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Část 1

Ustanovení pro postižené a postižením ohrožené občany

Kapitola 1

Všeobecná ustanovení

§ 1

Sebeurčení a účast na životě ve společnosti


Postižení a postižením ohrožení občané budou pobírat dávky podle této knihy a podle zákonů o poskytování dávek platných pro poskytovatele rehabilitace k podpoře jejich sebeurčení a rovnocenné účasti na životě ve společnosti a k zabránění vzniku újmy či jejího odvrácení. Odpovídajícím způsobem přitom budou zohledněny zvláštní potřeby postižených a postižením ohrožených žen a dětí.

§ 2

Postižení

(1) Osoby jsou postižené, odchýlí-li se jejich tělesná funkce, psychická schopnost nebo duševní zdraví s vysokou pravděpodobností na dobu delší nežli 6 (šesti) měsíců od stavu typického pro daný věk a jejich účast na životě ve společnosti tím utrpí újmu. Ohrožené postižením jsou v případě, jestliže lze takovou újmu očekávat.

(2) Osoby jsou ve smyslu části 2 těžce postižené, dosahuje-li stupeň jejich postižení nejméně hodnoty 50 a spadá-li jejich bydliště, obvyklý pobyt nebo zaměstnání na pracovišti ve smyslu § 73 v souladu s platným právem do rozsahu působnosti tohoto zákoníku.

(3) Na roveň těžce postiženým osobám budou postaveny postižené osoby se stupněm postižení nižším než 50, dosahujícím však alespoň 30, u nichž jsou splněny ostatní předpoklady odstavce 2, nemohou-li v důsledku postižení bez tohoto zrovnoprávnění získat nebo si udržet vhodné pracovní místo ve smyslu § 73 (zrovnoprávněné postižené osoby).

§ 3

Přednost prevence


Poskytovatelé rehabilitace vyvíjejí veškeré úsilí směřující k zabránění vzniku postižení, včetně chronické nemoci.

§ 4

Dávky a služby na účast

(1) Dávky a služby na účast zahrnují nezbytné sociální dávky a služby, jejichž účelem je bez ohledu na příčinu postižení

1. odvrácení, odstranění či zmírnění postižení, předcházení jeho zhoršování nebo zmírnění jeho následků,

2. zabránění, překonání či zmírnění omezení pracovní schopnosti nebo potřeby ošetřování, předcházení zhoršování a rovněž zabránění předčasnému pobírání jiných sociálních dávek nebo snížení vyplácených sociálních dávek, 

3. zajištění trvalé účasti na pracovním životě odpovídající nadání a schopnostem nebo

4. komplexní podpora osobního vývoje a umožnění účasti na životě ve společnosti, jakož i umožnění nebo usnadnění vedení života dosahujícího co možná nejvyšší míry samostatnosti a sebeurčení. 

(2) Dávky a služby na účast budou vedle dalších sociálních dávek a služeb poskytovány k dosažení cílů uvedených v odstavci 1 v míře ustanovení této knihy a podle zvláštních předpisů platných pro příslušné poskytovatele dávek a služeb. Poskytovatelé dávek a služeb poskytují dávky a služby v rámci platných právních předpisů podle okolností každého jednotlivého případu v plné výši i rozsahu a stejné kvalitě tak, aby pokud možno nebylo zapotřebí dávek a služeb dalších poskytovatelů.

(3) Dávky a služby pro postižené nebo postižením ohrožené děti budou plánovány a koncipovány tak, aby děti v rámci možností nebyly oddělovány od svého sociálního prostředí a jejich zaopatření mohlo probíhat společně s nepostiženými dětmi. Přitom se postižené děti budou s přihlédnutím k věku a vývoji přiměřeně podílet na plánování a koncepci jednotlivých pomocných opatření a jejich zákonní zástupci budou intenzivně zapojeni do plánování a koncepce pomoci.

§ 5

Skupiny dávek a služeb


Pro zajištění účasti jsou poskytovány

1. dávky a služby zdravotní rehabilitace,

2. dávky a služby na účast na pracovním životě,

3. dávky na zajištění výživy a jiné doplňkové dávky,

4. dávky a služby na účast na životě v lidském společenství.

§ 6

Poskytovatelé rehabilitace 

(1) Poskytovatelé dávek a služeb na účast (poskytovatelé rehabilitace) mohou být

1. zákonem stanovené zdravotní pojišťovny pro dávky a služby podle § 5 č. 1 a 3,

2. Spolkový úřad práce pro dávky a služby podle § 5 č. 2 a 3,

3. poskytovatelé zákonného úrazového pojištění pro dávky a služby podle § 5 č. 1 až 4,

4. poskytovatelé zákonného důchodového pojištění pro dávky a služby podle § 5 č. 1 až 3, poskytovatelé pomoci ve stáří samostatným zemědělcům pro dávky a služby podle § 5 č. 1 a 3

5. poskytovatelé zabezpečení obětí války a poskytovatelé péče o válečné oběti v rámci práva sociálního odškodnění při poškození zdraví pro dávky a služby podle § 5 č. 1 až 4

6. poskytovatelé veřejné pomoci mladistvým pro dávky a služby podle § 5 č. 1, 2 a 4

7. poskytovatelé sociální pomoci pro dávky a služby podle § 5 č.1, 2 a 4


(2) Poskytovatelé rehabilitace vykonávají své úkoly samostatně a na vlastní odpovědnost.

§ 7

Výhrada odchylné právní úpravy


Ustanovení této knihy se vztahují na dávky a služby na účast, nevyplývá-li z platných zákonů o poskytování dávek pro příslušné poskytovatele rehabilitace nic jiného. Příslušnost a předpoklady pro dávky na účast se řídí platnými zákony o poskytování dávek pro příslušné poskytovatele rehabilitace.

§ 8

Přednost dávek na účast

(1) Bude-li poskytovateli rehabilitace podána žádost na výplatu sociálních dávek z důvodu postižení, hrozícího postižení nebo z důvodu jejich zohlednění, příp. jsou-li takové dávky již vypláceny, přezkoumá poskytovatel rehabilitace nezávisle na rozhodnutí o těchto dávkách, zda je pravděpodobné přiznání dávek na účast.

(2) Dávky na účast mají přednost před důchodovými dávkami, které by v případě přiznání dávek na účast nebyly poskytnuty vůbec nebo pravděpodobně později. To platí přiměřeně během doby pobírání důchodu.

(3) Odstavec 1 se použije i tehdy, mají-li dávky na účast zabránit, překonat či zmírnit potřebu ošetřování a péče nebo odvrátit případné zhoršení.

§ 9

Právo na přání a právo volby oprávněných osob

(1) Při rozhodování o dávkách a při realizaci dávek na účast budou zohledněna oprávněná přání osob oprávněných pobírat dávky. Přitom bude brán zřetel na osobní životní situaci, věk, pohlaví, rodinu, náboženské vyznání a světový názor oprávněných osob; dále platí § 33 První knihy. Odpovídajícím způsobem budou také zohledněny zvláštní potřeby postižených matek a otců při plnění jejich výchovných úkolů a stejně tak zvláštní potřeby postižených dětí.

(2) Věcné dávky na účast, které nelze realizovat v rehabilitačních zařízeních, mohou být na žádost oprávněných osob poskytnuty jako peněžité dávky v případě, lze-li předpokládat, že dávky budou při stejné účinnosti zrealizovány přinejmenším ve stejné ekonomické hodnotě. Pro posouzení účinnosti předloží oprávněné osoby poskytovatelům rehabilitace potřebné podklady. Pokud poskytovatel rehabilitace nevyhoví požadavkům oprávněné osoby podle odstavců 1 a 2, uvede v rozhodnutí odpovídající odůvodnění.

(3) Dávky, služby a zařízení ponechají oprávněné osobě co největší prostor k samostatnému a zodpovědnému vytvoření vlastních životních poměrů a budou podporovat její sebeurčení.

(4) Dávky a služby na účast vyžadují souhlas oprávněných osob. 

§ 10

Koordinace dávek a služeb

(1)  Vyvstane-li nutnost různých druhů dávek nebo dávek více poskytovatelů rehabilitace, odpovídá realizující poskytovatel rehabilitace podle § 14 za to, že zúčastnění poskytovatelé rehabilitace určí a písemně stvrdí po vzájemné dohodě a se souhlasem oprávněné osoby dle individuálních potřeb pravděpodobně nutné dávky a služby funkčně tak, aby na sebe plynule navazovaly. Dávky a služby budou přizpůsobovány v souladu s průběhem rehabilitace a budou zaměřeny na to, aby s ohledem na zvláštnosti každého jednotlivého případu byla oprávněným osobám umožněna plynulá, účinná, hospodárná a trvalá komplexní účast na životě ve společnosti podle cílů § 1 a 4 odst. 1. Poskytovatelé rehabilitace přitom průběžně zajišťují postup přiměřený aktuální potřebě a zaručují, aby účinná a hospodárná realizace dávek probíhala podle stejných měřítek a zásad.

(2) Odstavec 1 platí také pro integrační úřady ve vztahu k dávkám a jiné pomoci pro těžce postižené osoby podle části 2.

(3) Rovněž budou zohledněny zvláštní potřeby duševně postižených občanů nebo občanů ohrožených postižením takového druhu.

(4) Ustanovení této knihy o ochraně dat zůstávají nedotčena.
§ 11

Souběh dávek a služeb

(1) Je-li to v daném konkrétním případě zapotřebí, přezkoumá příslušný poskytovatel rehabilitace současně se zahájením služby zdravotní rehabilitace, během její realizace a po jejím ukončení, zda lze pomocí příslušné služby k účasti na pracovním životě udržet, zlepšit nebo obnovit výdělečnou schopnost osoby postižené nebo postižením ohrožené. Spolkový úřad práce zapojí podle § 38.

(2) Projeví-li se během výkonu zdravotní rehabilitace zřejmé nebezpečí, že bude dosavadní pracovní místo ohroženo, bude s postiženým i s příslušným poskytovatelem rehabilitace neprodleně vyjasněno, zda je zapotřebí dávek a služeb na účast na pracovním životě.

(3) Při přezkoumání podle odstavců 1 a 2 bude k vyjasnění potřeby pomoci zapojen podle části 2 také integrační úřad.

§ 12

Spolupráce poskytovatelů rehabilitace

(1) V rámci právní úpravy stanovené zákonem, vyhláškou nebo všeobecným správním předpisem odpovídají poskytovatelé rehabilitace za to, že

1. potřebné služby a dávky na účast budou v konkrétním případě poskytovány souvisle, plynule a jednotně z hlediska předmětu, rozsahu a provedení,

2. budou dohodou řešeny otázky vymezení kompetencí,

3. bude prováděno poradenství podle cílů vyjmenovaných v § 1 a 4,

4. posouzení a posudky budou v rámci možností prováděny podle jednotných zásad a 

5. bude vyvíjena preventivní činnost podle cíle uvedeného v § 3. 

(2) Poskytovatelé rehabilitace a jejich svazy by měli ke společnému plnění úkolů zaměřených na účast postižených občanů vytvořit především regionální konsorcia. Přiměřeně platí § 88 odst. 1 věta první a odst. 2 Desáté knihy.

§ 13

Společná doporučení

(1) Poskytovatelé rehabilitace podle § 6 odst. 1 č. 1 až 5 sjednávají pro zajištění spolupráce podle § 12 odst. 1 společná doporučení.

(2) Poskytovatelé rehabilitace podle § 6 odst. 1 č. 1 až 5 sjednávají dále společná doporučení týkající se otázek,

1. jaká opatření podle § 3 jsou vhodná k zabránění vzniku postižení, a rovněž statistické evidence počtu, rozsahu a účinků těchto opatření,

2. v jakých případech a jakým způsobem budou občanům, kteří potřebují rehabilitační opatření, poskytovány nezbytné služby pro zajištění účasti, především pro zabránění vzniku postižení podmíněného chronickými onemocněními,

3. v jakých případech a jakým způsobem bude písemně vyjádřeno vyjasnění cílů stanovených v konkrétním případě a potřeby dávek, a dále ohledně koncepce postupu určeného v § 14,

4. jakým způsobem má být Spolkový úřad práce zapojován ostatními poskytovateli rehabilitace podle § 38,

5. jak různí poskytovatelé mezi sebou koordinují služby a dávky na účast,

6. jakým způsobem a v jakém rozsahu budou podporovány svépomocné skupiny, organizace a kontaktní místa, které si stanovily za cíl prevenci, rehabilitaci, včasné rozpoznání a překonání onemocnění a postižení,

7. jakým způsobem budou v průběhu realizace ambulantních služeb pro zajištění účasti odlišeny dávky na výživu (§ 45) jak mezi sebou, tak i od jiných dávek na náhradu mzdy, existuje-li v tomto období nárok na více dávek na náhradu mzdy, 

8. v jakých případech a jakým způsobem je nutné zapojit ošetřujícího domácího nebo odborného lékaře a podnikového nebo závodního lékaře do zahájení a realizace služeb pro zajištění účasti,

9. jak má probíhat výměna informací mezi postiženými zaměstnanci, zaměstnavateli a zastoupeními uvedenými v § 83 pro účely pokud možno včasného rozpoznání individuální potřeby pravděpodobně potřebných dávek nebo služeb, 

10. spolupráce se sociálními službami a jinými srovnatelnými institucemi.

(3) Jsou-li poskytovateli rehabilitace zákonnými předpisy předepsána rámcová doporučení a mají-li se od nich tato společná doporučení odchýlit nebo se mají dotýkat skutečností, které mají podle zákonných předpisů být předmětem takových rámcových doporučení, zajistí poskytovatel rehabilitace s příslušnými partnery jejich shodný obsah.

(4) Poskytovatelé důchodového, zdravotního a úrazového pojištění a poskytovatelé pomoci ve stáří samostatných zemědělců se mohou při sjednávání společných doporučení nechat zastupovat svými zastřešujícími svazy. 

(5) Na přípravě společných doporučení se budou podílet poskytovatelé sociální pomoci a veřejné pomoci mladistvým prostřednictvím Spolkového sdružení komunálních zastřešujících svazů, Spolkového konsorcia poskytovatelů sociální pomoci s širší nežli místní působností, Spolkového konsorcia zemských úřadů péče o mládež a integračních úřadů s ohledem na dávky a služby a jinou pomoc těžce postiženým občanům podle části 2 prostřednictvím konsorcia, v němž se sdružily integrační úřady. Poskytovatelé sociální pomoci a veřejné pomoci mladistvým se při plnění úkolů podle této knihy řídí sjednanými doporučeními nebo k nim mohou přistoupit.

(6) Svazy postižených občanů, včetně svazů dobrovolné sociální péče, svépomocných skupin a zastoupení zájmů postižených žen, stejně jako zastřešující svazy významné pro plnění zájmů ambulantních a klinických rehabilitačních zařízení na spolkové úrovni, se budou podílet na přípravě společných doporučení. Jejich požadavky budou při koncipování doporučení zohledněny v rámci možností. Tato doporučení zohledňují také zvláštní potřeby postižených nebo postižením ohrožených žen a dětí.

(7) Zúčastnění poskytovatelé rehabilitace sjednají společná doporučení v rámci Spolkového konsorcia pro rehabilitaci po dohodě se Spolkovým ministerstvem práce a sociálních věcí a zeměmi na základě návrhu vypracovaného Spolkovým konsorciem. Zapojen bude i Spolkový zmocněnec pro otázky ochrany dat. Vyžádá-li Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí vypracování návrhu, musí jej Spolkové konsorcium pro rehabilitaci předložit do 6 měsíců. Návrh bude přijat, pokud není v rozporu s oprávněnými zájmy poskytovatele rehabilitace. Námitky podle věty čtvrté budou vyřízeny do 4 týdnů po předložení návrhu. 

(8) Poskytovatelé rehabilitace sdělují ročně své zkušenosti se společnými doporučeními Spolkovému konsorciu pro rehabilitaci, poskytovatelé důchodového, zdravotního a úrazového pojištění a pomoci ve stáří samostatných zemědělců tak činí prostřednictvím svých zastřešujících svazů. Spolkové konsorcium pro rehabilitaci poskytne Spolkovému ministerstvu práce a sociálních věcí a zemím shrnutí získaných informací.

(9) Společná doporučení mohou konkretizovat regionálně příslušní poskytovatelé rehabilitace.

§ 14

Určení příslušnosti

(1) Bude-li podán návrh na poskytnutí dávky nebo služby na účast, zjistí poskytovatel rehabilitace do 2 týdnů od doručení návrhu, zda je kompetentní pro uvedenou dávku nebo službu podle Zákona o poskytování dávek, jenž se na něj vztahuje; u zdravotních pojišťoven zahrnuje přezkoumání také povinnost plnění podle § 40 odst. 4 Páté knihy. Zjistí-li při přezkumu, že dávka nespadá do rozsahu jeho kompetence, postoupí bez zbytečného prodlení návrh poskytovateli rehabilitace, který je podle jeho názoru příslušný. Musí-li být pro takové konstatování objasněna příčina postižení a není-li takové objasnění možné ve lhůtě podle věty první, bude návrh neprodleně postoupen poskytovateli rehabilitace, který dávku nebo službu poskytne bez ohledu na příčinu. Bude-li návrh podán ke Spolkovému úřadu práce, nebudou při přezkumu podle věty první a druhé vydávána konstatování podle § 11 odst. 2a č. 1 Šesté knihy a § 22 odst. 2 Třetí knihy.

(2) Nebude-li návrh postoupen, konstatuje poskytovatel rehabilitace potřebu rehabilitace bez zbytečného prodlení. Nemusí-li být pro toto konstatování vyhotoven znalecký posudek, rozhodne poskytovatel rehabilitace do tří týdnů od doručení návrhu. Bude-li návrh postoupen, platí věta první a druhá přiměřeně pro poskytovatele rehabilitace, kterému byl návrh postoupen; lhůta uvedená ve větě druhé počíná běžet doručením návrhu tomuto poskytovateli rehabilitace. Je-li pro konstatování potřeby rehabilitace nutný znalecký posudek, bude rozhodnutí učiněno do dvou týdnů od vypracování posudku.

(3) Odstavce 1 a 2 platí přiměřeně v případě, že poskytovatel rehabilitace poskytne dávku nebo službu z moci úřední. Zde nastupuje na místo dne podání návrhu den rozpoznání případné potřeby rehabilitace.

(4) Bude-li zjištěno po schválení dávky poskytovatelem rehabilitace podle odstavce 1 věty 2 až 4, že je k poskytnutí dávky příslušný jiný poskytovatel rehabilitace, uhradí tento náklady poskytovateli rehabilitace, který dávku poskytl, podle příslušných platných právních předpisů. Spolkový úřad práce postoupí k objasnění podle věty 1 návrhy na poskytnutí dávek a služeb na účast na pracovním životě ke zjištění podle § 11 odst. 2a č. 1 Šesté knihy poskytovatelům důchodového pojištění pouze tehdy, má-li konkrétní důvod předpokládat, že by poskytovatel důchodového pojištění mohl být povinen poskytovat důchodovou dávku nezávisle na současné situaci na trhu práce. Na poskytovatele rehabilitace, kteří poskytli dávku podle odstavce 2 věty první a druhé, přičemž k jejímu poskytnutí nejsou příslušní, se nepoužije § 105 Desáté knihy.

(5) Poskytovatel rehabilitace zajistí možnost pověření znalců, u nichž není překážka v přístupu a komunikaci. Je-li pro konstatování potřeby rehabilitace nezbytné vypracování znaleckého posudku, pověří poskytovatel rehabilitace neprodleně vhodného znalce. Oprávněným osobám uvede jména zpravidla tří znalců nejblíže jejich místu bydliště, při zohlednění existujících sociálně lékařských služeb. Pokud se oprávněné osoby rozhodly pro jednoho z jmenovaných znalců, bude jejich přání odpovídajícím způsobem zohledněno. Znalec provede komplexní sociálně lékařskou a v případě potřeby i psychologickou expertizu a během 2 týdnů vypracuje znalecký posudek. Zjištěné poznatky zaznamenané ve znaleckém posudku o potřebě rehabilitace budou základem pro rozhodnutí poskytovatele rehabilitace. Zákonem přepsané úkoly úřadů zdravotní péče zůstávají nedotčeny.

(6) Shledá-li provádějící poskytovatel rehabilitace nezbytnost dalších dávek nebo služeb pro zajištění účasti a nemůže-li sám být podle § 6 odst. 1 jejich poskytovatelem, použije se přiměřeně odst.1 věta druhá. Oprávněné osoby budou o této skutečnosti informovány.

§ 15

Náhrada osobně opatřených dávek a služeb 

(1) Nelze-li o návrhu na poskytnutí dávky nebo služby na účast rozhodnout ve lhůtě stanovené v § 14 odst. 2, sdělí to poskytovatel rehabilitace oprávněným osobám včas a s uvedením důvodů. Nenásleduje-li sdělení nebo není-li odůvodnění dostačující, mohou oprávněné osoby stanovit poskytovateli rehabilitace přiměřenou lhůtu a prohlásit, že si po uplynutí stanovené lhůty nezbytnou dávku nebo službu obstarají vlastními silami. Obstarají-li si oprávněné osoby potřebnou dávku nebo službu vlastními silami, má příslušný poskytovatel rehabilitace povinnost náklady nahradit a dbát přitom zásad hospodárnosti a úspornosti. Povinnost náhrady nákladů vzniká také tehdy, pokud poskytovatel rehabilitace nemůže včas poskytnout neodkladnou dávku nebo službu, nebo pokud její poskytnutí neprávem zamítl. Věta 1 až 3 se nevztahuje na poskytovatele sociální pomoci, veřejné pomoci mladistvým a poskytovatele péče o válečné oběti.

(2) Poskytovatelé rehabilitace vedou evidenci o tom,

1. v kolika případech nebyly dodrženy lhůty podle § 14,

2. v jakém rozsahu se zkrátila doba řízení od doručení návrhů do rozhodnutí o nich,

3. v kolika případech proběhla náhrada nákladů podle odstavce 1 věty třetí a čtvrté.

§ 16

Zmocnění k vydání nařízení

Nesjednají-li poskytovatelé rehabilitace do 6 měsíců od okamžiku, kdy je vyzvalo Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí, společná doporučení podle § 13, nebo nezmění-li v této lhůtě doporučení, která se projevila jako nedostačující, může Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí se souhlasem Spolkové rady vydat nařízením příslušnou úpravu. Nařízení bude vydáno po dohodě se Spolkovým ministerstvem zdravotnictví, týká-li se poskytovatelů rehabilitace podle § 6 odst. 1 č 1. 

Kapitola 2

Realizace dávek a služeb na účast

§ 17

Realizace dávek a služeb

(1) Příslušný poskytovatel rehabilitace může realizovat dávky a služby na účast

1. sám nebo společně s jinými poskytovateli dávek,

2. prostřednictvím jiných poskytovatelů dávek,

3. využitím vhodných, obzvláště i dobrovolných a veřejně prospěšných nebo soukromých rehabilitačních služeb a zařízení (§ 19) nebo

4. z osobního rozpočtu.

V každém případě zůstává zodpovědný za realizace dávek a služeb. Věta první č. 1 až 3 platí především tehdy, může-li poskytovatel rehabilitace tímto způsobem provést dávku nebo službu účinněji nebo hospodárněji.

(2) Rozpočty podle odstavce 1 věty 1 č. 4 budou stanoveny tak, aby bylo možné pokrytí stanovené potřeby v rámci dodržování zásad hospodárnosti a úspornosti.

(3) Poskytovatelé rehabilitace vyzkouší pomocí modelových plánů zavedení osobních rozpočtů.

§ 18
Místo poskytování dávek 

Věcné dávky mohou být poskytovány i v zahraničí, pokud je zde lze přinejmenším ve stejné kvalitě a účinnosti realizovat hospodárněji. Dávky na účast na pracovním životě mohou být realizovány také v sousedním cizím státě, je-li jich zapotřebí pro zahájení nebo výkon zaměstnání nebo samostatné výdělečné činnosti.

§ 19

Rehabilitační služby a zařízení

(1) Poskytovatelé rehabilitace usilují společně za účasti spolkové vlády a zemských vlád o to, aby byly v dostatečném množství a kvalitě k dispozici odborné a v regionálním rozsahu potřebné rehabilitační služby a zařízení. Přitom budou klást důraz na to, aby toto dostatečné množství takových rehabilitačních služeb a zařízení nebylo zatíženo bariérami přístupu a komunikace. Na dosažení uvedeného cíle se budou podílet svazy postižených občanů, včetně svazů dobrovolné sociální péče, svépomocných skupin a zastoupení zájmů postižených žen a zastřešující svazy rozhodující pro zajišťování zájmů ambulantních a klinických rehabilitačních zařízení na spolkové úrovni.

(2) Lze-li po přezkoumání konkrétního případu dosáhnout cílů se srovnatelnou účinností, budou dávky a služby s ohledem na osobní okolnosti poskytovány v ambulantní, částečně klinické nebo podnikové formě. Případně budou využity i služby podporující rodiny a usnadňující jejich situaci.

(3) U dávek a služeb poskytovaným postiženým nebo postižením ohroženým dětem se zaměří úsilí na společné zaopatření postižených a nepostižených dětí.

(4) Pokud poskytovatelé rehabilitace využijí pro realizaci dávek zvláštních služeb (rehabilitační služby) nebo zařízení (rehabilitační zařízení), bude se jejich výběr řídit tím, která ze služeb nebo zařízení provede dávku nejvhodnější formou; přitom budou zohledněny služby a zařízení dobrovolných nebo veřejně prospěšných poskytovatelů dle jejich významu pro rehabilitaci a účast postižených osob a bude zajištěna rozmanitost poskytovatelů rehabilitačních služeb nebo zařízení, stejně jako jejich samostatnost, subjektivní chápání jejich postavení a nezávislost. Použije se § 35 věta druhá č. 4. 

(5) Poskytovatelé rehabilitace mohou rehabilitační služby nebo zařízení podporovat podle platných právních předpisů, je-li to účelné a nelze-li práci těchto služeb nebo zařízení zabezpečit jinak.

(6) Je vhodné, aby rehabilitační služby a zařízení se stejnými úkoly vytvořily konsorcia.

§ 20

Zajištění kvality


(1) Poskytovatelé rehabilitace podle § 6 odst. 1 až 5 sjednají společná doporučení pro zajištění a další vývoj kvality dávek a služeb, obzvláště pro jejich bezbariérové poskytování, a rovněž pro provádění srovnávajících kvalitativních analýz jako základ efektivního managementu kvality poskytovatelů dávek. Paragraf 13 odst. 4 se použije přiměřeně. Poskytovatelé rehabilitace podle § 6 odst. 1 č. 6 a 7 mohou přistoupit k vázanosti doporučeními.

(2) Poskytovatelé dávek zajistí management kvality, který bude zajišťovat a nepřetržitě zlepšovat kvalitu zaopatření prostřednictvím cílených a systematických postupů a opatření.

(3) Spolkové konsorcium pro rehabilitaci připravuje doporučení podle odstavce 1. Zapojuje přitom svazy postižených osob, včetně svazů dobrovolné sociální péče, svépomocných skupin a zastoupení zájmů postižených žen, a dále konsorcia tvořená podle § 19 odst. 6 a zastřešující svazy rozhodující pro plnění zájmů ambulantních a klinických rehabilitačních zařízení na spolkové úrovni. Jejich zájmy budou při tvorbě doporučení zohledněny v rámci možností. 

(4) § 13 odst. 3 se použije přiměřeně pro ujednání na základě zákonných předpisů platných pro poskytovatele rehabilitace.

§ 21

Smlouvy s poskytovateli dávek a služeb 

(1) Smlouvy o realizaci dávek a služeb prostřednictvím rehabilitačních služeb a zařízení, které nespadají do působnosti poskytovatele rehabilitace, obsahují především ustanovení o:

1. kvalitativních požadavcích na provedení dávek a služeb, pověřený personál a doprovodné odborné služby,

2. převzetí zásad poskytovatele rehabilitace pro ujednání o úhradách,

3. právech a povinnostech účastníků, pokud již nevyplývají z jejich právního vztahu s poskytovatelem rehabilitace,

4. přiměřených možnostech součinnosti účastníků realizace dávek a služeb,

5. zachování mlčenlivosti o osobních údajích a

6. zaměstnání přiměřeného podílu postižených, především pak těžce postižených žen.

(2) Poskytovatelé rehabilitace usilují o uzavírání smluv podle jednotných zásad; ohledně obsahu smluv mohou sjednat společná doporučení podle § 13 a také rámcové smlouvy s konsorcii pro rehabilitační služby a zařízení. Zapojen bude rovněž Spolkový zmocněnec pro ochranu dat.

(3) Smlouvy se službami nevyhovujícími z odborného hlediska budou vypovězeny.

(4) Odstavec 1 č. 1 a 3 až 6 se přiměřeně použije pro vlastní zařízení poskytovatele rehabilitace.

Kapitola 3

Společná poradenská střediska

§ 22

Úkoly

(1) Společná místní poradenská střediska poskytovatelů rehabilitace nabízejí postiženým a postižením ohroženým občanům, jejich důvěrníkům a osobám oprávněným k osobní péči podle § 60 poradenství a podporu. Poradenství a podpora zahrnuje především

1. poskytování informací o předpokladech pro plnění dávek a služeb, o dávkách a službách poskytovatelů rehabilitace, obzvláště o pomoci v pracovním životě, a rovněž o správních postupech,

2. pomoc při objasňování potřeby rehabilitace, při využívání dávek a služeb pro zajištění účasti a při zvláštních pomocných opatřeních v pracovních životě, a rovněž při plnění povinností součinnosti,

3. určení příslušnosti poskytovatele rehabilitace, úsilí o tvorbu jasných a užitečných návrhů a jejich postoupení příslušnému poskytovateli rehabilitace 

4. informování příslušného poskytovatele rehabilitace, že bude v určitém případě potřeby rehabilitace pravděpodobně nezbytné vypracování znaleckého posudku,

5. komplexní přípravu rozhodnutí příslušného poskytovatele rehabilitace v případech, v nichž je zřejmá nezbytnost poskytnutí dávky nebo služby na účast tak, aby mohl rozhodnout bez zbytečného prodlení,

6. doprovodnou podporu poskytovatele rehabilitace postiženým nebo postižením ohroženým občanům až do rozhodnutí nebo poskytnutí dávky nebo služby,

7. úsilí dosáhnout od poskytovatelů rehabilitace urychlené rozhodnutí a dávku nebo službu a

8. koordinaci a zprostředkování mezi více poskytovateli rehabilitace a zúčastněnými i během poskytování dávek. 

Poradenství zahrnuje za účasti integračních úřadů také vyjasnění potřeby pomoci podle části 2 této knihy. Příslušné pojišťovny se v případě hrozící nebo již vzniklé potřeby ošetření budou podílet na poradenství a podpoře prostřednictvím společných poradenských středisek. Svazy postižených občanů včetně svazů dobrovolné sociální péče, svépomocných skupin a zastoupení zájmů postižených žen se budou podílet na poradenství se svolením postižených.

(2) § 14 První knihy a § 8 Spolkového Zákona o sociální pomoci zůstávají nedotčeny. Informace o dávkách a službách na účast podle § 15 První knihy budou podávat všichni poskytovatelé rehabilitace.

§ 23
Poradenská střediska


(1) Poskytovatelé rehabilitace zajistí při využití stávajících struktur fungování společných poradenských středisek ve všech krajích a městech nezačleněných do krajů. Společná poradenská střediska mohou být zřízena pro více malých krajů nebo měst nezačleněných do krajů, bude-li zajištěno místně dostupné poradenství a podpora postiženým a postižením ohroženým občanům. V zemích Berlín, Brémy a Hamburk budou zřízena poradenská střediska v souladu se zvláštním správním zřízením těchto zemí.


(2) Příslušné nejvyšší zemské sociální úřady usilují za podpory zastřešujících svazů poskytovatelů rehabilitace o bezodkladné zřízení společných poradenských středisek. 


(3) Společná poradenská střediska budou vybavena tak, aby mohla plnit komplexně a kvalifikovaně své úkoly, aby nedocházelo ke vzniku přístupových a komunikačních bariér a aby byly pokud možno na minimum sníženy čekací doby. K těmto účelům bude zaměstnáván zvlášť kvalifikovaný personál s širokými odbornými znalostmi především rehabilitačního práva a praxe. § 112 odst. 3 se použije přiměřeně.


(4) Údaje sociální povahy lze v poradenských střediscích získávat, zpracovávat a využívat pouze v takové míře, která je nezbytná pro splnění úkolů podle § 22 odst. 1.

§ 24
Zpráva

(1) Poskytovatelé rehabilitace, důchodového, zdravotního a úrazového pojištění budou prostřednictvím svých zastřešujících svazů jednou za tři roky, poprvé v roce 2004, podávat Spolkovému konsorciu pro rehabilitaci sdělení o zkušenostech se zřízením společných poradenských středisek, o provádění a plnění jejich úkolů, dodržování ochrany údajů a možných zlepšeních. Data osobního charakteru budou anonymizována.

(2) Spolkové konsorcium pro rehabilitaci zpracuje sdělení poskytovatelů rehabilitace, zapojí příslušné nejvyšší zemské sociální úřady, projedná sdělení na zemské úrovni se svazy postižených osob, včetně svazů dobrovolné sociální péče, svépomocných skupin a zastoupení zájmů postižených žen a podá zprávu Spolkovému ministerstvu práce a sociálních věcí a jednotlivým zemím.

§ 25

Zmocnění k vydání nařízení

Nebudou-li ve všech krajích a městech nezačleněných do krajů zřízeny do 31. prosince 2002 společná poradenská střediska podle § 23 odst. 1, stanoví Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí po dohodě se Spolkovým ministerstvem zdravotnictví s ohledem na poskytovatele rehabilitace podle § 6 odst. 1 č. 1 nařízením se souhlasem Spolkové rady podrobnosti o místě zřízení, o poskytovateli rehabilitace, u něhož bude společné poradenské středisko zřízeno, a který je za jeho zřízení zodpovědný, lhůtu, do níž musí být zřízení provedeno, dále o organizaci, především vzhledem k podílu na dávkách a službách na účast, a také o způsobu a rozsahu účasti poskytovatelů rehabilitace na společných poradenských střediscích.

Kapitola 4

Dávky a služby na zdravotní rehabilitaci

§ 26

Dávky a služby na zdravotní rehabilitaci 

(1) Na zdravotní rehabilitaci postižených a postižením ohrožených osob budou poskytnuty potřebné dávky a služby k

1. odvrácení, odstranění, zmírnění, postižení včetně chronických onemocnění, vyrovnání nevýhod, předcházení zhoršení nebo

2. zabránění, překonání, zmírnění omezení výdělečné schopnosti a potřeby péče, přecházení zhoršení, jakož i zabránění předčasného vyplácení běžných sociálních dávek nebo snížení vyplácených sociálních dávek.

(2) Dávky a služby na zdravotní rehabilitaci zahrnují především

1. ošetření lékaři, zubními lékaři a příslušníky jiných zdravotnických povolání, jsou-li jejich výkony prováděny pod lékařským dozorem nebo na nařízení lékaře, včetně pokynů k možnostem rozvoje vlastních léčebných schopností,

2. včasné rozpoznání a včasnou pomoc postiženým a postižením ohroženým dětem,

3. léčiva a obvazy,

4. léčebné prostředky včetně fyzikální terapie, jazykové terapie a terapie zaměstnáním,

5. psychoterapii jako lékařský a psychoterapeutický léčebný postup,

6. pomůcky,

7. zkoušku zátěže a pracovní terapii.

(3) Součástí dávek a služeb podle odst. 1 je také lékařská, psychologická a pedagogická pomoc, je-li v daném případě potřebná k dosažení nebo zajištění cílů uvedených v odstavci 1 a k zabránění, překonání, zmírnění následků nemoci nebo zabránění jejího zhoršení, především pak

1. pomocná opatření k podpoře vyrovnání se s nemocí a postižením,

2. aktivování potenciálu svépomoci,

3. se souhlasem oprávněných osob informování a poradenství partnerů a rodinných příslušníků, nadřízených a kolegů,

4. zprostředkování kontaktů s místními svépomocnými skupinami a možností poradenství,

5. pomocná opatření k psychické stabilizaci a podpoře sociální kompetence mimo jiné tréninkem sociálních a komunikativních schopností a chování v krizových situacích,

6. trénink schopnosti praktického života,

7. podnět a motivace k využití služeb lékařské rehabilitace.

§ 27

Ošetřování nemocných a rehabilitace

Cíle uvedené v § 26 odst. 1 a § 10 platí také v případě dávek a služeb při ošetřování nemocných.

§ 28

Postupné obnovování začlenění 

Mohou-li práce neschopné oprávněné osoby podle lékařského rozhodnutí částečně vykonávat svou dosavadní činnost a mohou-li být prostřednictvím postupného obnovování své činnosti zřejmě lépe opětně začleněny do pracovního života, budou zdravotní a doplňkové dávky a služby poskytovány v souladu s tímto cílem.

§ 29

Podpora svépomoci 

Svépomocné skupiny, organizace a kontaktní místa, jejichž cílem je prevence, rehabilitace, včasné rozpoznání, ošetřování a překonání nemocí a postižení, budou podporovány podle jednotných zásad.

§ 30

Včasné rozpoznání a včasná pomoc 

(1) Zdravotnické služby pro včasné rozpoznání a včasnou pomoc postiženým a postižením ohroženým dětem podle § 26 odst. 2 č. 2 zahrnují také

1. zdravotnické výkony služeb a zařízení, které vyvíjejí všeobecnou činnost sledující tyto cíle,

2. nelékařské sociálně pediatrické, psychologické, léčebně pedagogické, psychosociální služby a poradenství osob oprávněných k výchově, a to i ve službách a zařízeních s všeobecnou činností, jsou-li poskytovány na lékařskou zodpovědnost a jsou nezbytné pro co nejvčasnější rozpoznání hrozícího nebo již existujícího postižení a pro sestavení individuálního léčebného plánu.

Služby podle věty první budou poskytnuty jako komplexní služba ve spojení s léčebně pedagogickými službami (§ 56).

(2) Služby pro včasné rozpoznání a včasnou pomoc postiženým a postižením ohroženým dětí zahrnují dále nelékařské terapeutické, psychologické, léčebně pedagogické, speciálně pedagogické, psychosociální služby a poradenství osob oprávněných k výchově prostřednictvím interdisciplinárních středisek včasného rozpoznání, jsou-li nezbytné pro co nejvčasnější rozpoznání hrozícího nebo již existujícího postižení nebo pro vyrovnání omezení spojených s postižením či zmírnění postižení pomocí cílených pomocných a léčebných opatření.

(3) Pro vymezení výkonů uvedených v odst. 1 a 2 a ostatních výkonů těchto služeb a zařízení, k úhradě nebo rozdělení nákladů mezi zúčastněnými poskytovateli rehabilitace, ke sjednání a vyúčtování odměn a k financování budou sjednána společná doporučení; přiměřeně platí § 13 odst. 3, 4 a 6. Právní normy jednotlivých zemí mohou stanovit, že se na komplexní službě budou podílet další střediska, především pak správní orgány pro kulturu a vzdělávání. V takovém případě budou rozšířena společná doporučení.

§ 31
Pomůcky

(1) Pomůcky (protézy a ortopedické a jiné pomůcky) podle § 26 odst. 2 č. 6 zahrnují pomocná opatření, která může příjemce dávek nosit, převážet a přestěhovat při změně bydliště, a která jsou s ohledem na okolnosti konkrétního případu nezbytná pro

1. předcházení hrozícího postižení,

2. zajištění úspěchu léčby,

3. vyrovnání omezení spojených s postižením při uspokojování základních každodenních životních potřeb, nejedná-li se o všeobecné předměty každodenní potřeby.

(2) Nárok zahrnuje také nutné úpravy, údržbu, obstarání náhrady i vyškolení k používání pomůcek. Poskytovatel rehabilitace 

1. před opatřením náhrady prověří, zda úprava nebo údržba doposud používaných pomůcek  nebude hospodárnější a stejně účinná,

2. při schvalování pomůcek rozhodne v závislosti na tom, zda se postižení těmto pomůckám přizpůsobí nebo si nechají vysvětlit jejich používání. 

(2) Pokud si příjemce dávek vybere vhodnou pomůcku v nákladnějším provedení, uhradí převyšující náklady.

(3) Pomůcky si lze také zapůjčit. V takovém případě platí přiměřeně odstavce 2 a 3.

§ 32
Zmocnění k vydání nařízení

Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí je zmocněno po dohodě se Spolkovým ministerstvem zdravotnictví upravit nařízením se souhlasem Spolkové rady

1. podrobnosti o vymezení služeb uvedených v § 30 odst. 1 a 2 a ostatních služeb těchto služeb a zařízení, o úhradě nebo rozdělení nákladů mezi zúčastněnými poskytovateli rehabilitace, o sjednání a vyúčtování odměn a o financování, nebudou-li sjednána společná doporučení podle § 30 odst. 3 do 6 měsíců od výzvy spolkových ministerstev, resp. nebudou-li v této lhůtě změněna doporučení, jež se projevila jako nedostatečná,

2. podrobnosti o výběru vhodných pomůcek v jednotlivých případech, zvláště pak o postupu, přezkoumání vhodnosti, o dokumentaci a půjčování pomůcek, a také o spolupráci ostatních poskytovatelů rehabilitace s dodavateli ortopedických pomůcek.

Kapitola 5

Dávky a služby zajišťující účast na pracovním životě

§ 33

Dávky a služby zajišťující účast na pracovním životě

(1) Pro zajištění účasti na pracovním životě budou poskytovány dávky a služby potřebné pro zachování, zlepšení, vytvoření nebo obnovení výdělečné schopnosti postižených nebo postižením ohrožených občanů, odpovídající jejich možným výkonům, a zajištění jejich pokud možno trvalé účasti na pracovním životě.

(2) Postiženým ženám budou zajištěny stejné pracovní příležitosti, především prostřednictvím nabídek, které jsou vhodné s ohledem na profesní cíle, jsou v blízkosti bydliště, a které je možné realizovat i na částečný úvazek.

(3) Dávky a služby zahrnují především

1. pomoc při udržení nebo získání pracovního místa včetně poradenských a zprostředkovatelských služeb, tréninková opatření a podpora mobility,

2. příprava na povolání včetně základního vzdělání potřebného v důsledku postižení,

3. profesní přizpůsobení a další vzdělávání, i zahrnují-li služby dosažení stupně vzdělání potřebného pro účast,

4. profesní vzdělávání, i pokud nejsou služby prováděny z převážné části školním vzděláváním,

5. překlenovací příspěvek podle § 57 Třetí knihy od poskytovatelů rehabilitace podle § 6 odst. 1 č. 2 až 5,

6. ostatní pomoc zaměřenou na podporu účasti na pracovním životě k umožnění a udržení přiměřeného a vhodného zaměstnání nebo samostatné výdělečné činnosti.

(4) Při výběru dávek a služeb bude přiměřeně zohledněna profesní způsobilost, talent, dosavadní činnost a situace a vývoj na trhu práce. V případě potřeby přitom bude zjištěna profesní způsobilost nebo provedena zkušební práce; v takovém případě se hradí náklady podle odstavce 7, cestovní výdaje podle § 53 a pomoc domácnosti a náklady na opatrování dítěte podle § 54. 

(5) Dávky a služby budou poskytovány také v době povinné praxe.

(6) Dávky a služby zahrnují také lékařskou, psychologickou a pedagogickou pomoc, jsou-li tyto služby potřebné v konkrétních případech k dosažení nebo zajištění cílů uvedených v odstavci 1 a k zabránění, překonání nebo zmírnění následků nemoci, či předcházení jejich zhoršení, obzvláště pak

1. opatření podporující psychické zpracování nemoci a postižení,

2. aktivace potenciálu svépomoci,

3. informování a poradenství partnerů a rodinných příslušníků, nadřízených a kolegů se souhlasem oprávněných osob,

4. zprostředkování kontaktů s místními svépomocnými skupinami a poradenskými službami,

5. pomocná opatření k psychické stabilizaci a podpoře sociální kompetence, mimo jiné tréninkem sociálních a komunikativních schopností a jednání v krizových situacích,

6. trénink schopnosti praktického života,

7. podnět a motivace k využití dávek a služeb lékařské rehabilitace,

8. účast integračních odborných služeb v rámci jejich úkolů (§ 110).

(7) K dávkám a službám patří také úhrada

1. nezbytných nákladů na ubytování a stravování, je-li pro provedení služby nebo k zajištění zdárného výsledku nezbytné ubytování mimo vlastní domácnost nebo domácnost rodičů, v důsledku druhu nebo závažnosti postižení,

2. nezbytných nákladů, které jsou bezprostředně spojeny s realizací služby, zvláště na náklady na výuku, zkušební poplatky, učební pomůcky, pracovní oblečení a pracovní přístroje.

(8) Dávky a služby podle odstavce 3 č. 1 a 2 zahrnují také 

1. příspěvek na motorové vozidlo podle nařízení o příspěvku na motorová vozidla,

2. vyrovnání nevyhnutelného ušlého výdělku postižených osob nebo doprovázející osoby potřebné pro cesty do místa vzdělávání a pohovorů se zaměstnavateli a zpět, k poskytovateli dávek nebo zařízení pro postižené osoby, poskytovateli rehabilitace podle § 6 odst. 1 č. 2 až 5,

3. náklady na nutnou asistenci při práci těžce postižených osob jako pomoci k získání pracovního místa,

4. náklady na pomůcky nezbytné v důsledku druhu nebo závažnosti postižení k výkonu povolání, na účast na službě zajišťující účast na pracovním životě, nebo ke zvýšení jistoty na cestě na pracoviště a zpět i na pracovišti samém, ledaže je k nim zavázán zaměstnavatel nebo mohou být tyto poskytovány jako lékařské služby,

5. náklady na technickou pracovní pomoc, která je potřebná v důsledku druhu nebo závažnosti postižení pro výkon povolání a

6. v přiměřeném rozsahu náklady spojené s obstaráním, vybavením a udržením bezbariérového bytu.

Dávka podle věty 1 č. 3 bude poskytována po dobu až tří let a po dohodě s poskytovatelem rehabilitace podle § 6 odst. 1 č. 1 až 5 ji bude provádět integrační úřad podle § 102 odst. 4. Poskytovatel rehabilitace uhradí náklady vzniklé integračnímu úřadu. Nárok podle § 102 odst. 4 zůstává nedotčen.

§ 34
Dávky poskytované zaměstnavateli

(1) Poskytovatelé rehabilitace podle § 6 odst. 1 č. 2 až 5 mohou poskytovat dávky na účast na pracovním životě také zaměstnavateli, obzvláště jako

1. příplatky na vzdělávání na uskutečňování vzdělávacích služeb v podniku,

2. příplatky na začlenění,

3. příplatky na pomoc při práci v podniku,

4. částečnou nebo plnou úhradu nákladů na zaměstnávání se zkušební lhůtou.

Dávky mohou lze poskytovat s uložením určitých podmínek a nařízení.

(2) Příplatky na vzdělání podle odstavce 1 věty první č. 1 mohou být poskytovány po celou dobu trvání opatření a nemají v případě vzdělávacích opatření přesahovat měsíční odměny učňů vyplácené zaměstnavatelem v posledním vzdělávacím roce.

(3) Příplatky na začlenění podle odstavce 1 věty první č. 2 dosahují 50% zaměstnavatelem pravidelně vyplácených odměn za práci, pokud nepřesahují odměny za práci sjednané v kolektivních smlouvách, příp. neexistuje-li kolektivní smlouva, pak běžné odměny za srovnatelnou činnost v dané lokalitě v rámci vyměřovací hranice příspěvku, v rámci opatření na podporu práce; dávky by zpravidla měly být poskytovány maximálně na rok. Je-li to pro účast na pracovním životě nezbytné, mohou být dávky zvýšeny až o 20% a poskytovány po dobu maximální podpory až dva roky. Budou-li poskytovány déle než jeden rok, je nutné je snížit oproti dosavadní výši podpory přiměřeně k očekávanému zvýšení výkonnosti oprávněných osob a klesající náročnosti začlenění nejméně o 10%. Při výpočtu podle věty první se také zohlední podíl zaměstnavatele na celkovém příspěvku na sociální zabezpečení. Příplatky na začlenění budou vráceny, dojde-li k ukončení pracovních poměrů v průběhu podpory nebo během doby, která odpovídá této době podpory, nejdéle však do jednoho roku po ukončení výplaty dávek; to neplatí, pokud

1. oprávněné osoby ukončily pracovní poměr výpovědí nebo dosáhly spodní hranice věku pro pobírání zákonného starobního důchodu nebo

2. byli zaměstnavatelé oprávněni k výpovědi bez dodržení výpovědní lhůty z důležitého důvodu, nebo z důvodů spočívajících v osobě nebo chování zaměstnance, nebo z naléhavých podnikových potřeb, které odporují dalšímu zaměstnávání v tomto podniku.

Vrácení plateb se omezuje na polovinu příspěvku na podporu, nejvýše však na částku příspěvku na podporu poskytnutou v posledním roce před ukončením zaměstnaneckého poměru; pozdější období zaměstnání bez poskytování podpory budou zohledněna poměrně.

§ 35

Zařízení pro profesní rehabilitaci

Profesní vzdělávací instituce, instituce profesní podpory a srovnatelná zařízení profesní rehabilitace budou poskytovat své služby, je-li zvláštní pomoc těchto zařízení nezbytná z důvodu druhu nebo závažnosti postižení nebo k zajištění úspěchu. Zařízení musí

1. nabízet úspěšnou realizaci z hlediska doby trvání, obsahu a forem služeb, vyučovacích metod, vzdělání a odborných zkušeností vedení a vyučujících i koncepce odborných služeb,

2. určovat přiměřené podmínky účasti, odpovídat potřebám postižených a zaručovat dodržování požadavků bezpečnosti práce a ochrany zdraví při práci,

3. nabízet účastníkům a zastoupením, která si zvolí, přiměřenou možnost součinnosti při realizaci služeb a

4. provádět služby podle zásad hospodárnosti a úspornosti, obzvláště s přiměřenými sazbami odměn.

Příslušní poskytovatelé rehabilitace k tomuto sjednají společná doporučení podle § 13 a 20.

§ 36
Právní postavení účastníků

Budou-li služby poskytovány v zařízeních profesní rehabilitace, nebudou účastníci začleňováni do provozu zařízení. Nejsou zaměstnanci ve smyslu Zákona o podnikovém řádu a pro účely své součinnosti si volí zvláštní zástupce. Při realizaci budou přiměřeně použity právní předpisy o ochraně osobnosti, o omezení ručení a zákonné předpisy o bezpečnosti práce a ochraně zdraví při práci, dovolené na zotavenou a rovném postavení mužů a žen.

§ 37

Trvání dávek a služeb

(1) Dávky a služby budou poskytovány po dobu, která je předepsaná nebo obecně běžná pro dosažení zamýšleného cíle zajištění účasti; podpora může být dále poskytnuta, je-li odůvodněna zvláštními okolnostmi.

(2) Dávky a služby na další profesní vzdělávání nemají zpravidla při celodenním vyučování trvat déle než dva roky, ledaže cíl zajištění účasti může být dosažen pouze déle trvající službou nebo se vyhlídky na začlenění podstatně zlepší pouze déle trvající službou.

§ 38

Účast Spolkového úřadu práce

Spolkový úřad práce podá na žádost jiného poskytovatele rehabilitace znalecké stanovisko k nutnosti, druhu a rozsahu služeb, při zohlednění účelnosti z hlediska trhu práce. To platí také tehdy, zdržují-li se oprávněné osoby v nemocnici nebo zařízení lékařské nebo zdravotně- profesní rehabilitace.

§ 39

Služby v dílnách pro postižené občany

Služby v uznávaných dílnách pro postižené občany (§ 136) jsou realizovány pro udržení, rozvoj, zlepšení nebo obnovení výkonnosti nebo výdělečné schopnosti postižených, jejich dalšího rozvoje osobnosti a pro umožnění nebo zajištění jejich zaměstnání.

§ 40

Dávky a služby ve vstupní fázi a v oblasti výchovy k povolání

(1) Dávky a služby ve vstupní fázi a v oblasti výchovy k povolání v uznávané dílně pro postižené obdrží postižení

1. ve vstupní fázi pro zjištění, zda je dílna vhodným zařízením pro účast postiženého občana na pracovním životě, jaké úseky dílny a jaké služby k účasti na pracovním životě přicházejí pro postiženého v úvahu, a dále pro vypracování plánu jeho začlenění,

2. v oboru výchovy k povolání, pokud jsou služby potřebné k co nejlepšímu rozvoji, zlepšení nebo obnovení výkonnosti a výdělečné schopnosti postižených osob, a pokud lze očekávat, že postižený občan bude po účasti na těchto službách schopen nabízet alespoň minimální míru hospodářsky zhodnotitelného pracovního výkonu ve smyslu § 136.

(2) Dávky a služby ve vstupní fázi mohou být v konkrétním případě poskytovány až tři měsíce. Poskytovány budou až čtyři týdny, je-li v této době možné učinit nutná zjištění.

(3) Dávky a služby v oblasti výchovy k povolání budou poskytovány dva roky. Schváleny budou zpravidla na jeden rok. Pro další rok budou schváleny v případě, pokud je možné dále rozvíjet nebo opětovně získat výkonnost postiženého občana.

§ 41

Dávky a služby v pracovní oblasti

(1) Dávky a služby v pracovní oblasti uznávané dílny pro postižené občany obdrží postižení, u nichž 

1. zaměstnání na všeobecném trhu práce nebo

2. příprava na budoucí povolání, profesní přizpůsobení a další vzdělávání nebo profesní vzdělávání (§ 33 odst. 3 č. 2 až 4)

není v důsledku druhu nebo závažnosti postižení možné vůbec, zatím, anebo je není možné zatím obnovit, a kteří jsou schopni nabízet alespoň minimální míru hospodářsky zhodnotitelného pracovního výkonu.

(2) Dávky a služby jsou zaměřeny na

1. zahájení, výkon a zajištění určité schopnosti a talentu postiženého občana k odpovídajícímu zaměstnání,

2. účast na pracovních doprovodných opatřeních k udržení a zlepšení výkonnosti získané v oblasti výchovy k povolání a k dalšímu rozvoji osobnosti, stejně jako

3. podporu přechodu způsobilých postižených občanů na všeobecný trh práce pomocí vhodných opatření.

(3) Dílny obdrží za služby podle odstavce 2 od příslušného poskytovatele rehabilitace přiměřenou úhradu, která odpovídá zásadám hospodárnosti, úspornosti a výkonnosti. Je-li splněna příslušnost poskytovatele sociální pomoci, použijí se předpisy podle oddílu 7 Spolkového Zákona o sociální pomoci. Úhrady, v případech věty druhé paušální částky a částky podle § 93a odst. 2 Spolkového Zákona o sociální pomoci, zohledňují

1. všechny nutné náklady na splnění úkolů a odborných požadavků dílny a též

2. náklady související s hospodářskou činností dílny, pokud tyto náklady při zohlednění zvláštních poměrů v dílně a v ní zaměstnávaných postižených občanů z hlediska druhu a rozsahu přesahují rámec běžně vznikajících nákladů podniku s hospodářskou činností.

Nelze-li náklady dílny podle věty třetí č. 2 v konkrétním případě zjistit, lze sjednat paušální úhradu těchto specifických nákladů vzniklých dílně v souvislosti s její hospodářskou činností.

(4) Při zjišťování pracovního výsledku dílny podle § 12 odst. 4 nařízení o dílnách bude představen vliv úhrad na výši pracovního výsledku. Přitom bude vykázáno zvlášť, zda z úhrad vyplývají ztráty nebo zisky. Pracovní výsledek dílny se nesmí použít ke snížení úhrad podle odstavce 3.

§ 42

Příslušnost pro poskytování dávek a služeb v dílnách pro postižené občany

(1) Dávky a služby ve vstupní fázi a v oblasti výchově k povolání poskytují

1. Spolkový úřad práce, není-li příslušný některý z poskytovatelů uvedených pod číslem 2 až 4,

2. poskytovatelé úrazového pojištění v rámci své příslušnosti pro osoby zraněné při pracovních úrazech a postižené nemocemi z povolání,

3. poskytovatelé důchodového pojištění za předpokladů § 11 až 13 Šesté knihy,

4. poskytovatelé péče o válečné oběti za předpokladů § 26 a 26a Spolkového zaopatřovacího zákona.

(2) Dávky a služby v pracovní oblasti poskytují 

1. poskytovatelé úrazového pojištění v rámci své příslušnosti pro osoby zraněné při pracovních úrazech a postižené nemocemi z povolání,

2. poskytovatelé péče o válečné oběti za předpokladů § 27d odst. 1 č. 6 Spolkového zaopatřovacího zákona,

3. poskytovatelé veřejné pomoci mladistvým za předpokladů § 35a Osmé knihy,

4. v ostatních případech poskytovatelé sociální pomoci za předpokladů Spolkového zákona o sociální pomoci.

§ 43

Příspěvek na podporu pracovních příležitostí

Dílny pro postižené občany obdrží od příslušných poskytovatelů rehabilitace vedle úhrad podle § 41 odst. 3 pro postižené osoby zaměstnané v pracovní oblasti příspěvek na podporu pracovních příležitostí. Příspěvek na podporu pracovních příležitostí činí měsíčně 50 DEM na každou postiženou osobu zaměstnanou v pracovní oblasti, jejíž odměna za práci spolu s příspěvkem na podporu pracovních příležitostí nepřesahuje částku 630 DM. Je-li odměna za práci vyšší než 580 DM, činí příspěvek na podporu pracovních příležitostí měsíčně rozdíl mezi odměnou za práci a částkou 630 DM. Zvýšení odměny za práci na základě přiřazení nákladů v pracovní oblasti dílny podle § 41 odst. 3 Spolkového zákona o sociální pomoci ve znění platném od 1. srpna 1996 nebo podle § 41 odst. 3 může být započteno na platbu příspěvku na podporu pracovních příležitostí.

Kapitola 6

Dávky a služby pro zajištění výživy a jiné doplňkové dávky a služby

§ 44

Doplňkové dávky a služby

(1) Dávky a služby na zdravotní rehabilitaci a účast na pracovním životě od poskytovatelů rehabilitace uvedených v § 6 odst. 1 č. 1 až 5 doplňují 

1. nemocenské dávky, dodatkové dávky v nemoci, nemocenské dávky v případě úrazu, vyrovnávací příspěvek práce neschopné osoby, příspěvek na vzdělání nebo příspěvek na výživu,

2. příspěvky a příplatky k příspěvkům 

a) k zdravotnímu pojištění podle ustanovení Páté knihy, Druhého zákona o zdravotním pojištění soukromých zemědělců a Zákona o sociálním zabezpečení příslušníků uměleckých povolání,

b) k úrazovému pojištění podle ustanovení Sedmé knihy,

c) k důchodovému pojištění podle ustanovení Šesté knihy a Zákona o sociálním zabezpečení příslušníků uměleckých povolání,

d) pro Spolkový úřad práce podle ustanovení Třetí knihy,

e) k pojištění pro případ potřeby ošetřování podle ustanovení Jedenácté knihy,

3. lékařem předepsaná rehabilitační sportovní činnost ve skupinách s lékařskou péčí a pod lékařským dohledem, včetně cvičení pro postižené nebo postižením ohrožené ženy a dívky, které napomáhají posílení sebevědomí,

4. lékařem předepsaný funkční trénink ve skupinách pod odborným vedením a dohledem,

5. cestovní náklady,

6. příplatek na provozní náklady nebo na domácnost a náklady na opatrování dětí.

(2) Není-li ochrana postižených v případě nemoci nebo ošetřování během účasti na službách zajišťujících účast na pracovním životě zajištěna jinak, mohou být příspěvky na dobrovolné nemocenské pojištění bez nároku na nemocenské dávky a na pojištění pro případ potřeby ošetřování u poskytovatele zákonného zdravotního pojištění nebo pojištění pro případ potřeby ošetřování, nebo není-li zde v konkrétním případě zaručena ochrana, placeny soukromé zdravotní pojišťovně. Nezaměstnaní účastníci služeb zdravotní rehabilitace mohou na dobu pobírání nemocenských dávek v případě úrazu, dodatkových dávek v nemoci nebo vyrovnávacího příspěvku práce neschopného obdržet příplatek k příspěvku na soukromé pojištění pro případ nemoci nebo na pojištění pro případ potřeby ošetřování. Příplatek bude vypočten podle § 207a odst. 2 Třetí knihy.

§ 45

Dávky na výživu


(1) V souvislosti s dávkami a službami na lékařskou rehabilitaci poskytují

1. zákonem stanovené zdravotní pojišťovny nemocenské dávky v míře ustanovení § 44 a 46 až 51 Páté knihy a § 8 odst. 2 ve spojení s § 12 a 13 Druhého zákona o zdravotním pojištění soukromých zemědělců,

2. poskytovatelé úrazového pojištění nemocenské dávky při úrazu v míře ustanovení § 45 až 48, 52 a 55 Sedmé knihy,

3. poskytovatelé důchodového pojištění vyrovnávací příspěvek práce neschopné osoby v míře ustanovení této knihy a § 20 a 21 Šesté knihy,

4. poskytovatelé péče o válečné oběti zaopatřovací nemocenské dávky v míře ustanovení § 16 až 16h a 18a Spolkového zaopatřovacího zákona. 

(2) V souvislosti s dávkami a službami na účast na pracovním životě poskytují vyrovnávací příspěvek pro práce neschopné osoby

1. poskytovatelé úrazového pojištění v míře ustanovení této knihy a § 49 až 52 Sedmé knihy,

2. poskytovatelé důchodového pojištění v míře ustanovení této knihy a § 20 a 21 Šesté knihy,

3. Spolkový úřad práce v míře ustanovení této knihy a § 160 až 162 Třetí knihy,

4. poskytovatelé péče o válečné oběti v míře ustanovení této knihy a § 26a Spolkového zaopatřovacího zákona.

(3) Postižení nebo postižením ohrožení občané mají nárok na vyrovnávací příspěvek pro práce neschopné osoby stejně jako v případě dávek na účast na pracovním životě během doby, v níž dochází k vyjasňování profesní způsobilosti nebo práce na zkoušku (§ 33 odst. 4 věta druhá) a postižení z důvodu těchto opatření nedosáhli žádnou nebo jen nepatrnou odměnu za práci či pracovní příjem.

(4) Nárok na vyrovnávací příspěvek se přerušuje na dobu nároku oprávněné osoby na dávky v mateřství; § 52 č. 2 Sedmé knihy zůstává nedotčen.

(5) Během realizace služeb na prvotní výchovu k povolání postižených občanů a vzdělávacích opatření k přípravě na budoucí povolání, a rovněž ve vstupní fázi a v oblasti výchovy k povolání dílen pro postižené občany poskytují 

1. Spolkový úřad práce podle ustanovení § 104 až 108 Třetí knihy příspěvek na vzdělání,

2. poskytovatelé péče o válečné oběti příspěvek na výživu za předpokladů § 26 a 26a Spolkového zaopatřovacího zákona.

(6) Poskytovatelé péče o válečné oběti poskytují v případech § 27d odst. 1 č. 3 Spolkového zaopatřovacího zákona doplňkový příspěvek na výživu podle § 27a Spolkového zaopatřovacího zákona.

(7) Budou-li během ambulantního výkonu služeb zdravotní rehabilitace poskytovány nemocenské dávky v případě úrazu nebo vyrovnávací příspěvek pro práce neschopné osoby, může poskytovatel rehabilitace v rámci sjednaných doporučení podle § 13 odst. 2 č. 7 požadovat úhradu svých nákladů za tyto služby.

(8) Nemocenské dávky, dodatkové dávky v nemoci, nemocenské dávky v případě úrazu a vyrovnávací příspěvek pro práce neschopné osoby se platí na kalendářní dny; platí-li se dávka na celý měsíc, má se za to, že má měsíc 30 dní.

§ 46

Výše a výpočet vyrovnávacího příspěvku  

(1) Základem výpočtu vyrovnávacího příspěvku je 80% pravidelně dosahované odměny za práci nebo příjmu z pracovní činnosti, podléhá-li výpočtu příspěvku (průměrný příjem), nejvýše však čistá odměna za práci vypočtená při přiměřeném použití § 47; přitom platí vyměřovací hranice příspěvku platná pro poskytovatele rehabilitace. Vyrovnávací příspěvek činí

1. 75% pro příjemce dávek, kteří mají nejméně jedno dítě ve smyslu § 32 odst. 2, 3 až 5 Zákona o dani z příjmu, nebo jejichž manžel či manželka, s nimiž žijí ve společné domácnosti, nemůže vykonávat výdělečnou činnost, protože pečuje o příjemce dávek nebo sám péči potřebuje a nemá nárok na dávky z pojištění pro případ potřeby ošetřování, 

2. pro ostatní příjemce dávek 68% rozhodné částky podle věty první nebo § 48. U vyrovnávacího příspěvku poskytovatelů péče o válečné oběti bude za předpokladů věty druhé č. 1 základem procentní sazba ve výši 80%, v ostatních případech 70%.

(2) Pro výpočet čisté odměny za práci podle odstavce 1 věta první se určí procentní sazbou podíl na čisté odměně za práci vyplývající z připočtené částky na kalendářní den podle § 47 odst. 1 věta šestá, který je výsledkem poměru mezi částkou pravidelné odměny podle § 47 odst. 1 věta první až pátá na kalendářní den a čistou odměnou za práci vyplývající z této výše pravidelné odměny. Vyrovnávací příspěvek na kalendářní den nesmí přesáhnout čistou odměnu za práci na kalendářní den vyplývající z odměny za práci podle § 47 odst. 1 věta první až pátá.

§ 47

Výpočet průměrného příjmu 

(1) Pro výpočet průměrného příjmu se odměna za práci dosažená příjemci dávky v posledním zúčtovacím období odměny za práci zúčtovaném před začátkem poskytování dávky nebo před předcházející pracovní neschopností, minimálně však během posledních zúčtovaných čtyř týdnů (vyměřovací období), a snížená o jednorázově vyplacenou odměnu za práci vydělí počtem hodin, za něž byla zaplacena. Výsledek se vynásobí čtyřnásobkem běžných pravidelných týdenních pracovních hodin vyplývajících z obsahu pracovního poměru a vydělí sedmi. Vyměřuje-li se odměna za práci podle měsíců nebo není-li možný výpočet pravidelné odměny podle věty první a druhé, je za průměrný příjem považována jedna třicetina odměny za práci dosažené v posledním kalendářním měsíci zúčtovaném před zahájením výplaty dávky a snížené o jednorázově vyplacenou odměnu za práci. Bude-li pracovním výkonem dosažena odměna za práci, která bude splatná pro období uvolnění z práce před nebo po tomto pracovním výkonu (hodnotová aktiva podle § 7 odst. 1a Čtvrté knihy), je pro výpočet průměrného příjmu rozhodující odměna za práci ve vyměřovacím období, která je základem výpočtu příspěvku, snížená o jednorázově vyplacenou odměnu za práci; hodnotová aktiva, která se nebudou použita podle dohody o pružné pracovní době (§ 23b odst. 2 Čtvrté knihy), zůstanou nezohledněna. Při použití věty první se považuje za pravidelnou týdenní pracovní dobu pracovní doba, která odpovídá vyplacené odměně za práci. Pro výpočet průměrného příjmu se 1/360 jednorázově vyplacené odměny za práci, která byla v posledních dvanácti kalendářních měsících před začátkem poskytování dávky podle § 23a Čtvrté knihy základem výpočtu příspěvku, připočte k odměně za práci vypočtené podle věty první až páté.

(2) Při částečné nezaměstnanosti je pro výpočet určující odměna za práci, která byla dosahována v zaměstnání již nevykonávaném v důsledku částečné nezaměstnanosti.

(3) Pro příjemce dávek, kteří pobírali od pracovního úřadu dávky pro zaměstnance se zkrácenou pracovní dobou nebo za výpadek práce v zimě, je základem pravidelná odměna za práci dosažená naposledy před výpadkem práce.

(4) Průměrný příjem bude zohledněn až do výše vyměřovací hranice dávky nebo příspěvku platné pro poskytovatele rehabilitace, u důchodového pojištění až do výše odměny, která je základem vyměření příspěvku.

(5) Pro příjemce dávek, kteří nejsou v tuzemsku poplatníky daně z příjmu, budou pro stanovení ušlé čisté odměny za práci zohledněny daně, které by v případě daňové povinnosti v tuzemsku byly vybírány srážkami z odměny za práci.

§ 48

Výpočtový základ ve zvláštních případech

Výpočtový základ vyrovnávacího příspěvku během poskytování dávek na účast na pracovním životě se zjistí ze 65% odměny za práci platné v daném roce na základě kolektivní smlouvy nebo není-li kolektivní smlouva k dispozici, z odměny běžné v dané lokalitě, která se vztahuje na bydliště nebo běžný pobyt příjemce dávek, pokud

1. výpočet podle § 46 a 47 vede k nižší částce,

2. nebylo dosaženo odměny za práci nebo příjmu z pracovní činnosti nebo

3. poslední den vyměřovacího období na počátku poskytování dávek uplynul dříve než před třemi lety.

Rozhodující je odměna za práci v posledním kalendářním měsíci před začátkem výplaty dávek do příslušné vyměřovací hranice příspěvku za takové zaměstnání, pro něž by přicházely v úvahu oprávněné osoby bez postižení z hlediska jejich profesních schopností, dosavadní profesní činnosti a věku. Pro kalendářní den se použije 1/360 této částky.

§ 49

Kontinuita vyměřovacího základu

Pobíral-li příjemce dávky nemocenské dávky, nemocenské dávky v případě úrazu, dodatkové dávky v nemoci nebo vyrovnávací příspěvek a je-li v návaznosti na ně realizována dávka nebo služba zdravotní rehabilitace nebo na účast na pracovním životě, vychází se při výpočtu dávky na výživu, doplňující tyto dávky, z odměny za práci, jež byla doposud základem výpočtu; platí vždy příslušná vyměřovací hranice vztahující se na poskytovatele rehabilitace.

§ 50
Přizpůsobení dávek na náhradu odměny za práci

(1) Výpočtový základ, který tvoří podklad pro určení nemocenských dávek, dodatkových dávek v nemoci a vyrovnávacího příspěvku se vždy po uplynutí jednoho roku od konce vyměřovacího období přizpůsobí vývoji hrubých odměn za práci v souladu se změnou součtu hrubých mezd a platů v průměru na zaměstnance, k níž došlo z předminulého na minulý kalendářní rok.

(2) Faktor přizpůsobení se vypočte tak, že se součet hrubých mezd a platů v průměru na zaměstnance za minulý kalendářní rok vydělí součtem hrubých mezd a platů za předminulý rok; § 68 odst. 6 a § 121 odst. 1 Šesté knihy platí přiměřeně.

(3) Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí vyhlašuje vždy k 30. červnu kalendářního roku ve Spolkovém věstníku faktor přizpůsobení, který je směrodatný pro příštích dvanáct měsíců.

§ 51

Pokračování výplaty dávek

(1) Jsou-li po ukončení poskytování dávek nebo služeb zdravotní rehabilitace nebo na účast na pracovním životě nezbytné další dávky na zajištění účasti na pracovním životě, během jejichž poskytování existuje oprávněný nárok na vyrovnávací příspěvek, a nelze-li z důvodů nezaviněných oprávněnou osobou bezprostředně poté pokračovat v jejich vyplácení, bude se pokračovat ve výplatě nemocenských dávek v případě úrazu, dodatkových dávek v nemoci nebo vyrovnávacího příspěvku po tuto dobu, pokud

1. jsou příjemci dávky práce neschopní a nemají již žádný nárok na nemocenské dávky nebo

2. jim nemůže být zprostředkováno žádné odpovídající zaměstnání z důvodů, které nezavinili.

(2) Příjemci dávek odpovídají za prodlení obzvláště tehdy, pokud odmítnou přiměřené nabídky služeb pro zajištění účasti na pracovním životě ve větší vzdálenosti od svého bydliště. Pro posouzení přiměřenosti se použije § 121 odst. 4 Třetí knihy.

(3) Nemohou-li příjemci dávek využívat služeb pro zajištění účasti na pracovním životě, pouze ze zdravotních důvodů, avšak pravděpodobně se k nim v budoucnu opět vrátí, bude vyplácen vyrovnávací příspěvek a příspěvek na výživu až do konce poskytování těchto služeb, nejvýše však po dobu šesti týdnů.

(4) Budou-li příjemci dávek bezprostředně po ukončení poskytování služby na účast na pracovním životě nezaměstnaní, bude vyplácen vyrovnávací příspěvek a příspěvek na výživu v době nezaměstnanosti až v délce tří měsíců, pokud jsou příjemci hlášeni na pracovním úřadě jako uchazeči o zaměstnání a nemohou uplatnit nárok na hmotné zabezpečení v nezaměstnanosti alespoň tři měsíce; tříměsíční lhůta se zkracuje o počet dní, za něž příjemci dávky mohou v návaznosti na ukončenou službu na zajištění účasti na pracovním životě uplatnit nárok z hmotného zabezpečení v nezaměstnanosti. V takovém případě činí vyrovnávací příspěvek

1. u příjemců dávek, kteří splňují předpoklady zvýšené vyměřovací sazby podle § 46 odst. 1 věta druhá č. 1, 67 %

2. u ostatních příjemců dávek 60 %

z částky vyplývající z § 46 odst. 1 věta první nebo § 47.

§ 52

Započtení příjmu

(1) Na vyrovnávací příspěvek poskytovatelů rehabilitace podle § 6 odst. 1 č. 2, 4 a 5 bude započteno následující:

1. příjem z výdělečné činnosti ze zaměstnaneckého poměru nebo z činnosti vykonávané během nároku na vyrovnávací příspěvek, který bude u zaměstnanců snížen o zákonné srážky a o jednorázově vyplacenou odměnu za práci a u ostatních příjemců dávek o 20 %, 

2. dávky zaměstnavatele k vyrovnávacímu příspěvku, pokud společně s vyrovnávacím příspěvkem přesahují odměnu za práci dosaženou před zahájením výplaty dávek, sníženou o zákonné srážky,

3. peněžité dávky, které poskytuje veřejno-právní instituce v souvislosti s dávkou nebo službou zdravotní rehabilitace nebo na účast na pracovním životě,

4. důchody z důvodu snížené pracovní schopnosti nebo důchody poskytované z důvodu úrazu ve výši vyplývající z § 18a odst. 3 věta první č. 4 Čtvrté knihy, pokud se snížení výdělečné schopnosti neprojevilo na výši výpočtového základu vyrovnávacího příspěvku,

5. důchody z důvodu snížené pracovní schopnosti, které jsou vypláceny ze stejného důvodu jako dávky na účast, pokud se započtením zabrání nepřiměřené dvojí dávce,

6. důchody z důvodu stáří, které nebyly zohledněny při výpočtu vyrovnávacího příspěvku z odměny za pracovní činnost na zkrácený úvazek,

7. nemocenské dávky v případě úrazu podle ustanovení Sedmé knihy,

8. dávky srovnatelné s dávkami uvedenými v bodech 1 až 7 vyplácené institucí, na níž se nevztahuje působnost tohoto zákona.

(2) Při započtení důchodu z důvodu úrazu s příplatkem k důchodu na výchovu dítěte a důchodu z důvodu snížené pracovní schopnosti s příplatkem na výchovu dítěte na vyrovnávací příspěvek zůstává nezohledněna částka ve výši přídavku na dítě podle § 66 Zákona o dani z příjmu fyzických osob nebo § 6 Spolkového Zákona o přídavcích na děti.

(3) Nebude-li splněn nárok na dávky, o něž by měl být zkrácen vyrovnávací příspěvek podle odstavce 1 č. 3, přechází nárok vyplácením vyrovnávacího příspěvku na poskytovatele rehabilitace; § 104 a 115 Desáté knihy zůstávají nedotčeny.

§ 53

Cestovní náklady

(1) Jako cestovní náklady se hradí jízdní výlohy, náklady na stravování a za přenocování nezbytné v souvislosti s realizací služby zdravotní rehabilitace nebo podpory účasti na pracovním životě; k tomu patří i náklady na zvláštní dopravní prostředky, jejichž využití je nezbytné z důvodu druhu nebo závažnosti postižení, na doprovázející osobu nezbytnou z důvodu postižení, včetně nákladů ušlého výdělku za dobu doprovodu, náklady na zaopatření dětí, které oprávněná osoba musí vzít s sebou na místo rehabilitace, neboť nelze jinak zajistit jejich zaopatření, a dále na potřebný převoz zavazadel.

(2) Během realizace služeb pro podporu účasti na pracovním životě jsou hrazeny cestovní náklady na zpravidla dvě cesty za rodinou za měsíc. Namísto nákladů na cestu za rodinou mohou být uhrazeny cestovní náklady rodinných příslušníků z místa bydliště do místa pobytu příjemce dávky a zpět.

(3) Cestovní náklady podle odstavce 2 budou hrazeny i v souvislosti se službami zdravotní rehabilitace, pokud jsou poskytovány déle než osm týdnů.

§ 54

Pomoc v domácnosti, pomoc s provozem a náklady na péči o dítě
(1) Pomoc v domácnosti bude poskytnuta v případě, kdy

1. příjemce dávky nemůže z důvodu realizace služby zdravotní rehabilitace nebo pro podporu účasti na pracovním životě pokračovat sám ve vedení domácnosti,

2. jiná osoba žijící s příjemce dávky v domácnosti nemůže pokračovat ve vedení domácnosti a

3. v domácnosti žije dítě, které při začátku poskytování pomoci v domácnosti nedovršilo věku dvanácti let, nebo jež je postižené a odkázané na pomoc.

§ 38 odst. 4 Páté knihy se použije přiměřeně.

(2) Místo pomoci v domácnosti budou na žádost uhrazeny náklady na vzetí dítěte s sebou nebo jeho jiné ubytování až do výše nákladů jinak poskytované pomoci v domácnosti, je-li ubytování a péče o dítě tímto způsobem zajištěno.

(3) Náklady na péči o děti příjemce dávky mohou být hrazeny až do výše 120 německých marek na dítě na měsíc, pokud nevyhnutelně vznikají realizací služby zdravotní rehabilitace nebo pro účast na pracovním životě. Pokud by tyto náklady představovaly pro příjemce dávky nepřiměřenou tvrdost, lze je hradit až do výše 200 německých marek na dítě a měsíc. Dávky na péči o dítě nebudou poskytovány vedle dávek podle odstavců 1 a 2. Částky uvedené ve větě první a druhé se zvyšují v souladu se změnou výše příjmů podle § 18 odst. 1 Čtvrté knihy; § 77 odst. 3 věta druhá až pátá platí přiměřeně.

(4) Odchylně od odstavců 1 až 3 poskytují poskytovatelé pomoci ve stáří soukromým zemědělcům a zdravotní pojišťovny soukromých zemědělců pomoc s provozem a pomoc v domácnosti podle § 10 a 36 Zákona o pojištění ve stáří soukromých zemědělců a podle § 9 a 10 Druhého zákona o zdravotním pojištění soukromých zemědělců poskytovatelé úrazového pojištění zemědělců těm podnikatelům v oblasti zemědělství, kteří jsou u nich pojištěni a manželům spolupracujícím v podniku podle § 54 Sedmé knihy.

Kapitola 7

Služby na podporu účasti na životě ve společnosti

§ 55

Služby na podporu účasti na životě ve společnosti

(1) Jako služby na podporu účasti na životě ve společnosti se poskytují služby, které postiženým osobám umožní nebo zajistí účast na životě ve společnosti, nebo jim poskytnou co největší možnou míru nezávislosti na péči a nejsou poskytovány podle kapitol 4 až 6.

(2) Služby podle odstavce 1 jsou především

1. poskytnutí jiných pomůcek, nežli těch, které jsou uvedeny v § 31 nebo jiných pomocných opatření, nežli těch, která jsou uvedena v § 33,

2. léčebně pedagogické služby pro děti, které se ještě neúčastní školní docházky,

3. pomoc při získávání praktických znalostí a schopností, které jsou potřebné a vhodné pro umožnění takové účasti na životě ve společnosti postiženým občanům, která je pro ně dosažitelná,

4. pomoc při podpoře dorozumívání s okolím,

5. pomoc při obstarávání, zařizování a udržování bezbariérového bytu,

6. pomoc k sebeurčujícímu vedení života v podmínkách ubytování s poskytováním péče,

7. pomoc při účasti na společenském a kulturním životě.

§ 56

Léčebně pedagogické služby

(1) Léčebně pedagogické služby podle § 55 odst. 2 č. 2 se poskytují, pokud lze na základě odborných poznatků očekávat, že jejich prostřednictvím může být dosaženo

1. odvrácení hrozícího postižení nebo zpomalení průběhu postupujícího postižení nebo

2. odstranění nebo zmírnění následků postižení.

Poskytují se vždy dětem s nejtěžším stupněm postižení, nebo s nejtěžším stupněm postižení a několika vadami, které se ještě neúčastní školní docházky.

(2) Ve spojení se službami pro včasné rozpoznání a včasnou pomoc (§ 30) a opatřeními pro přípravu na školní docházku poskytovanými školskými zařízeními se léčebně pedagogické služby poskytují jako komplexní služba.

§ 57

Podpora dorozumívání


Potřebují-li sluchově postižené osoby nebo osoby s obzvláště silně narušenou schopností hovořit na základě svého postižení k dorozumívání s okolím ze zvláštního důvodu pomoc třetích osob, bude jim poskytnuta potřebná pomoc nebo uhrazeny přiměřené náklady na tuto pomoc.

§ 58

Pomoc při účasti na společenském a kulturním životě


Pomoc při účasti na společenském a kulturním životě (§ 55 odst. 2 č.7) zahrnuje především

1. pomoc při podpoře konfrontace a způsobu jednání s nepostiženými osobami,

2. pomoc při návštěvě akcí nebo zařízení, které slouží ke společenským, zábavním nebo kulturním účelům,

3. poskytnutí pomůcek, které slouží k informování o aktuálním dění nebo kulturních událostech, pokud není z důvodu druhu nebo závažnosti postižení jinak účast na životě ve společnosti možná nebo je možná pouze nedostatečně.

§ 59

Zmocnění k vydání nařízení


Spolková vláda může se souhlasem Spolkové rady upravit nařízením podrobnosti o předpokladech, předmětu a rozsahu služeb pro účast na životě ve společnosti i o součinnosti těchto služeb s jinými službami pro rehabilitaci a účast postižených osob. 

Kapitola 8

Zajištění a koordinace účasti

Titul 1

Zajištění poradenství a informací

§ 60

Povinnosti osob oprávněných k osobní péči


Rodiče, poručníci, pěstouni a opatrovníci, jež v rámci své osobní péče o svěřené osoby zjistí postižení (§ 2 odst. 1), nebo na ně budou upozorněni osobami uvedenými v § 61, představí v rámci svých výchovných a pečovatelských úkolů postižené osoby společnému poradenskému středisku nebo jiným poradnám pro rehabilitace, případně lékaři ke konzultaci o vhodných službách pro podporu účasti.

§ 61

Zajištění poradenství postiženým osobám

(1) Konzultace s lékaři, kterým bude představena osoba podle § 60, zahrnuje i vhodná opatření k podpoře účasti. Lékaři v této souvislosti upozorní na možnost poradenství ve společném poradenském středisku nebo jiné poradně pro rehabilitaci. V případě osob, u nichž lze na základě obecných lékařských poznatků očekávat vznik postižení, se bude postupovat přiměřeně. Budoucí rodiče budou upozorněni na nárok na konzultaci v poradenských střediscích pro těhotné ženy.
(2) Porodní asistentky, porodní ošetřovatelé, zdravotnický personál kromě lékařů, učitelé, sociální pracovníci, pracovníci s mládeží a vychovatelé, kteří při výkonu svého povolání zjistí postižení (§ 2 odst. 1), upozorní osoby oprávněné k osobní péči na postižení a na nabídky poradenství podle § 60.
(3) Zjistí-li zdravotnický personál kromě lékařů a sociální pracovníci při výkonu svého povolání postižení (§ 2 odst. 1) u plnoletých osob, doporučí těmto osobám nebo jejich určeným opatrovníkům návštěvu poradny pro rehabilitaci, či lékaře ke konzultaci o vhodných opatřeních k podpoře účasti.
§ 62

Zemští lékaři

(1) V jednotlivých spolkových zemích mohou být jmenováni zemští lékaři, kteří mají specifické zkušenosti s pomocí postiženým a postiženým ohroženým osobám.

(2) Úkolem zemských lékařů je především

1. vypracování posudku pro zemské úřady příslušné pro oblast zdravotnictví a sociální pomoc, a rovněž pro příslušné poskytovatele sociální pomoci v obzvláště závažných konkrétních případech nebo v případech zásadního významu,

2. poskytování poradenství a podpora nejvyšších zemských úřadů příslušných pro oblast zdravotnictví při zpracovávání koncepcí, situačních analýz a analýz potřeb a při zemském plánování týkající se účasti postižených a postižením ohrožených osob, a dále vlastní iniciativa v tomto směru,

3. pravidelné informování zemských úřadů příslušných pro oblast zdravotnictví o druhu a příčinách postižení a potřebné pomoci i o úspěšnosti služeb k účasti postižených a postižením ohrožených osob.

Titul 2

Žalobní právo svazů

§ 63

Žalobní právo svazů


Dojde-li k porušení práv postižených osob podle této knihy, mohou svazy, které na základě svých stanov zastupují postižené na spolkové nebo zemské úrovni a samy nejsou účastníky řízení, jejich jménem a s jejich souhlasem podat žalobu. V takovém případě musejí postižení splnit všechny procesní předpoklady vztahující se na žadatele o poskytnutí právní ochrany.

Titul 3

Koordinace účasti postižených osob

§ 64

Poradní sbor pro účast postižených osob

(1) Při Spolkovém ministerstvu práce a sociálních věcí se zřizuje poradní sbor pro účast postižených osob, který ministerstvu poskytuje poradenství v otázkách účasti postižených osob a podporuje ho při plnění koordinačních úkolů. K úkolům poradního sboru patří zejména 

1. podpora rehabilitačních zařízení a součinnost při poskytování prostředků z vyrovnávacího fondu,

2. návrhy a koordinace opatření k evaluaci právních ustanovení přijatých v této knize v rámci rehabilitačního výzkumu a jako doprovodný výzkumný výbor podpora ministerstva při stanovení určujících otázek a kritérií.

Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí rozhoduje o uvolňování prostředků z vyrovnávacího fondu pouze na základě návrhů poradního sboru.

(2) Poradní sbor je tvořen 48 členy. Z nich jmenuje Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí

dva členy na návrh zástupců skupiny zaměstnanců ve správní radě Spolkového úřadu práce,

dva členy na návrh zástupců skupiny zaměstnavatelů ve správní radě Spolkového úřadu práce,

šest členů na návrh svazů postižených, jejichž úkolem je po jmenování svých členů zastupovat zájmy postižených občanů na spolkové úrovni,

16 členů na návrh zemí,

tři členy na návrh Spolkového sdružení komunálních zastřešujících svazů,

jednoho člena na návrh pracovního konsorcia, v němž jsou sloučeny integrační úřady,

jednoho člena na návrh prezidenta nebo prezidentky Spolkového úřadu práce,

dva členy na návrh zastřešujících svazů zdravotních pojišťoven,

jednoho člena na návrh zastřešujících sdružení poskytovatelů zákonného úrazového pojištění,

tři členy na návrh Svazu německých poskytovatelů důchodového pojištění,

jednoho člena na návrh Spolkového konsorcia celoplošných poskytovatelů sociální pomoci,

jednoho člena na návrh Spolkového konsorcia institucí dobrovolné sociální péče,

jednoho člena na návrh Spolkového konsorcia pro podporovaná zaměstnání,

pět členů na návrh Konsorcia zařízení zdravotní rehabilitace, profesních sdružení, vzdělávacích institucí, dílen pro postižené a integračních firem,

jednoho člena na návrh zastřešujících svazů s určujícím významem na spolkové úrovni pro zachování zájmů ambulantních a klinických rehabilitačních zařízení,

dva členy na návrh Spolkového sdružení lékařů zákonných pojišťoven a Spolkové lékařské komory.

Na každého člena bude jmenován jeden zástupce.

§ 65

Pracovní postup poradního sboru

Poradní sbor pro účast postižených osob volí ze svých členů z řad zaměstnanců, zaměstnavatelů a organizací postižených osob vždy na dobu jednoho roku jednoho předsedu a jednoho místopředsedu nebo místopředsedkyni. Jinak platí § 106 přiměřeně.

§ 66

Zprávy o situaci postižených občanů a vývoji jejich účasti


Spolková vláda podá zákonodárným orgánům spolkového státu do 31. prosince 2004 zprávu o stavu postižených žen a mužů i o vývoji jejich účasti, čímž podává shrnující informaci a vyhodnocení nákladů vynaložených na prevenci, rehabilitaci a účast postižených s ohledem na hospodárnosti a účinnost a navrhuje při zohlednění a vyhodnocení ustanovení zakotvených v této knize případná nutná opatření. Ve zprávě bude popsán vývoj účasti na životě ve společnosti odděleně. Navrhne-li spolková vláda další úpravu, podá i další zprávu o jejích dopadech. Poskytovatelé dávek a zařízení sdělí potřebné informace. Podílet se budou i nejvyšší zemské úřady. Před tímto datem není nutné sestavovat zvláštní zprávu o situaci postižených osob.

§ 67

Zmocnění k vydání nařízení

Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí může se souhlasem Spolkové rady vydat nařízením další předpisy o jednatelství a pracovním postupu poradního sboru podle § 65.

Část 2

Zvláštní ustanovení vztahující se k účasti těžce postižených osob

(právo těžce postižených)

Kapitola 1

Chráněný okruh osob

§ 68

Rozsah působnosti 
(1) Ustanovení této části se vztahují na těžce postižené osoby a jim na roveň postavené postižené osoby.

(2)  Zrovnoprávnění postižených osob s těžce postiženými (§ 2 odst. 3) probíhá na návrh postižených osob základě konstatování podle § 69 pracovním úřadem. Zrovnoprávnění nabývá účinnosti dnem doručení návrhu. Může být časově omezené.

(3) Pro zrovnoprávněné postižené osoby se použijí ustanovení pro těžce postižené osoby s výjimkou § 125 a kapitoly 13.

§ 69

Konstatování postižení, průkazy

(1) Na návrh postiženého konstatují úřady příslušné pro provádění Spolkového zaopatřovacího zákona existenci postižení a jeho stupeň. Zákon o správním řízení při zabezpečení válečných obětí se použije přiměřeně, nelze-li použít Desátou knihu. Vliv na účast na životě ve společnosti bude konstatován jako stupeň postižení podle stupňů v desítkových údajích. Měřítka stanovená v rámci § 30 odst. 1 Spolkového zaopatřovacího zákona platí přiměřeně. Konstatování je nutné pouze tehdy, je-li dán stupeň postižení alespoň 20.

(2) Konstatování podle odstavce 1 není nutné, pokud již konstatování o existenci postižení a stupni snížení pracovní schopnosti z něho vyplývajícího bylo vydáno již v rozhodnutí o důchodu, příslušném správním nebo soudním rozhodnutí nebo předběžném osvědčení oddělení příslušných k vydání takových rozhodnutí, ledaže postižený prokáže právní zájem na jiném konstatování podle věty první. Konstatování podle věty první platí zároveň jako konstatování stupně postižení.

(3) Je-li dáno několik omezení účasti na životě ve společnosti, bude stupeň postižení posuzován jako celek podle vlivů omezení při zohlednění jejich vzájemných vztahů. Pro takové rozhodnutí platí odstavec 1, ledaže již rozhodnutí podle odstavce 2 obsahuje celkové posouzení.

(4) Jsou-li vedle existence postižení předpokladem pro využití opatření k vyrovnání nevýhod další zdravotní znaky, vydají potřebná konstatování úřady příslušné pro provádění Spolkového zaopatřovacího zákona v řízení podle odstavce 1.

(5) Na návrh postiženého vystaví úřady příslušné pro provádění Spolkového zaopatřovacího zákona na základě konstatování postižení průkaz postižené osoby s uvedeným stupněm postižení a v případě odstavce 4 i dalšími zdravotními znaky. Průkaz slouží jako doklad nároku pro využívání služeb a další pomoci, na které mají nárok těžce postižené osoby podle části 2 nebo jiných předpisů. Doba platnosti průkazu je omezená. Průkaz bude odebrán, zanikne-li zákonná ochrana těžce postižených osob. Průkaz bude opraven, nabude-li právní moci nové konstatování postižení.

§ 70

Zmocnění k vydání nařízení


Spolková vláda je zmocněna vydat se souhlasem Spolkové rady nařízením podrobnosti o koncipování průkazů, jejich platnosti a správním postupu s nimi souvisejícím.

Kapitola 2

Povinnost zaměstnavatelů poskytnout zaměstnání

§ 71

Povinnost zaměstnavatelů zaměstnávat těžce postižené osoby

(1) Soukromí a veřejní zaměstnavatelé (zaměstnavatel) s minimálně 20 pracovními místy ve smyslu § 73 jsou povinni zaměstnat alespoň na pěti procentech pracovních míst těžce postižené osoby. Obzvláště budou zohledněny těžce postižené ženy.

(2) Povinná kvóta podle odstavce 1 činí od 1. ledna 2003 6%, nebude-li počet nezaměstnaných těžce postižených osob v měsíci říjnu roku 2002 o minimálně 25% nižší nežli počet nezaměstnaných těžce postižených v říjnu 1999. Do počtu těžce postižených osob nezaměstnaných v říjnu roku 2002 se zahrne počet těžce postižených osob, o nějž překročí počet těžce postižených osob zaměstnaných v říjnu roku 2002 v rámci opatření na vytváření pracovních míst podle § 260 až 271 Třetí knihy a v rámci opatření ke strukturálnímu přizpůsobení podle § 272 až 279 Třetí knihy počet těžce postižených osob zaměstnaných v rámci těchto opatření v říjnu roku 1999. Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí zveřejní ve Spolkovém úředním věstníku míru změny podle věty první a povinnou kvótu platnou od 1. ledna 2003.

(3) Za veřejné zaměstnavatele ve smyslu části 2 jsou považováni

1. každý nejvyšší spolkový úřad se svými podřízenými úřadovnami, Spolkový prezidiální úřad, správní orgány Německého spolkového sněmu a Spolkové rady, Spolkový ústavní soud, vrchní spolkové soudy, Nejvyšší spolkový soud spolu s Generálním státním zastupitelstvím, instituce spolkových drah,

2. každý nejvyšší zemský úřad a státní a prezidentské kanceláře se svými podřízenými úřadovnami, správní orgány zemských sněmů, účetní soudy (účetní komory), orgány ústavního soudnictví jednotlivých zemí a každý další zemský úřad, spolu s těmi úřady, které mají společnou personální správu,

3. každá další svrchovaná územní korporace veřejného práva a každý svaz svrchovaných územních korporací,

4. každá další korporace, instituce nebo nadace veřejného práva.

§ 72

Zaměstnávání zvláštních skupin těžce postižených osob

(1) V rámci plnění povinnosti poskytnout zaměstnání musejí být v přiměřeném rozsahu zaměstnáni

1. těžce postižení, kteří jsou v závislosti na druhu nebo závažnosti svého postižení obzvláště omezeni v pracovním životě, obzvláště ti,

a) kteří potřebují pro výkon svého zaměstnání z důvodu postižení nejenom po přechodnou dobu zvláštní pomocnou sílu, nebo

b) jejichž zaměstnání je v důsledku postižení spojeno nejenom po přechodnou dobu s mimořádnými náklady pro zaměstnavatele, nebo

c) kteří v důsledku svého postižení budou moci zřejmě nejenom po přechodnou dobu podávat značně snížený pracovní výkon, nebo

d) u nichž je pouze z důvodu psychického nebo tělesného postižení nebo onemocnění spojeného se záchvaty dán stupeň postižení minimálně 50, nebo

e) kteří v závislosti na druhu nebo závažnosti postižení nemají ukončené profesní vzdělání ve smyslu Zákona o výchově k povolání,

2. těžce postižení, kteří dovršili 50. rok věku života.

(2) Zaměstnavatelé se středisky výchovy k povolání, obzvláště pro učně, jsou v rámci plnění povinnosti zaměstnávat postižené povinni obsadit přiměřený podíl těchto míst těžce postiženými osobami.

§ 73

Pojem pracovního místa

(1) Pracovní místa ve smyslu části 2 jsou všechna místa, na nichž jsou zaměstnáváni zaměstnanci a zaměstnankyně v pracovním poměru, státní úředníci a úřednice ve služebním poměru, soudci a soudkyně, učni a ostatní zaměstnanci připravující se na povolání.

(2) Za pracovní místa nejsou považována místa, na nichž jsou zaměstnávány

1. postižené osoby, kteří se podrobují službám k účasti na pracovním životě podle § 33 odst. 3 č. 3 v podnicích nebo úřadech,

2. osoby, jejichž zaměstnání není určeno v první řadě k výdělečnému účelu, ale je převážně založeno na důvodech charitativní nebo náboženské povahy, ani duchovní veřejno-právní náboženská společenství,

3. osoby, jejichž zaměstnání není určeno v první řadě k výdělečnému účelu, a které slouží převážně k jejich léčení, opětovnému začlenění nebo výchově,

4. osoby, které se podílejí na opatřeních k vytváření pracovních míst a opatřeních pro strukturální přizpůsobení podle Třetí knihy,

5. osoby, které jsou opětovně voleny na svá místa,

6. osoby, které jsou zaměstnávány v pracovních poměrech podle § 19 Spolkového zákona o sociální pomoci,

7. osoby, jejichž pracovní, služební, nebo jiný zaměstnanecký poměr je přerušen z důvodu vojenské základní služby, civilní služby, rodičovské dovolené, neplacené dovolené nebo z důvodu pobírání důchodu na určitou dobu, pokud je za ně zaměstnán zastupující pracovník.

(3) Za pracovní místa nejsou dále považována místa, která nejsou v závislosti na druhu práce nebo ujednáních uzavřených mezi stranami obsazována na dobu delší nežli osmi týdnů, stejně jako místa, na nichž jsou zaměstnanci zaměstnáváni na dobu kratší než 18 hodin týdně. 
§ 74

Výpočet minimálního počtu pracovních míst a minimálního počtu povinných 
pracovních míst

(1) Při výpočtu minimálního počtu pracovních míst a počtu povinných pracovních míst, na nichž musejí být zaměstnáváni těžce postižení (§ 71), se nezapočítávají místa, na nichž jsou zaměstnáváni učni. Totéž platí pro místa, na nichž jsou zaměstnáváni čekatelé právnických povolání a praktikanti a praktikanty na studijní praxi, kteří mají právní nárok na zaměstnání.

(2) Výsledky výpočtu ve výši 0,5 a více se zaokrouhlí směrem nahoru, u zaměstnavatelů s průměrným ročním počtem pracovních míst až 59 se zaokrouhlí směrem dolů.

§ 75

Započtení zaměstnanců na počet povinných pracovních míst pro těžce postižené osoby
(1) Těžce postižená osoba, která je zaměstnávána na pracovním místě ve smyslu § 73 odst. 1 nebo odst. 2 č. 1, 4 nebo 6 se započte na povinné pracovní místo pro těžce postižené osoby.

(2) Těžce postižená osoba, která je zaměstnána na pracovním místě se zkrácenou pracovní dobou, která je kratší, nežli je v podniku zvykem, ne však kratší nežli 18 hodin týdně, se započte na jedno povinné pracovní místo pro těžce postižené. Je-li těžce postižený zaměstnáván na méně než 18 hodin týdně, připouští pracovní úřad započtení na toto povinné pracovní místo, pokud je zaměstnání se zkrácenou pracovní dobou nezbytné z důvodu druhu nebo závažnosti postižení.

(3) Těžce postižený zaměstnavatel se započte na jedno povinné pracovní místo pro těžce postižené. 

(4) Držitel průkazu opravňujícího ke službám pro zaopatření horníků se započte na jedno povinné pracovní místo i tehdy, není-li těžce postiženou osobou nebo zrovnoprávněnou postiženou osobou ve smyslu § 2 odst. 2 nebo 3.

§ 76

Několikanásobné započtení

(1) Pracovní úřad může povolit započtení těžce postiženého, obzvláště pak těžce postiženého ve smyslu § 72 odst. 1, na více než jedno povinné pracovní místo, nanejvýš však na tři povinná pracovní místa pro těžce postižené tehdy, je-li jejich účast na pracovním životě spojena s mimořádnými komplikacemi. Věta první platí i pro těžce postižené osoby zaměstnané na částečný úvazek ve smyslu § 75 odst. 2.

(2) Těžce postižená osoba, která se účastní výchovy k povolání, se započte na dvě povinná pracovní místa pro těžce postižené. Pracovní úřad může povolit započtení na tři povinná pracovní místa pro těžce postižené, pokud je zprostředkování na učňovské místo z důvodu druhu nebo závažnosti postižení spojeno se zvláštními obtížemi.

(3) Rozhodnutí o započtení těžce postižené osoby na více než tři povinná pracovní místa pro těžce postižené osoby, která byla vydána před 1. srpnem 1986, zůstávají i nadále v platnosti.

§ 77

Vyrovnávací poplatek

(1) Nezaměstnávají-li zaměstnavatelé předepsaný počet těžce postižených osob, jsou povinni platit měsíčně za každé neobsazené povinné pracovní místo pro těžce postižené vyrovnávací poplatek. Platba vyrovnávacího poplatku však neruší povinnost zaměstnávat těžce postižené. Vyrovnávací poplatek se stanoví na základě průměrné roční kvóty zaměstnanosti, kdy se z měsíčních údajů o zaměstnanosti vypočte střední hodnota kvóty zaměstnanosti za kalendářní rok.

(2) Vyrovnávací poplatek činí na měsíc a neobsazené povinné pracovní místo

1. 200 německých marek při průměrné roční kvótě zaměstnanosti ve výši 3% do hodnoty nižší nežli je platná povinná sazba,

2. 350 německých marek při roční průměrné kvótě zaměstnanosti ve výši 2% do hodnoty nižší než 3%,

3. 500 německých marek při roční průměrné kvótě zaměstnanosti nižší než 2%.

Na rozdíl od věty první činí vyrovnávací poplatek na měsíc a neobsazené povinné pracovní místo pro těžce postižené osoby

1. 200 německých marek pro zaměstnavatele s ročním průměrem až 39 zohledňovaných pracovních míst při roční průměrné zaměstnanosti nižší než jeden těžce postižený občan
a

2. 200 německých marek pro zaměstnavatele s ročním průměrem až 59 zohledňovaných pracovních míst při roční průměrné zaměstnanosti nižší než dva těžce postižení občané a 350 německých marek při roční průměrné zaměstnanosti nižší než jeden těžce postižený občan.

(3) Vyrovnávací poplatek se zvyšuje v souladu se změnou výše příjmů podle § 18 odst. 1 Čtvrté knihy. Zvyšuje se k 1. lednu kalendářního roku, pokud se výše příjmů zvýšila od posledního nového stanovení alespoň o 10%. Zvýšení vyrovnávacího poplatku se provádí tak, že faktor změny výše příjmů bude vynásoben příslušnou částkou vyrovnávacího poplatku. Výsledné částky se zaokrouhlí směrem dolů na nejbližší částku dělitelnou pěti. Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí vyhlašuje částku zvýšení a výsledné částky vyrovnávacího poplatku podle věty třetí ve Spolkovém úředním věstníku.

(4) Vyrovnávací poplatek platí zaměstnavatel ročně zároveň s podáním sdělení podle § 80 odst. 2 integračnímu úřadu příslušnému podle jeho sídla. Je-li některý ze zaměstnavatelů v prodlení déle než tři měsíce, vydá integrační úřad rozhodnutí o určení dlužných částek a provede jejich inkaso. Za dlužné částky vyrovnávacího poplatku účtuje integrační úřad po 31. březnu poplatky z prodlení podle ustanovení § 24 odst. 1 Čtvrté knihy; pro jejich použití platí přiměřeně odstavec 5. Integrační úřad může v odůvodněných výjimečných případech upustit od účtování poplatků z prodlení. Podaný odpor a odpůrčí žaloba proti určujícímu rozhodnutí nemají odkladný účinek. Na soukromé zaměstnavatele bude proveden nucený výkon rozhodnutí podle předpisů o správním nuceném vykonávacím řízení. U veřejných zaměstnavatelů se integrační úřad obrátí na orgán státního dozoru, proti jehož rozhodnutí lze podat odvolání u nejvyššího spolkového nebo zemského úřadu. Vyrovnávací poplatek se po uplynutí kalendářního roku, který následuje po doručení sdělení pracovnímu úřadu, dodatečně nevyžaduje, ani neplatí.

(5) Vyrovnávací poplatek lze použít pouze na zvláštní služby k podpoře účasti těžce postižených osob na pracovním životě včetně doprovodné pomoci v pracovním životě (§ 102 odst. 1 č. 3), není-li prostředky pro tyto účely povinen hradit někdo třetí, příp. pokud je již někdo nehradí. Z příjmů z vyrovnávacích poplatků nesmějí být hrazeny osobní a věcné náklady na správní činnost a náklady řízení. Integrační úřad podá poradnímu výboru pro postižené občany u integračního úřadu (§ 103) na jejich žádost přehled o použití vyrovnávacích poplatků.

(6) Integrační úřady odvádějí 45% prostředků z vyrovnávacího poplatku do vyrovnávacího fondu (§ 78). Mezi integračními úřady se zajistí odpovídající vyrovnání. Podíl na příjmu z vyrovnávacího poplatku připadající na jeden integrační úřad se vyměří podle střední hodnoty z poměru počtu obyvatel v oblasti příslušnosti integračního úřadu k počtu obyvatel v rozsahu působnosti tohoto zákoníku a z poměru počtu těžce postižených a zrovnoprávněných postižených osob zaměstnaných v závodech a úřadech zaměstnavatelů majících povinnost je zaměstnávat na povinných pracovních místech ve smyslu § 73 a hlášených na pracovních úřadech jako uchazeči o zaměstnání v oblasti příslušnosti integračního úřadu k odpovídajícímu počtu těžce postižených a zrovnoprávněných postižených osob v rozsahu působnosti tohoto zákoníku. 

(7) Prostředky z vyrovnávacích poplatků, které zůstanou integračním úřadům, spravují tyto úřady zvlášť. Účetnictví a formální instituty faktur a dokladů se řídí právními předpisy obecně platnými pro tyto instituce.

(8) Pro závazek k platbě vyrovnávacího poplatku (odstavec 1) je u institucí uvedených v § 71 odst. 3 č. 1 považován za zaměstnavatele spolkový stát a u institucí uvedených v § 71 odst. 3 č. 2 pak příslušná spolková země.

§ 78

Vyrovnávací fond

Pro zvláštní podporu zaměstnávání těžce postižených osob na pracovních místech a pro podporu zařízení a opatření, jež slouží zájmů více zemí v oblasti podpory účasti těžce postižených osob na pracovním životě, se při Spolkovém ministerstvu práce a sociálních věcí vytváří jako účelový souhrn majetku vyrovnávací fond pro realizaci celoplošných záměrů k účasti těžce postižených osob na pracovním životě. Vyrovnávací fond spravuje Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí.

§ 79

Zmocnění k vydání nařízení 

Spolková vláda je zmocněna se souhlasem Spolkové rady nařízením 

1. změnit povinnou kvótu podle § 71 odst. 1 podle aktuální potřeby na pracovních místech pro těžce postižené osoby, smí ji však zvýšit nejvýše na 10% nebo snížit až na 4 %; přitom lze stanovit povinnou kvótu pro veřejné zaměstnavatele vyšší nežli pro soukromé zaměstnavatele,

2. vydat podrobnější předpisy o použití vyrovnávacího poplatku podle § 77 odst. 5 a struktuře vyrovnávacího fondu podle § 78, o použití prostředků z tohoto fondu na podporu účasti těžce postižených osob na pracovním životě, a dále o postupu při uvolňování prostředků a správě vyrovnávacího fondu,

3. v nařízení podle čísla 2 upravit

a) podíl příjmu z vyrovnávacích poplatků, které bude odváděn do vyrovnávacího fondu v souladu s nezbytnými náklady na plnění úkolů vyrovnávacího fondu a integračních úřadů odchylně od § 77 odst. 6 věty první,

b) vyrovnání mezi integračními úřady na návrh zemí nebo většiny zemí odchylně od § 77 odst. 6 věty třetí, a rovněž

c) příslušnost pro pomoc zařízením podle § 30 vyhlášky o vyrovnávacích poplatcích za těžce postižené osoby odchylně od § 41 odst. 2 č. 1 tohoto nařízení a pro pomoc integračním podnikům a oddělením odchylně od § 41 odst. 1 č. 3 tohoto nařízení.

4. snížit nebo prominout vyrovnávací poplatek u zaměstnavatelů, kteří mají méně než 30 pracovních míst, na určité období s všeobecnou platností, nebo pro určité okrsky zemských pracovních úřadů, pokud počet neobsazených povinných pracovních míst pro těžce postižené osoby přesáhne počet těžce postižených osob, které mají být zaměstnány, v tak značné míře, že povinná pracovní místa pro těžce postižené osoby tohoto zaměstnavatele nemusejí být využita.

Kapitola 3

Ostatní práva zaměstnavatelů; práva těžce postižených občanů

§ 80

Součinnost zaměstnavatelů se Spolkovým úřadem práce a integračními úřady

(1) Zaměstnavatelé jsou povinni vést průběžně a odděleně pro každý podnik a každý úřad seznam těžce postižených, zrovnoprávněných postižených a ostatních osob, které mohou být započteny, a tento seznam předkládat na požádání zástupcům či zástupkyním pracovního úřadu a integračního úřadu, kteří jsou příslušní pro sídlo podniku nebo úřadu.

(2) Zaměstnavatelé jsou povinni sdělit pracovnímu úřadu, příslušnému pro jejich sídlo, jednou ročně, nejpozději do 31. března údaje za minulý kalendářní rok rozdělené podle měsíců, které slouží pro výpočet rozsahu povinnosti zaměstnávat těžce postižené osoby, pro kontrolu jejich plnění a pro stanovení vyrovnávacího poplatku. Ke sdělení se připojí seznam vedený podle odstavce 1 a dále kopie sdělení a seznamu určená k postoupení integračnímu úřadu příslušnému pro sídlo zaměstnavatele. Podnikové radě, personální radě, soudcovské radě, radě státních zástupců, prezidiální radě, zastoupení těžce postižených a zmocněnci zaměstnavatele bude předána vždy jedna kopie sdělení a seznamu.

(3) Nepředloží-li zaměstnavatel údaje do 30. července vůbec, předloží-li údaje nesprávné nebo neúplné, vydá pracovní úřad, po přezkoumání z hlediska skutkového i právního, určující rozhodnutí o údajích nezbytných pro výpočet povinných pracovních míst pro těžce postižené osoby a počtu obsazených pracovních míst.

(4) Zaměstnavatelé, kteří nemusejí poskytovat pracovní místa pro těžce postižené osoby, jsou povinni podávat sdělení pouze na základě výzvy Spolkového úřadu práce v rámci reprezentativního dílčího průzkumu, který se provádí jednou za pět let s cílem vytvoření evidence skupin osob uvedených v odstavci 1 podle okrsků zemských pracovních úřadů.

(5) Zaměstnavatelé jsou povinni poskytnout Spolkovému úřadu práce a integračnímu úřadu na požádání informace, které jsou nezbytné pro provedení zvláštních ustanovení o účasti těžce postižených a zrovnoprávněných postižených osob na pracovním životě. 

(6) Pro seznam a sdělení zaměstnavatele budou použity tiskopisy Spolkového úřadu práce odsouhlasené s konsorciem, v němž jsou spojeny integrační úřady. Spolkový úřad práce má pro provádění postupu poskytování sdělení připustit po dohodě s konsorciem elektronický způsob předávání informací. 

(7) Zaměstnavatelé jsou povinni na požádání umožnit zmocněncům Spolkového úřadu práce a integračního úřadu nahlédnutí do podniku či úřadu, pokud je to nezbytné v zájmu těžce postižených a nedojde-li tím k porušení podnikového či služebního tajemství.

(8) Zaměstnavatelé jsou povinni sdělit pracovnímu úřadu a integračnímu úřadu příslušnému podle sídla podniku nebo úřadu jména důvěrníků těžce postižených osob (§ 94 odst. 1 věta první až třetí a § 97 odst. 1 až 5) neprodleně po jejich zvolení a svých zmocněnců pro záležitosti těžce postižených osob (§ 98 věta první) neprodleně po jejich jmenování. 

(9) Spolkový úřad práce vypracovává a zveřejňuje každoročně přehled o kvótě zaměstnanosti těžce postižených osob u jednotlivých veřejných zaměstnavatelů.

§ 81

Povinnosti zaměstnavatele a práva těžce postižených osob

(1) Zaměstnavatelé jsou povinni přezkoumávat, zda lze volná pracovní místa obsadit těžce postiženými osobami, obzvláště osobami evidovanými u pracovního úřadu jako uchazeči či zájemci o zaměstnání. Včas navážou kontakt s pracovním úřadem. Pracovní úřad nebo jím pověřená integrační odborná služba navrhne zaměstnavatelům vhodné těžce postižené osoby. O návrzích na zprostředkování a předložených nabídkách těžce postižených osob jsou zaměstnavatelé povinni informovat zastoupení těžce postižených a zastoupení uvedená v § 93 okamžitě po jejich doručení. V případě nabídek ze strany těžce postižených soudů a soudkyň bude informována a konzultována prezidiální rada, pokud se podílí na jmenování. Při přezkoumání podle věty první zapojí zaměstnavatelé zastoupení těžce postižených podle § 95 odst. 2. a konzultují zastoupení uvedená v § 93. Nesplní-li zaměstnavatel svoji povinnost zaměstnat těžce postižené a nesouhlasí-li zastoupení těžce postižených nebo zastoupení uvedená v § 93 s připravovaným rozhodnutím zaměstnavatele, je nutné ho s nimi projednat a vysvětlit všechny důvody. Přitom bude vyslechnut i příslušný postižený. Všichni zúčastnění budou neprodleně informováni zaměstnavatelem o konečném rozhodnutím, k němuž budou předloženy i příslušné důvody. V případě nabídek zaměstnání ze strany těžce postižených nemusí být zapojeno zastoupení těžce postižených, pokud sám těžce postižený občan účast zastoupení těžce postižených výslovně odmítne.

(2) Zaměstnavatelé nesmějí těžce postižené občany znevýhodňovat z důvodu jejich postižení. V konkrétních případech k tomu platí následující:

1. Těžce postižený zaměstnanec nesmí být při jakémkoliv ujednání nebo opatření, obzvláště při uzavírání pracovního nebo jiného zaměstnaneckého poměru z důvodu svého postižení znevýhodněn při profesním postupu, pokynu nebo výpovědi. Přípustná je však diferenciace z důvodu postižení v případě, kdy předmětem určitého ujednání nebo opatření je druh činnosti vykonávané těžce postiženým zaměstnancem a podstatným a rozhodujícím profesním předpokladem pro tuto činnost je určitá tělesná funkce, psychická schopnost nebo duševní zdraví. Sdělí-li v případě sporu těžce postižený zaměstnanec věrohodně skutečnosti, které vedou k domněnce znevýhodnění z důvodu postižení, nese zaměstnavatel důkazní břemeno, že tato diferenciace je založena na věcných důvodech nesouvisejících s postižením, a že podstatným a rozhodujícím profesním předpokladem pro tuto činnost je určitá tělesná funkce, psychická schopnost nebo duševní zdraví.

2. Bude-li porušen zákaz znevýhodnění uvedený v čísle 1 při uzavírání pracovního nebo jiného zaměstnaneckého poměru, může takto znevýhodněný těžce postižený uchazeč o zaměstnání požadovat přiměřené finanční odškodnění; právní nárok na uzavření pracovního nebo jiného zaměstnaneckého poměru však není dán.

3. Pokud nebude těžce postižený uchazeč o zaměstnání zaměstnán ani v případě výběru prostého jakýchkoliv znevýhodnění, uhradí zaměstnavatel přiměřené odškodnění ve výši nejvýše tří měsíčních výdělků. Za měsíční výdělek se považují všechny peněžité i naturální požitky, na něž by měl těžce postižený nárok v případě pravidelné pracovní doby v měsíci, v němž měl být uzavřen pracovní nebo jiný zaměstnanecký poměr.

4. Nárok na odškodnění podle čísel 2 a 3 musí být uplatněn písemně do dvou měsíců po doručení odmítnutí předložené nabídky. 

5. Ustanovení o přiměřeném odškodnění platí v odpovídajícím rozsahu i v případě profesního postupu, není-li nárok na postup dán.

(3) Zaměstnavatelé zajišťují vhodnými opatřeními, aby v jejich podnicích a úřadech mohl alespoň předepsaný počet těžce postižených najít pokud možno trvalé zaměstnání vyhovující potřebám postižených občanů. Odstavec 4 věta druhá a třetí platí přiměřeně.

(4) Těžce postižené osoby mají vůči svému zaměstnavateli nárok na

1. zaměstnání, v němž mohou v nejvyšší možné míře využívat a dále rozvíjet své schopnosti a znalosti,

2. přednostní zohlednění v rámci vnitropodnikových opatření profesního vzdělávání podporujícího jejich profesní postup,

3. přiměřený rozsah usnadnění účasti na mimopodnikových opatřeních profesního vzdělávání,

4. bezbariérové zařízení a udržování pracovišť včetně provozních zařízení, strojů a přístrojů, utváření pracovišť, pracovního prostředí, organizace práce a pracovní doby, se zvláštním důrazem na nebezpečí úrazu,

5. vybavení pracoviště potřebnými technickými pracovními pomůckami

při zohlednění postižení a jeho vlivu na výkon zaměstnání. Při provádění opatření podle čísel 1, 4 a 5 podporují pracovní úřady a integrační úřady zaměstnavatele, přičemž kladou důraz na zohlednění vlastností podstatných pro zaměstnání těžce postižených osob. Nárok podle věty první není dán, pokud by bylo jeho splnění pro zaměstnavatele nemožné nebo spojené s nepřiměřenými náklady, nebo pokud by bylo v rozporu s právními předpisy o bezpečnosti a ochraně při práci vydanými státem nebo profesními úrazovými pojišťovnami, anebo s předpisy platnými pro státní zaměstnance.

(5) Zaměstnavatelé podporují zřizování pracovních míst na zkrácený úvazek. Integrační úřady jim při tom poskytnou svou podporu. Těžce postižené osoby mají nárok na zaměstnání na částečný úvazek, pokud je kratší pracovní doba nezbytná z důvodu druhu nebo závažnosti postižení; odstavec 4 věta třetí platí přiměřeně.

§ 82

Zvláštní povinnosti veřejných zaměstnavatelů

Úřadovny veřejných zaměstnavatelů včas nahlásí pracovním úřadům pracovní místa, která se uvolní, pracovní místa, na nichž vznikla potřeba zaměstnání nebo vznik nových pracovních míst ( § 73). Pokud se těžce postižení o takové místo ucházeli a pokud je navrhl pracovní úřad nebo integrační odborná služba jimi pověřená, budou pozváni na pohovor. Pozvání nemusí být učiněno, pokud zjevně chybí profesní způsobilost. Ujednání o integraci podle § 83 není nutné, pokud pro úřadovny existují ustanovení odpovídající § 83 a jsou již prováděna.

§ 83

Ujednání o integraci

(1) Zaměstnavatelé uzavřou se zastoupením těžce postižených osob a zastoupeními uvedenými v § 93 ve spolupráci se zmocněncem zaměstnavatele (§ 98) závazné ujednání o integraci. Na žádost zastoupení těžce postižených se o něm bude jednat za účasti zastoupení uvedených v § 93. Neexistuje-li zastoupení těžce postižených, mají právo na podání žádosti zastoupení uvedená v § 93. Zaměstnavatel nebo zastoupení těžce postižených mohou přizvat k účasti na vyjednávání o ujednání o integraci integrační úřad. Toto ujednání bude předáno pracovnímu úřadu a integračnímu úřadu příslušnému pro sídlo zaměstnavatele. 

(2) Ujednání obsahuje úpravu související se začleněním těžce postižených osob, obzvláště v rámci personálního plánování, koncipování pracovních míst, utváření pracovního prostředí, organizace práce, pracovní doby a úpravu týkající se provádění v podnicích a úřadech. Při personálním plánování se obzvláště zohlední ustanovení o zaměstnávání přiměřeného podílu těžce postižených žen.

(3) Na schůzích těžce postižených podává zaměstnavatel zprávu o všech záležitostech v souvislosti se začleněním těžce postižených osob.

§ 84

Prevence

(1) Zaměstnavatel zapojí v případě výskytu potíží osobní povahy, potíží souvisejících s chováním nebo provozem podniku v pracovním nebo jiném zaměstnaneckém poměru, které mohou vést k ohrožení tohoto poměru, co nejdříve zastoupení těžce postižených a zastoupení uvedená v § 93, jakož i integrační úřad, a projedná s nimi všechny možnosti a všechna existující opatření poradenského charakteru či případné finanční dávky, s jejichž pomocí lze obtíže odstranit a zajistit pokud možno trvalé pokračování pracovního nebo zaměstnaneckého poměru.

(2) Zaměstnavatel zapojí zastoupení těžce postižených se souhlasem příslušné osoby i tehdy, je-li těžce postižený déle než tři měsíce nepřetržitě práce neschopen nebo je-li pracovní poměr nebo jiný zaměstnanecký poměr ze zdravotních důvodů ohrožen. Zastoupení těžce postižených zapojí se souhlasem příslušné osoby společná poradenská střediska a v případě těžce postižených osob i integrační úřad. Věta první a druhá platí přiměřeně pro postižené nebo postižením ohrožené osoby; v takovém případě nastupuje na místo zastoupení těžce postižených příslušné zastoupení zájmů ve smyslu § 93.

Kapitola 4

Ochrana před výpovědí

§ 85

Požadavek souhlasu

Výpověď z pracovního poměru těžce postižené osoby podaná zaměstnavatelem vyžaduje předchozí souhlas integračního úřadu.

§ 86

Výpovědní lhůta

Výpovědní lhůta činí minimálně čtyři týdny. 

§ 87

Řízení o žádosti

(1) Žádost o vydání souhlasu s výpovědí podá zaměstnavatel písemně integračnímu úřadu příslušnému pro sídlo podniku nebo úřadu. Pojem podniku a pojem úřadu ve smyslu části 2 se určují podle Zákona o podnikovém řádu a podle Zákonů o personálním zastoupení.
(2) Integrační úřad si vyžádá stanovisko příslušného pracovního úřadu, podnikové rady nebo personální rady a zastoupení těžce postižených a vyslechne těžce postiženého občana.
(3) Integrační úřad vyvíjí v každé situaci úsilí směřující ke smírnému řešení.
§ 88

Omezení integračního úřadu

(1) Integrační úřad rozhodne, je-li tak zapotřebí, pak na základě ústního řízení, do jednoho měsíce ode dne doručení návrhu.

(2) Rozhodnutí bude doručeno zaměstnavateli a těžce postižené osobě. Pracovnímu úřadu bude zaslána kopie rozhodnutí.

(3) Udělí-li integrační úřad souhlas s výpovědí, může zaměstnavatel podat výpověď pouze do jednoho měsíce od doručení.

(4) Podaný odpor a odpůrčí žaloba proti souhlasu integračního úřadu s výpovědí nemají odkladný účinek.

§ 89

Omezení rozhodnutí na základě uvážení správního orgánu

(1) Integrační úřad udělí souhlas v případě výpovědí v podnicích a úřadovnách, jejichž činnost má být zastavena na dobu nikoliv přechodnou či dokonce zrušena, pokud je mezi dnem výpovědi a dnem výplaty mzdy nebo platu, časové rozpětí alespoň tří měsíců. Za stejného předpokladu má být udělen souhlas i v případě výpovědí v podnicích a úřadovnách, jejichž činnost je značně omezena nejenom po přechodnou dobu, pokud celkový počet dále zaměstnávaných těžce postižených osob postačí ke splnění povinnosti zaměstnávat postižené podle § 71. Věty první a druhá neplatí, je-li se souhlasem těžce postižené osoby možné další zaměstnání na jiném pracovním místě ve stejném podniku nebo stejné úřadovně nebo na volném pracovním místě v jiném podniku nebo jiné úřadovně téhož zaměstnavatele a je-li takové řešení pro zaměstnavatele přijatelné.

(2) Integrační úřad udělí souhlas, pokud je pro těžce postiženého zajištěno jiné přiměřené a přijatelné pracovní místo.

(3) Je-li zahájeno konkurzní řízení na majetek zaměstnavatele, udělí integrační úřad souhlas tehdy, pokud

1. je těžce postižená osoba jmenovitě označena v ujednání o vyrovnání zájmů jako jeden z propouštěných zaměstnanců (§ 125 konkurzního řádu),

2. se zastoupení těžce postižených účastnilo při uzavírání ujednání o vyrovnání zájmů podle § 95 odst. 2,

3. není podíl těžce postižených osob, které mají být podle ujednání o vyrovnání zájmů propuštěny, na celkovém počtu těžce postižených zaměstnanců větší než podíl ostatních zaměstnanců, kteří mají být propuštěni na počtu ostatních zaměstnanců a

4. celkový počet těžce postižených, kteří mají po vyrovnání zájmů zůstat u zaměstnavatele, postačí ke splnění povinnosti zaměstnávat postižené osoby podle § 71.

§ 90

Výjimky

(1) Ustanovení této kapitoly se nevztahují na těžce postižené osoby, 

1. jejichž pracovní poměr v okamžiku doručení výpovědi netrvá bez přerušení déle než šest měsíců nebo

2. kteří budou zaměstnáváni na místech ve smyslu § 73 odst. 2 č. 2 až 6 nebo

3. jejichž pracovní poměr bude ukončen výpovědí, pokud

a) dovršili 58. rok věku života a mají nárok na odstupné, odškodnění nebo podobnou dávku na základě plánu sociálních opatření nebo

b) mají nárok na vyrovnávací příspěvek pro horníky podle Šesté knihy nebo na mzdové vyrovnání pro propuštěné pracovníky v hornictví,

pokud jim zaměstnavatel včas sdělí úmysl vypovědět pracovní poměr a oni sami nevyjádří nesouhlas se zamýšlenou výpovědí až do okamžiku jejího podání.

(2) Ustanovení této kapitoly se dále nepoužijí v případě výpovědí z důvodu nepříznivého počasí, pokud je v případě znovuobnovení prací zaručeno opětovné zaměstnání těžce postižených.

(3) Zaměstnavatel oznámí integračnímu úřadu do čtyř dnů uzavírání pracovních poměrů se zkušební dobou a ukončení pracovních poměrů těžce postižených osob v případech odstavce 1 č. bez ohledu na oznamovací povinnost podle jiných zákonů.

§ 91

Mimořádné výpovědi

(1) Ustanovení této kapitoly platí s výjimkou § 86 i při mimořádné výpovědi, nevyplývá-li z následujících ustanovení nic jiného.

(2) Podat žádost o vydání souhlasu s výpovědí lze pouze do dvou týdnů; rozhodující je doručení návrhu integračnímu úřadu. Běh lhůty začíná okamžikem, kdy se zaměstnavatel dozví o rozhodujících skutečnostech pro výpověď.

(3) Integrační úřad rozhodne do dvou týdnů ode dne doručení návrhu. Nerozhodne-li v této lhůtě, má se za to, že byl souhlas udělen.

(4) Integrační úřad udělí souhlas, není-li výpověď podána z důvodu, který souvisí s postižením. 

(5) Výpověď může být podána i po uplynutí lhůty § 626 odst. 2 věta první občanského zákoníku, bude-li podána neprodleně po udělení souhlasu.

(6) Těžce postižené osoby, s nimiž byl rozvázán pracovní poměr okamžitou výpovědí pouze z důvodu stávky nebo výluky z důvodu stávky, budou po ukončení stávky nebo výluky opětně zaměstnáni.

§ 92

Rozšířená ochrana při ukončení pracovního poměru

Ukončení pracovního poměru těžce postižené osoby vyžaduje předchozího souhlasu integračního úřadu i tehdy, pokud k němu dochází bez výpovědi v případě výskytu částečně snížené výdělečné schopnosti, snížené výdělečné schopnosti na určitou dobu, neschopnosti vykonávat povolání nebo výdělečné neschopnosti na určitou dobu. Ustanovení této kapitoly o souhlasu s řádnou výpovědí platí přiměřeně.

Kapitola 5

Podniková rada, personální rada, soudcovská rada, rada státních zástupců a prezidiální rada, zastoupení těžce postižených osob, zmocněnci zaměstnavatele
§ 93

Úkoly podnikové rady, personální rady, soudcovské rady, rady státních zástupců a prezidiální rady


Podnikové rady, personální rady, soudcovské rady, rady státních zástupců a prezidiální rady podporují začlenění těžce postižených osob. Zvláštní pozornost věnují plnění povinností zaměstnavatele podle § 71, 72 a 81 až 84; vyvíjejí úsilí ke zvolení zastoupení těžce postižených. 

§ 94

Volba a funkční období zastoupení těžce postižených osob

(1) V podnicích a úřadovnách, v nichž je zaměstnáno alespoň pět těžce postižených osob nejenom na dobu přechodnou, bude volen důvěrník a alespoň jeden zastupující člen, který bude zastupovat důvěrníka v případě nepřítomnosti či vykonávání jiných úkolů. Dále si u soudů, v nichž pracuje alespoň pět těžce postižených soudců nebo soudkyň, tito zvolí jednoho soudce nebo soudkyni jako svého zástupce těžce postižených. Věta druhá platí přiměřeně pro státní zástupce nebo státní zástupkyně, je-li pro ně vytvářeno zvláštní personální zastoupení. Podniky nebo úřadovny, které nesplňují požadavky věty první, mohou být pro účely volby spojeny s podniky zaměstnavatele, které jsou v geografické blízkosti, nebo s úřadovnami stejného stupně téhož správního orgánu; pokud to bude nutné, mohou být spojeny soudy různých soudních odvětví a stupňů. O sloučení rozhoduje zaměstnavatel po dohodě s integračním úřadem příslušným pro sídlo podniků nebo úřadoven, včetně soudů.

(2) Oprávněni volit jsou všichni těžce postižení zaměstnanci podniku nebo úřadovny.

(3) Zvoleni mohou být všichni zaměstnanci podniku nebo úřadovny, kteří nejsou zaměstnaní v podniku nebo v úřadovně pouze přechodně, kteří v den volby dovršili 18. rok věku života a pracují v podniku nebo úřadovně alespoň šest měsíců; existuje-li podnik nebo úřadovna dobu kratší než jeden rok, není pro pasivní volební právo nezbytná podmínka šesti měsíců zaměstnání v podniku nebo úřadovně. Zvolen nemůže být ten, kdo ze zákona nemůže být členem podnikové, personální, soudcovské rady, ani rady státních zástupců či prezidiální rady. 

(4) U služeben spolkové armády, v nichž se volí zástupce příslušníků vojáků podle Spolkového zákona o personálním zastoupení, mají aktivní volební právo i těžce postižení vojáci/vojákyně a pasivní volební právo i vojáci a vojákyně. 

(5) Pravidelné volby se konají jednou za čtyři roky v době od 1. října do 30. listopadu. Mimo této doby se volby konají pokud 

1. funkce zástupce těžce postižených předčasně zanikne a nenastoupí zastupující člen,

2. volba byla úspěšně napadena nebo

3. zatím nebylo zvoleno zastoupení těžce postižených osob.

Pokud se konala volba zastoupení těžce postižených mimo období stanoveného pro řádné volby, bude zastoupení voleno znovu v období řádných voleb následujícím po této volbě. Pokud funkční období zastoupení těžce postižených činilo na počátku období stanoveného pro pravidelné volby méně než jeden rok, bude příští zastoupení těžce postižených voleno znovu v přespříštím období pro pravidelné volby.

(6) Důvěrník a zastupující člen budou voleni v tajné a přímé volbě podle principu většinové volby. V ostatním se použijí přiměřeně ustanovení pro napadení průběhu a výsledků voleb, o ochraně voleb a nákladech spojených s volbami při volbě podnikové rady, personální rady, soudcovské rady, rady státních zástupců a prezidiální rady. V podnicích a úřadovnách s méně než 50 těžce postiženými osobami s aktivním volebním právem se volí důvěrník a zastupující člen ve zjednodušené volbě, pokud podnik nebo úřadovna není tvořena z místně velmi vzdálených částí. Není-li v podniku nebo úřadovně voleno zastoupení těžce postižených osob, může integrační úřad příslušný pro podnik nebo úřadovnu svolat schůzi těžce postižených pro účely volby volební komise.

(7) Funkční období zastoupení těžce postižených osob činí čtyři roky. Začíná zveřejněním výsledků veleb nebo, není-li funkční období dosavadního zastoupení zájmů těžce postižených osob ještě ukončeno, pak jeho uplynutím. Funkce zaniká předčasně v případě, kdy ji důvěrník složí, přestane být účastníkem pracovního, služebního nebo soudcovského poměru nebo ztratí pasivní volební právo. Ukončí-li důvěrník předčasně svou funkci, nastupuje na jeho místo po zbytek funkčního období zastupující člen zvolený nejvyšším počtem hlasů; to platí pro zastupujícího člena stejně. Na návrh čtvrtiny těžce postižených osob oprávněných volit může výbor pro rozhodování o podaném odporu u integračního úřadu (§ 119) rozhodnout o zániku funkce důvěrníka z důvodu hrubého porušení povinností.

§ 95

Úkoly zastoupení těžce postižených osob

(1) Zastoupení těžce postižených osob podporuje začlenění těžce postižených osob do podniku nebo úřadovny, zastupuje jejich zájmy v podniku nebo úřadovně, poskytuje jim poradenství a pomoc. Plní své úkoly obzvláště tím, že

1. dohlíží, aby byly řádně prováděny platné zákony, nařízení, kolektivní smlouvy, podniková nebo služební ujednání a správní vyhlášky ve prospěch těžce postižených osob a především, aby byly plněny povinnosti zaměstnavatelů podle § 71, 72 a 81 až 84,

2. podává u příslušných institucí žádosti o provedení opatření, která slouží těžce postiženým osobám, především pak preventivních opatření,

3. přijímá podněty a stížnosti od těžce postižených osob, a pokud se zdají být oprávněné, vyvíjí úsilí na jejich vyřízení jednáním se zaměstnavatelem; informuje těžce postižené osoby o stavu a výsledku jednání.

Zastoupení těžce postižených podporuje zaměstnance i při podávání žádostí na konstatování postižení, jeho stupně a konstatování těžkého postižení úřadům příslušným pro provádění Spolkového zaopatřovacího zákona, a dále návrhů na zrovnoprávnění adresovaným pracovním úřadům. V podnicích a úřadovnách s počtem zpravidla až 200 těžce postižených osob může po informování zaměstnavatele zapojit do plnění určitých úkolů zastupujícího člena zvoleného největším počtem hlasů.

(2) Zaměstnavatel je povinen neprodleně a podrobně informovat zastoupení těžce postižených o všech záležitostech, které se týkají těžce postižených jednotlivců nebo jejich skupin a konzultovat s nimi rozhodnutí; učiněné rozhodnutí je povinen mu sdělit bez zbytečného prodlení. Provedení nebo výkon rozhodnutí učiněného bez účasti podle věty první se odloží, do sedmi dnů bude provedena uvedená konzultace; poté bude učiněno konečné rozhodnutí. Zastoupení těžce postižených má právo na účast na řízení podle § 81 odst. 1 a v případě návrhů na zprostředkování práce od pracovního úřadu podle § 81 odst. 1 nebo nabídek zaměstnání podaných těžce postiženými občany má právo na nahlédnutí do částí dokladů k žádosti, které jsou relevantní pro rozhodnutí a účast na pohovorech.

(3) Těžce postižená osoba má právo přizvat zastoupení těžce postižených osob k nahlédnutí do personálního spisu vedeného o jeho osobě, nebo do údajů zaměstnavatele, jež se ho osobně týkají. Zastoupení těžce postižených osob mlčenlivost o obsahu údajů, ledaže ho těžce postižený této povinnosti zprostil. 

(4) Zastoupení těžce postižených má právo účastnit se všech zasedání podnikové, personální, soudcovské rady, rady státních zástupců nebo prezidiální rady a jejich výborů, stejně jako výboru pro bezpečnost práce s hlasem poradním; může navrhnout, aby záležitosti, které se týkají těžce postižených jednotlivců nebo jejich skupin byly zařazeny na program jednání příští schůze. Považuje-li některé z usnesení podnikové, personální, soudcovské rady, rady státních zástupců nebo prezidiální rady za značné poškození důležitých zájmů těžce postižených osob, nebo nebylo-li přizváno podle odstavce 2 věty první, bude na její návrh výkon příslušného usnesení odložen na dobu jednoho týdne od okamžiku usnesení; ustanovení Zákona o podnikovém řádu a Zákonů o osobním zastoupení o odkladu výkonu rozhodnutí platí přiměřeně. Odkladem se neprodlužují lhůty. V případech § 21e odst. 1 a 3 Zákona o organizaci soudů má zastoupení těžce postižených osob, s výjimkou neodkladných případů, na návrh příslušného těžce postiženého soudce nebo těžce postižené soudkyně právo na slyšení před prezidiem soudu.

(5) Zastoupení těžce postižených bude přizváno k poradám podle § 74 odst. Zákona o podnikovém řádu, § 66 odst. 1 Spolkového zákona o osobním zastoupení a podle dalších souvisejících zákonů o osobním zastoupení, mezi zaměstnancem a zastoupeními uvedenými v odstavci 4.

(6) Zastoupení těžce postižených má právo alespoň jednou za kalendářní rok provést schůzi těžce postižených osob v podniku nebo úřadovně. Ustanovení platná pro podniková a osobní shromáždění platí přiměřeně.

(7) Podílejí-li se na určité záležitosti jak zastoupení těžce postižených soudců a soudkyň, tak i zastoupení těžce postižených ostatních zaměstnanců, pak jednají společně.

§ 96

Osobní práva a povinnosti důvěrníků těžce postižených osob

(1) Důvěrníci vykonávají svoji funkci bezúplatně jako dobrovolnou činnost. 

(2) Důvěrníci nesmějí být při výkonu své funkce omezováni, příp. z důvodu své funkce znevýhodňováni či upřednostňováni; totéž platí i pro jejich profesní vývoj.

(3) Důvěrníci mají vůči zaměstnavateli stejné osobní právní postavení, obzvláště stejnou ochranu před výpovědí, proti přeložení a přeřazení, jakou požívají členové podnikové, personální, soudcovské rady a rady státních zástupců. Zastupující člen má během doby trvání zastupování a zapojení podle § 95 odst. 1 věta čtvrtá stejné osobní právní postavení jako důvěrník, v ostatních případech jako náhradník zastoupení uvedených ve větě první.

(4) Důvěrníci budou uvolněni ze své pracovní činnosti bez snížení odměny za práci nebo služebního příjmu v rozsahu, v jakém je to nezbytné pro plnění jejich úkolů. Je-li v podnicích a úřadovnách zaměstnáno zpravidla alespoň 200 těžce postižených osob, bude důvěrník uvolněn na jejich žádost; další ujednání jsou přípustná. Věta první platí přiměřeně pro účast na školících a vzdělávacích akcích, pokud jsou na nich předávány poznatky, jež jsou potřebné pro práci zastoupení těžce postižených. Věta třetí platí i pro zastupujícího člena zvoleného největším počtem hlasů, pokud je z důvodu

1. stálého zapojení podle § 95,

2. častého zastupování důvěrníka po delší dobu,

3. přepokládaného nástupu do funkce zástupce těžce postižených v krátké době

nezbytná účast na vzdělávacích a školících akcích.

(5) Uvolnění důvěrníci nesmějí být vyloučeni z vnitropodnikových nebo mimopodnikových opatření pro podporu zvyšování kvalifikace. Do jednoho roku po ukončení jejich uvolnění jim musí být v rámci možností podniku nebo úřadovny poskytnuta možnost doplnit si profesní vývoj v podniku nebo úřadovně, na němž z důvodu uvolnění nemohl pracovat. Pro důvěrníky, kteří byli uvolněni na tři celá po sobě jdoucí funkční období, se uvedená doba prodlužuje na dva roky. 

(6) Jako odměnu za činnost, která musí být z podnikových nebo služebních důvodů vykonávána mimo pracovní dobu, mají důvěrníci nárok na odpovídající uvolnění ze zaměstnání nebo služby při pokračování výplaty odměny za práci nebo služebního příjmu.

(7) Důvěrníci jsou povinni

1. zachovávat mlčenlivost o osobních poměrech a záležitostech zaměstnanců ve smyslu § 73, o nichž se dozvěděli z titulu své funkce, a se kterými z hlediska významu nebo obsahu musí být nakládáno jako s důvěrnými a

2. nezveřejnit ani nevyužít podniková či služební tajemství, se kterými se seznámili při výkonu své funkce, a která zaměstnavatel výslovně označil za přísně důvěrná.

Tyto povinnosti platí i po ukončení výkonu funkce. Nevztahují se Spolkový úřad práce, integrační úřady a poskytovatele rehabilitace, pokud to vyžadují jejich úkoly pro těžce postižené, na důvěrníky v zastoupeních různých stupňů (§ 97) a na zastoupení, osoby a instituce uvedené v § 79 odst. 1 Zákona o podnikovém řádu a odpovídajících ustanoveních Zákonů o osobním zastoupení.

(8) Náklady vznikající činností zastoupení těžce postižených osob hradí zaměstnavatel. Totéž platí pro náklady vzniklé účastí zastupujícího člena zvoleného největším počtem hlasů na vzdělávacích a školících akcích podle odstavce 4 věta třetí.

(9) Prostory a služby, které poskytuje zaměstnavatel podnikové radě, personální radě, soudcovské radě, radě státních zástupců a prezidiální radě pro jejich zasedání, úřední hodiny a běžný provoz, mají k dispozici pro stejné účely i zastoupení těžce postižených, pokud jim nebudou poskytnuty k těmto účelům vlastní místnosti a věcné prostředky. 

§ 97

Koncernová, ústřední, krajská a hlavní zastoupení těžce postižených osob

(1) Je-li zřízena pro více podniků téhož zaměstnavatele ústřední podniková rada nebo pro odvětví činnosti více úřadoven ústřední personální rada, volí zástupci těžce postižených z jednotlivých podniků nebo úřadoven ústřední zastoupení těžce postižených osob. Je-li zastoupení těžce postižených voleno pouze v jednom z podniků nebo v jedné z úřadoven, vykonává práva a povinnosti ústřední zastoupení těžce postižených.

(2) Je-li pro více podniků zřízena koncernová podniková rada, volí ústřední zastoupení těžce postižených koncernové zastoupení těžce postižených osob. Skládá-li se koncern pouze z jednoho závodu, pro nějž je voleno zastoupení těžce postižených osob, má volební právo stejné jako ústřední zastoupení těžce postižených osob.

(3) Pro oblast vícestupňových správních orgánů, v nichž je tvořena krajská nebo hlavní personální rada, platí odstavec 1 přiměřeně s tím, že se u úřadů II. stupně ze zastoupení těžce postižených osob a zastoupení těžce postižených osob podřízených úřadoven volí krajské zastoupení těžce postižených osob. U nejvyšších služebních orgánů se z jejich zastoupení těžce postižených a krajských zastoupení těžce postižených příslušného odvětví činnosti volí hlavní zastoupení těžce postižených; je-li počet krajských zastoupení těžce postižených nižší než deset, mají aktivní volební právo i zastoupení těžce postižených osob podřízených úřadoven.

(4) Pro soudy určitého odvětví soudnictví, pro něž je tvořena krajská nebo hlavní soudcovská rada, platí odstavec 2 přiměřeně. Volí-li se v jednom odvětví soudnictví u soudů jednotlivých zemí více zastoupení těžce postižených osob podle § 94 a není-li v tomto odvětví vytvořena hlavní soudcovská rada, zvolí se při přiměřeném použití odstavce 2 hlavní zastoupení těžce postižených osob. Hlavní zastoupení těžce postižených osob vykonává úkoly zastoupení těžce postižených osob ve vztahu k prezidiální radě.

(5) Na každého důvěrníka, který musí být nově volen podle odstavců 1 až 3, bude zvolen alespoň jeden zastupující člen.

(6) Ústřední zastoupení těžce postižených zastupuje zájmy těžce postižených osob v záležitostech, které se týkají celého podniku nebo vícero závodů nebo úřadoven zaměstnavatele a které nemohou vyřešit zastoupení těžce postižených osob jednotlivých závodů nebo úřadoven, a dále zájmy těžce postižených, kteří jsou zaměstnáváni v závodě nebo úřadovně, pro něž se zastoupení těžce postižených nevolí. Věta první platí přiměřeně pro koncernové, krajské a hlavní zastoupení těžce postižených, i pro zastoupení těžce postižených nejvyššího služebního orgánu, pokud nejsou volena zastoupení pro jednotlivé stupně vícestupňových správních institucí. Zastoupení těžce postižených osob příslušné podle věty druhé je příslušné i pro osobní záležitosti těžce postižených osob, o nichž rozhoduje nadřízená úřadovna; tato poskytuje příležitost k vyjádření zastoupení těžce postižených osob úřadovny, která osobu těžce postiženou zaměstnává. Věta třetí neplatí v případech, v nichž má být činná personální rada zaměstnávajícího úřadu.

(7) § 94 odst. 3 až 7, § 95 odst. 1 věta čtvrtá, odst. 2, 4,5 a 7 a § 96 platí přiměřeně, § 94 odst. 5 s podmínkou, že volba ústředních a krajských zastoupení těžce postižených osob se bude konat v době od 1. prosince do 31. ledna, volba koncernových a hlavních zastoupení těžce postižených osob v době od 1. února do 31. března. 

(8) § 95 odst. 6 platí přiměřeně pro konání shromáždění důvěrníků a krajských důvěrníků ústředními, krajskými nebo hlavními zastoupeními těžce postižených.

§ 98

Zmocněnec zaměstnavatele

Zaměstnavatel jmenuje zmocněnce, který bude jeho odpovědným zástupcem v záležitostech těžce postižených osob; pokud to bude nutné, může být jmenováno více zmocněnců. Zmocněnec by měl pokud možno sám být těžce postižený. Zmocněnec dohlíží především na plnění povinností zaměstnavatele.

§ 99

Spolupráce

(1) Zaměstnavatel, zmocněnec zaměstnavatele, zastoupení těžce postižených osob a podniková, personální, soudcovská rada, rada státních zástupců a prezidiální rada úzce spolupracují na účasti těžce postižených osob na pracovním životě v podniku nebo úřadovně.

(2) Osoby a zastoupení uvedené v odstavci 1, instituce pověřené prováděním části 2 a poskytovatelé rehabilitace se vzájemně podporují při plnění svých úkolů. Důvěrník a zmocněnec zaměstnavatele jsou kontaktními osobami pro styk se Spolkovým úřadem práce a integračním úřadem. 

§ 100

Zmocnění k vydání nařízení

Spolková vláda je zmocněna vydat se souhlasem Spolkové rady nařízením podrobnosti o přípravě a provádění volby zastoupení těžce postižených osob a jejich zastoupení na jednotlivých stupních.

Kapitola 6

Provádění zvláštních ustanovení k účasti těžce postižených osob

§ 101

Spolupráce integračních úřadů a Spolkového úřadu práce

(1) Nebudou-li zvláštní předpisy o účasti těžce postižených osob na pracovním životě splněny na základě svobodného rozhodnutí zaměstnavatele, budou prováděny v těsné spolupráci

1. v jednotlivých zemích integračním úřadem a

2. Spolkovým úřadem práce.

(2) Úkoly poskytovatelů rehabilitace uložené platnými předpisy zůstávají nedotčeny.

§ 102

Úkoly integračního úřadu

(1) Integrační úřad má následující úkoly:

1. vybírání a použití vyrovnávacího poplatku,

2. ochranu před výpovědí,

3. doprovodnou pomoc v pracovním životě,

4. dočasné odnětí zvláštní pomoci pro těžce postižené (§ 117).

(2) Doprovodná pomoc v pracovním životě se provádí v těsné spolupráci se Spolkovým úřadem práce a ostatními poskytovateli rehabilitace. Má působit do té míry, aby nepokleslo sociální postavení těžce postižených, aby byli zaměstnáváni na takových pracovních místech, kde mohou plně využít a dále rozvíjet své schopnosti a znalosti, a aby se pomocí dávek a služeb poskytovatelů rehabilitace a opatření zaměstnavatele prosadili na pracovišti a v konkurenci s nepostiženými osobami. Přitom jsou za pracovní místa považována i taková pracoviště, na nichž jsou zaměstnanci zaměstnáváni na dobu určitou nebo v pracovních poměrech na zkrácený úvazek v rozsahu alespoň 15 hodin týdně. Doprovodná pomoc v pracovním životě zahrnuje podle okolností konkrétního případu i nutnou psychosociální péči o těžce postižené. Integrační úřad by měl především vyvíjet úsilí k odstranění obtíží v pracovním životě, nebo jejich odvrácení; k těmto účelům uskutečňuje i školící a vzdělávací akce pro důvěrníky, zmocněnce zaměstnavatelů, podnikové, personální, soudcovské rady, rady státních zástupců a prezidiální rady.

(3) Integrační úřad může v rámci své příslušnosti poskytovat peněžité dávky na doprovodnou pomoc v pracovním životě z prostředků, které má k dispozici, obzvláště

1. těžce postiženým občanům

a) na technické pracovní pomůcky,

b) na cestu na pracoviště,

c) na vytvoření a zachování samostatné profesní existence,

d) k obstarání, vybavení a udržení bezbariérového bytu,

e) na účast na opatřeních k udržení a rozšíření profesních znalostí a dovedností a 

f) ve zvláštních životních situacích,

2. zaměstnavatelům

a) na zřízení bezbariérových pracovních míst pro těžce postižené a 

b) na mimořádnou zátěž spojenou se zaměstnáváním těžce postižených osob ve smyslu § 72 odst. 1 č. 1 písmeno a až d, nebo § 75 odst. 2, především pokud by bez těchto dávek byl ohrožen zaměstnanecký poměr,

3. nezávislým veřejně prospěšným zařízením a organizacím na náklady v případech podle odstavce 2 věta pátá, provozovatelům integračních podniků a veřejným zaměstnavatelům ve smyslu § 71 odst. 3, pokud vedou integrační závody a integrační oddělení.

Dále může poskytovat dávky na provádění osvětových, školících a vzdělávacích činností.

(4) Těžce postižení mají v rámci příslušnosti integračního úřadu pro doprovodnou pomoc v pracovním životě nárok na úhradu nákladů na nutnou pracovní asistenci z prostředků, které má integrační úřad k dispozici z vyrovnávacích poplatků.

(5) Závazky jiných osob zůstávají odstavci 3 a 4 nedotčeny. Dávky a služby poskytovatelů rehabilitace podle § 6 odst. 1 až 5 nesmějí být, i když na ně není právní nárok, odepřeny proto, že podle zvláštních předpisů pro těžce postižené jsou předpokládány jiné odpovídající služby a dávky; navýšení dávkami integračního úřadu se neprovádí.

(6) § 14 platí přiměřeně, bude-li integračnímu úřadu podána žádost na poskytnutí dávky na účast na pracovním životě. Totéž platí, pokud byla podána žádost poskytovateli rehabilitace a ten žádost postoupil podle § 16 odst. 2 První knihy integračnímu úřadu.

§ 103

Poradní výbor pro postižené osoby u integračního úřadu

(1) U každého integračního úřadu se vytváří poradní výbor pro postižené osoby, který podporuje účast postižených osob na pracovním životě, podporuje integrační úřad při provádění zvláštní předpisů o těžce postižených týkající se účasti na pracovním životě a podílí se na rozdělování prostředků z vyrovnávacích poplatků. Pokud se prostředky z vyrovnávacích poplatků poskytují na institucionální podporu, předkládá poradní výbor návrhy na rozhodnutí integračního úřadu.

(2) Výbor se skládá z deseti členů, a to 

dvou členů zastupujících zaměstnance a zaměstnankyně,

dvou členů zastupujících soukromé a veřejné zaměstnavatele,

čtyř členů zastupujících organizace postižených osob,

jednoho člena zastupujícího určitou zemi,

jednoho člena zastupujícího zemský pracovní úřad.

(3) Na každého člena bude jmenován jeden zástupce nebo zástupkyně. Členové a zástupci nebo zástupkyně by měly mít bydliště v okrsku integračního úřadu.

(4) Integrační úřad jmenuje na návrh

odborových svazů příslušné země dva členy,

zaměstnavatelských svazů příslušné země jednoho člena,

příslušného nejvyššího zemského úřadu nebo jím určeného úřadu jednoho člena,

organizací postižených občanů příslušné země, jejichž úkolem je v závislosti na struktuře a složení svých členů zastupování všech postižených občanů, čtyři členy.

Příslušný nejvyšší zemský úřad nebo jím určený úřad a prezident nebo prezidentka zemského úřadu práce jmenují každý jednoho člena.

§ 104

Úkoly Spolkového úřadu práce

(1) Spolkový úřad práce má následující úkoly:

1. poradenství v oblasti volby povolání, zprostředkování vzdělání a zprostředkování práce těžce postižených osob včetně zprostředkování těžce postižených osob zaměstnaných v dílnách pro postižené na všeobecném trhu práce,

2. poradenství zaměstnavatelů při obsazování míst pro učně a pracovních míst těžce postiženými osobami,

3. podpora účasti těžce postižených osob na pracovním životě na všeobecném trhu práce, obzvláště pak těžce postižených,

a) jejichž pracovní život je obzvlášť negativně poznamenán z důvodu druhu nebo závažnosti postižení nebo z jiných důvodů (§ 72 odst.1),

b) kteří jsou dlouhodobě nezaměstnaní ve smyslu § 18 Třetí knihy,

c) kteří jsou zaměstnáváni v návaznosti na zaměstnání v uznané dílně pro postižené nebo v integračním projektu, 

d) kteří jsou zaměstnáváni na částečný úvazek nebo

e) kteří jsou zaměstnáváni jako učni nebo pro účely dalšího vzdělávání,

4. zvláštní podpora těžce postižených v rámci opatření zaměřených na vytváření pracovních míst a opatření ke strukturálnímu přizpůsobení,

5. zrovnoprávnění, jeho odvolání a zpětvzetí,

6. provádění oznámení (§ 80 odst. 2 a 4),

7. kontrola plnění povinnosti zaměstnávat postižené,

8. povolení započtení a vícenásobného započtení (§ 75 odst. 2, § 76 odst. 1 a 2),

9. evidence dílen pro postižené, jejich uznání a zrušení uznání,

10. evidence integračních odborných služeb a poskytování finančních dávek z prostředků vyrovnávacích poplatků těmto službám.

(2) Spolkový úřad práce předává Spolkovému ministerstvu práce a sociálních věcí ročně výsledky podpory účasti těžce postižených osob na pracovním životě na všeobecném trhu práce podle jejich podrobnějšího určení a odborného pokynu. K výsledkům patří údaje o počtu podporovaných zaměstnavatelů a těžce postižených občanů, celkem vynaložené prostředky a průměrné výše dávek na podporu. Spolkový úřad práce tyto výsledky zveřejňuje.

(3) Spolkový úřad práce provádí časově omezené celoplošné a regionální programy trhu práce ke snížení nezaměstnanosti těžce postižených osob, zvláštních skupin těžce postižených osob, obzvláště těžce postižených žen, i k podpoře nabídky učňovských míst pro těžce postižené, jejichž prováděním je úřad pověřen na základě správního ujednání podle § 370 odst. 2 věta druhá a třetí Třetí knihy a k čemuž mu jsou přiděleny odpovídající prostředky.

(4) Spolkový úřad práce zřizuje u všech úřadů práce zvláštní oddělení k provádění úkolů pro účast postižených a těžce postižených na pracovním životě, které jsou na něj přeneseny v části 2 a Třetí knize; při personálním obsazení těchto oddělení obzvláště zohledňuje značnou náročnost při poradenství a zprostředkování okruhu osob, kterým je péče věnována, stejně jako při provádění ostatních úkolů podle odstavce 1. Nemohou-li být v úřadech zřízena taková zvláštní oddělení, je třeba zde vynaložit odbornou péči při poradenství a zprostředkování.

(5) V rámci poradenství zaměstnavatelů podle odstavce 1 č. 2 je Spolkový úřad práce povinen

1. navrhnout zaměstnavateli k obsazení pracovních míst vhodné žadatele nebo zájemce o zaměstnání z řad těžce postižených a zhodnotit jejich výkonnost a vliv daného postižení na nabízené místo,

2. představit své možnosti podpory, a pokud je to potřebné a možné, i možnosti příslušné pomoci poskytovatelů rehabilitace a doprovodné pomoci v pracovním životě poskytované integračními úřady.

§ 105

Poradní výbor pro postižené osoby u Spolkového úřadu práce

(1) U hlavní kanceláře Spolkového úřadu práce je vytvořen Poradní výbor pro postižené občany, který podporuje účast postižených na pracovním životě prostřednictvím návrhů a podporuje Spolkový úřad práce při provádění úkolů svěřených v části 2 a v Třetí knize pro podporu účasti postižených a těžce postižených osob na pracovním životě.

(2) Výbor se skládá z jedenácti členů, a to 

dvou členů zastupujících zaměstnance a zaměstnankyně,

dvou členů zastupujících soukromé a veřejné zaměstnavatele,

pěti členů zastupujících organizace postižených osob,

jednoho člena zastupujícího integrační úřad,

jednoho člena zastupujícího Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí.

(3) Na každého člena musí být jmenován jeden zástupce nebo zástupkyně.

(4) Prezident nebo prezidentka Spolkového úřadu práce jmenuje členy, kteří budou zastupovat zaměstnance a zaměstnavatele, na návrh jejich zástupců ve správní radě Spolkového úřadu práce. Na návrh organizace postižených občanů, jejichž úkolem je po jejich vytvoření zastupovat zájmy postižených jako celku na spolkové úrovni, jmenuje prezident nebo prezidentka členy, kteří budou zastupovat organizace postižených. Na návrh konsorcia, v němž se sloučily integrační úřady, jmenuje člena, který bude zastupovat integrační úřady a na návrh Spolkového ministerstva práce a sociálních věcí jeho zastupujícího člena. 

§ 106

Společná ustanovení

(1) Poradní výbory pro postižené osoby (§ 103, 105) volí ze svých členů z řad zaměstnanců, zaměstnavatelů nebo organizací postižených vždy na dobu jednoho roku předsedu nebo předsedkyni a místopředsedu nebo místopředsedkyni. Zvolení nesmějí být členy stejných skupin. Skupiny určují v pořadí, které se mění pravidelně jednou za rok, předsedu nebo předsedkyni a místopředsedu nebo místopředsedkyni. Pořadí se nepřerušuje ukončením funkčního období členů. Pokud dojde k ukončení výkonu funkce předsedy nebo předsedkyně nebo místopředsedy nebo místopředsedkyně, budou voleni znova.

(2) Poradní výbory pro postižené osoby jsou usnášeníschopné, je-li přítomna alespoň polovina členů. Usnesení a rozhodnutí se přijímají prostou většinou hlasů.

(3) Členové Poradních výborů pro postižené vykonávají svoji činnost nezištně. Jejich funkční období trvá čtyři roky.

§ 107

Přenesení úkolů

(1) Zemská vláda nebo instituce jí určená může přenést prodlužování platnosti průkazů podle § 69 odst. 5, pro něž se neprovádí konstatování podle § 69 odst. 1, na jiné úřady. Dále může zapojit jiné úřady do vydávání průkazů.

(2) Zemská vláda nebo jí určená instituce může přenést úkoly a kompetence integračního úřadu podle části 2 na místní orgány sociální péče nebo rozhodnout o zapojení místních pečovatelských institucí do provádění úkolů integračního úřadu.

(3) Spolkový úřad práce může přenést úkoly, které podle části 2 mají plnit zemské pracovní úřady, s výjimkou úkolů podle § 156 zcela nebo částečně na pracovní úřady.

§ 108

Zmocnění k vydání nařízení

Spolková vláda je zmocněna upravit nařízením se souhlasem Spolkové rady podrobnosti o předpokladech nároku podle § 33 odst. 8 č. 3 a § 102 odst. 4 a o výši, trvání a realizaci dávek.

Kapitola 7

Integrační odborné služby

§ 109

Pojem a okruh osob

(1) Integrační odborné služby jsou služby třetích osob, které se podílejí z pověření Spolkového úřadu práce, poskytovatelů rehabilitace a integračních úřadů na provádění opatření k účasti těžce postižených osob na pracovním životě.

(2) Těžce postižení jsou ve smyslu odstavce 1 obzvláště

1. těžce postižení s mimořádnou potřebou doprovodných pracovních opatření,

2. těžce postižení, kteří se po cílené přípravě v dílně pro postižené mají účastnit pracovního života na všeobecném trhu práce a jsou při tom odkázáni na individuální doprovodná pomocná opatření náročná z hlediska finančního i personálního, a dále

3. těžce postižení absolventi škol, kteří jsou pro získání zaměstnání na všeobecném trhu práce odkázáni na podporu integrační odborné služby.

(3) Zvláštní potřeba doprovodné péče v zaměstnání a povolání je dána především u těžce postižených občanů s duševním nebo psychickým postižením, nebo s těžkým tělesným, smyslovým postižením nebo s více vadami, které se obzvlášť negativně projevují v pracovním životě a buď samy o sobě nebo ve spojení s jinými okolnostmi znemožňujícími zprostředkování (věk, dlouhotrvající nezaměstnanost, nedostatečná kvalifikace, snížení výkonu) ztěžují účast na pracovním životě na všeobecném trhu práce.

(4) Integrační odborná služba může v rámci stanovení úkolů podle odstavce 1 vyvíjet činnost i v profesním začlenění postižených občanů, kteří nejsou postiženi těžce.

§ 110

Úkoly

(1) Integrační odborné služby se mohou podílet na účasti těžce postižených na pracovním životě (přijetí, výkon a zajištění pokud možno trvalého zaměstnání) tím, že

1. poskytují poradenství těžce postiženým, podporují je a zprostředkovávají jim vhodná zaměstnání

2. informují zaměstnavatele, poskytují jim poradenství a pomoc.

(2) K úkolům integrační odborné služby patří

1. vyhodnocení a posouzení schopností přiděleného postiženého občana vypracováním individuálního profilu schopností, výkonu a zájmů pro přípravu na všeobecný trh práce v těsné spolupráci s těžce postiženými, zadavatelem a zařízením poskytujícím školní výuku nebo vzdělávání v oboru nebo rehabilitaci,

2. otevření vhodných pracovních míst (§ 73) na všeobecném trhu práce,

3. příprava těžce postižených na plánovaná pracovní místa,

4. doprovod těžce postižených, pokud je ho zapotřebí, na pracovišti nebo při tréninku praktických schopností pro výkon povolání na konkrétním pracovišti,

5. se souhlasem těžce postižených osob poskytování informací a konzultací zaměstnanců závodu nebo úřadovny ohledně druhu a vlivu postižení a odpovídajícího způsobu chování,

6. výkon poúrazové péče, intervence v krizových situacích nebo psychosociální péče a 

7. činnost kontaktní osoby pro zaměstnavatele.

§ 111

Pověření a odpovědnost

(1) Integrační odborné služby vyvíjejí svou činnost z pověření Spolkového úřadu práce, integračních úřadů nebo poskytovatelů rehabilitace. Ti jsou odpovědní za provedení služby.

(2) V pověření stanoví zadavatel po dohodě s integrační odbornou službou druh, rozsah a trvání činnosti integrační odborné služby nezbytné v konkrétním případě a odpovídající odměnu.

(3) Integrační odborná služba úzce spolupracuje obzvláště

1. s příslušnými odděleními pracovního úřadu,

2. s integračním úřadem,

3. s příslušným poskytovatelem rehabilitace, obzvláště asistenty zákonných úrazových pojišťoven,

4. se zaměstnavatelem, zastoupením těžce postižených a ostatními podnikovými zastoupeními zájmů,

5. se zařízením poskytujícím školní výuku nebo profesní vzdělávání nebo rehabilitaci s doprovodnými službami a interními integračními odborníky nebo službami pro podporu účastníků služeb pro účast na pracovním životě,

6. pokud je to nezbytné, i s jinými institucemi a osobami.

(4) Podrobnosti týkající se pověření, spolupráce, odborného vedení, dohledu, zajištění kvality a analýzy výsledků budou smluvně upraveny mezi zadavatelem a poskytovatelem integrační odborné služby při dodržení zásad § 93 Třetí knihy na základě celoplošného vzorového ujednání, které vypracoval Spolkový úřad práce, a které bylo v rámci spolupráce nabízené podle § 101 schváleno konsorciem, v němž se sloučily integrační úřady, za účasti rozhodujících svazů, mezi jinými i Spolkového konsorcia, v němž se spojily integrační úřady. Ujednání by měla být uzavřena v zájmu finanční jistoty v rámci plánování na dobu alespoň tří let. 

(5) Spolkový úřad práce vyvine úsilí směřující k vytvoření dostatečného počtu integračních odborných služeb. V zásadě má být v každém okrsku pracovního úřadu pověřena jedna integrační odborná služba jednoho poskytovatele nebo jednoho svazu různých poskytovatelů, která bude zahrnovat doprovodné pracovní a psychosociální služby, bude vyvíjet svoji činnost celoplošně přes rámec kompetencí jednotlivých poskytovatelů a bude pověřena i regionálně příslušným integračním úřadem.

§ 112

Odborné požadavky

(1) Integrační odborné služby musejí

1. být z hlediska personálního, prostorového a věcného vybavení schopny plnit zákonem předepsané úkoly,

2. mít zkušenosti s okruhem podporovaných osob (§ 109 odst. 2),

3. být vybaveny odborníky s vhodnou profesní kvalifikací, psychosociální nebo pracovně pedagogickou doplňkovou kvalifikací a dostatečnými profesními zkušenostmi,

4. být právně nebo organizačně a hospodářky samostatné.

(2) Personální potřeby integrační odborné služby se řídí konkrétními požadavky při zohlednění počtu případů poskytnutí péče nebo poradenství, průměrných nákladů na péči a poradenství, velikosti regionální spádové oblasti a počtu zaměstnavatelů využívajících poradenství. Zvláště musejí být zohledněny potřeby zvláštních skupin těžce postižených občanů, především těžce postižených žen, a nutnost psychosociální péče diferenciací v rámci integrační odborné služby.

(3) Při obsazování míst integrační odborné služby budou přednostně zohledněny těžce postižené osoby. Přiměřený podíl počtu pracovních míst bude obsazen těžce postiženými ženami.

§ 113

Finanční dávky

Využití integračních odborných služeb hradí zaměstnavatel. Úhrada za využití integračních odborných služeb může být v případě pověření Spolkovým úřadem práce nebo integračním úřadem zaplacena z prostředků vyrovnávacích poplatků.

§ 114

Analýza výsledků

Integrační odborná služba dokumentuje průběh a výsledek úsilí směřujícího k podpoře účasti na pracovním životě. Každoročně vyhotovuje shrnutí výsledků a předkládá je zaměstnavatelům v souladu s jejich konkrétnějšími společnými ujednáními. Toto shrnutí má obsahovat především údaje rozlišené podle pohlaví, týkající se

1. nárůstku, resp. úbytku případů péče v kalendářním roce,

2. stavu případů péče,

3. počtu uzavřených případů, a to podle zahájení vzdělání, pracovního poměru na dobu určitou nebo neurčitou, zaměstnání v integračním projektu nebo v dílně pro postižené.

§ 115

Zmocnění k vydání nařízení

Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí je zmocněno se souhlasem Spolkové rady upravit nařízením podrobnosti o pojmu a úkolech integrační odborné služby, odborných požadavcích, které na ni budou kladeny, a rovněž o finančních dávkách.

Kapitola 8

Ukončení použití zvláštní úpravy o účasti těžce postižených a zrovnoprávněných postižených občanů

§ 116

Ukončení použití zvláštních ustanovení týkajících se účasti těžce postižených občanů

(1) Zvláštní ustanovení pro těžce postižené občany se nepoužijí, pokud odpadnou předpoklady podle § 2 odst. 2; pokud stupeň postižení klesne pod 50, avšak teprve na konci třetího kalendářního měsíce po nabytí právní moci rozhodnutí konstatujícího pokles stupně postižení.

(2) Zvláštní ustanovení pro zrovnoprávněné postižené občany se nepoužijí po odvolání nebo zpětvzetí zrovnoprávnění. Odvolání zrovnoprávnění je přípustné v případě, že odpadly předpoklady podle § 2 odst. 3 ve spojení s § 68 odst. 2. Odvolání zrovnoprávnění nabude účinnosti teprve na konci třetího kalendářního měsíce po nabytí právní moci.

(3) Do ukončení používání zvláštních ustanovení pro těžce postižené občany a zrovnoprávněné postižené občany budou postižení občané započteni ve prospěch zaměstnavatele na počet povinných pracovních míst pro těžce postižené.

§ 117

Odnětí zvláštní pomoci pro těžce postižené občany

(1) Těžce postiženému, který odmítne či opustí přiměřené pracovní místo bez oprávněného důvodu, nebo bez oprávněného důvodu odepře svou účast na opatření pro podporu účasti na pracovním životě, anebo jinak svým chováním vědomě zmaří svou účast na pracovním životě, může integrační úřad po dohodě se zemským pracovním úřadem dočasně přerušit poskytování zvláštní pomoci pro těžce postižené. Totéž platí i pro zrovnoprávněné postižené občany.

(2) Před rozhodnutím o odnětí bude těžce postižený občan vyslechnut. V rozhodnutí bude stanovena lhůta jeho platnosti. Lhůta počíná běžet ode dne rozhodnutí a netrvá déle než šest měsíců. Těžce postižená osoba bude s rozhodnutím obeznámena.

Kapitola 9

Správní řízení o podaném odporu

§ 118

Odpor

(1) Rozhodnutí o zamítnutí odporu podle § 73 správního řádu vydává pro správní akty integračních úřadů a správní akty místních oddělení sociální péče (§ 107 odst. 2) výbor pro rozhodování o odporu při integračním úřadu (§ 119). Předběžné řízení je nezbytné i tehdy, vydal-li správní akt integrační úřad u některého z nejvyšších zemských úřadů.

(2) Rozhodnutí o zamítnutí odporu podle § 85 Zákona o soudech pro sociální záležitosti vydává u správních aktů vydaných pracovními úřady a zemskými pracovními úřady na základě části 2 výbor pro rozhodování o odporu u zemského pracovního úřadu.

§ 119

Výbor pro rozhodování o odporu u integračního úřadu

(1) U každého integračního úřadu existuje výbor pro rozhodování o podaných odporech složený ze sedmi členů, a to 

dvou členů, kteří jsou těžce postižení zaměstnanci nebo zaměstnankyně,

dvou členů, kteří jsou zaměstnavatelé,

jednoho člena zastupujícího integrační úřad,

jednoho člena zastupujícího zemský pracovní úřad,

jednoho důvěrníka těžce postižených.

(2) Na každého člena bude jmenován zástupce nebo zástupkyně.

(3) Integrační úřad jmenuje

na návrh organizace postižených občanů příslušné země členy, kteří jsou zaměstnanci,

na návrh zaměstnavatelských svazů příslušných pro danou zemi členy, kteří jsou zaměstnavatelé a 

důvěrníka.

Příslušný nejvyšší zemský úřad nebo jím určený úřad jmenuje člena, který zastupuje integrační úřad. Prezident nebo prezidentka zemského pracovního úřadu jmenuje člena, který zastupuje zemský pracovní úřad.

Totéž platí přiměřeně pro jmenování zástupce nebo zástupkyně příslušného člena.

(4) V záležitostech výpovědí těžce postižených, kteří jsou zaměstnáni v úřadovně nebo v podniku, který spadá do rozsahu působnosti Spolkového ministerstva obrany, nastupují na místo členů, kteří jsou zaměstnavateli, příslušníci veřejné služby. Integračnímu úřadu budou jmenováni člen a jeho zástupce nebo jeho zástupkyně spolkovými úřady určenými spolkovou vládou. Jeden z členů, který je těžce postiženým zaměstnancem nebo zaměstnankyní, musí být příslušníkem veřejné služby. 

(5) Funkční období členů výboru pro rozhodování o podaných odporech činí čtyři roky. Členové výborů vykonávají svoji činnost nezištně.

§ 120

Výbor pro rozhodování o odporu u zemského pracovního úřadu

(1) U každého zemského pracovního úřaduje je zřízen výbor pro rozhodování o podaných odporech složený ze sedmi členů, a to

dvou členů, kteří jsou těžce postižení zaměstnanci nebo zaměstnankyně,

dvou členů, kteří jsou zaměstnavatelé,

jednoho člena zastupujícího integrační úřad,

jednoho člena zastupujícího zemský pracovní úřad,

jednoho důvěrníka těžce postižených osob.

(2) Na každého člena bude jmenován jeden zástupce nebo zástupkyně.

(3) Prezident nebo prezidentka zemského úřadu jmenuje 

členy, kteří jsou zaměstnanci nebo zaměstnankyně, na návrh organizace postižených občanů příslušné oblasti působnosti zemského pracovního úřadu, podaný po dohodě s příslušnými odborovými svazy příslušnými pro danou oblast působnosti zemského pracovního úřadu, které mají podstatný význam pro zastoupení zájmů zaměstnanců,

členy, kteří jsou zaměstnavatelé, na návrh zaměstnavatelských svazů příslušných pro danou oblast působnosti zemského pracovního úřadu, pokud mají podstatný význam pro zastoupení zájmů zaměstnavatelů, a dále

člena, který zastupuje zemský pracovní úřad a

důvěrníka.

Příslušný nejvyšší zemský úřad a jím určený úřad jmenují člena, který zastupuje integrační úřad.

Uvedené platí přiměřeně pro jmenování zástupce nebo zástupkyně příslušného člena.

(4) § 119 odst. 4 platí přiměřeně.

§ 121

Procesní ustanovení

(1) Pro výbor pro rozhodování o podaných odporech u integračního úřadu (§ 119) a pro výbor pro rozhodování o podaných odporech u zemského pracovního úřadu (§ 120) platí § 106 odst. 1 a 2 přiměřeně.

(2) Ve správním řízení o odporu podle části 2 kapitoly 4 mají zaměstnavatel a těžce postižená osoba před rozhodnutím právo na slyšení; v ostatních případech se provádí pouze slyšení toho, kdo odpor podal.

(3) Členové výborů mohou být odmítnuti z důvodu obavy z podjatosti. O odmítnutí rozhoduje výbor, v němž člen působí.

Kapitola 10

Ostatní ustanovení

§ 122

Přednostní postavení těžce postižených 

Povinnosti k přednostnímu zaměstnání určitých okruhů osob podle jiných zákonů nezbavují zaměstnavatele povinnosti zaměstnávat těžce postižené občany podle zvláštních ustanovení pro těžce postižené.

§ 123

Odměna za práci a služební příjmy

(1) Při vyměřování odměny za práci a služebního příjmu z existujícího zaměstnaneckého poměru nebudou zohledňovány důchody a s nimi srovnatelné dávky, které jsou pobírány z důvodu postižení. Plné nebo částečné započtení těchto dávek na odměnu za práci nebo služební příjem je nepřípustné.

(2) Odstavec 1 neplatí pro období, v němž nebylo zaměstnání skutečně vykonáváno a předpisy o výplatě důchodů nebo srovnatelných dávek předepisují započtení nebo přerušení výplaty dávek v době, kdy je vyplácena odměna za práci nebo služební příjem. 

§ 124

Práce přesčas

Těžce postižení občané budou na požádání uvolněni z přesčasové práce.

§ 125

Dodatková dovolená

Těžce postižení občané mají nárok na zaplacenou dodatkovou dovolenou v délce pěti pracovních dnů v roce, v němž je poskytována řádná dovolená; je-li pravidelná pracovní doba těžce postiženého rozdělena na více nebo méně než pět pracovních dnů v kalendářním týdnu, zvyšuje nebo snižuje se dodatková dovolená odpovídajícím způsobem. Pokud ustanovení kolektivních smluv, podnikových ujednání nebo jiných ujednání o dovolené pro těžce postižené stanoví delší dodatkovou dovolenou, zůstávají tímto nedotčena.

§ 126

Vyrovnání nevýhody

(1) Ustanovení o pomoci pro postižené osoby zaměřené na vyrovnání nevýhod podmíněných postižením nebo vícevýloh (vyrovnání nevýhody) budou koncipována tak, aby bez ohledu na příčinu postižení byl přiměřeně zohledněn druh a závažnost postižení. 

(2) Vyrovnání nevýhod uskutečňovaná na základě doposud platných předpisů zůstávají nedotčena.

§ 127

Zaměstnávání těžce postižených domáckých pracovníků

(1) Těžce postižení zaměstnávaní jako domáčtí pracovníci nebo pracovníci stejně posuzovaní (§ 1 odst. 1 a 2 Zákona o domácké práci), kteří převážně pracují pro téhož zadavatele, budou započteni na pracovní místa pro těžce postižené tohoto zadavatele.

(2) Pro domácké pracovníky a stejně posuzované zaměstnané těžce postižené občany se výpovědní lhůta stanovená v § 29 odst. 2 Zákona o domácké práci v délce dva týdny zvyšuje na čtyři týdny; ustanovení § 29 odst. 7 Zákona o domácké práci se použije přiměřeně. Zvláštní ochrana před výpovědí těžce postižených občanů ve smyslu kapitoly 4 platí i pro osoby uvedené ve větě první.

(3) Zaplacení dodatkové dovolené domáckých pracovníků a stejně posuzovaných těžce postižených občanů se uskutečňuje podle výpočtových zásad platných pro zaplacení jejich ostatní dovolené. Neexistuje-li zvláštní úprava, obdrží těžce postižení jako příspěvek na dovolenou 2% odměny za práci dosažené v době od 1. května minulého roku do 30. dubna běžného roku bez příplatků na režijní náklady.

(4) Těžce postižení občané zaměstnávaní jako cizí pomocné síly osoby provozující domáckou živnost nebo s ním srovnatelného podnikatele (§2 odst. 6 Zákona o domácké práci) mohou být na návrh zadavatele započteni i na jeho povinná pracovní místa pro těžce postižené, pokud zaměstnavatel pracuje převážně pro tohoto zadavatele. Bude-li těžce postiženému ve smyslu věty první, jehož započtení povolil pracovní úřad, podána výpověď ze strany zaměstnavatele z důvodu zastavení přídělu práce od zadavatele nebo značného snížení pravidelného objemu práce, uhradí zadavatel zaměstnavateli náklady na platby pravidelné odměny za práci těžce postižených občanů až do řádného ukončení jeho pracovního poměru.

(5) Budou-li započteny cizí pomocné pracovní síly osoby provozující domáckou živnost nebo srovnatelného podnikatele (§ 2 odst. 6 Zákona o domácké práci) ve prospěch zadavatele podle odstavce 4 na jeho povinná pracovní místa pro postižené občany, uhradí zadavatel náklady vzniklé zaměstnavateli podle odstavce 3. 

(6) Povinnosti týkající se zaměstnavatele podle § 80 odst. 1 a 5 platí i pro osoby, které zadávají domáckou práci. 

§ 128

Těžce postižení státní zaměstnanci a zaměstnankyně, soudci a soudkyně, příslušníci a příslušnice armády

(1) Zvláštní ustanovení a zásady pro obsazování míst státních zaměstnanců budou bez ohledu na platnost části 2 koncipovány i pro těžce postižené státní zaměstnance a státní zaměstnankyně tak, aby bylo podporováno zaměstnávání těžce postižených a dosaženo přiměřeného podílu těžce postižených mezi státními zaměstnanci a zaměstnankyněmi. 

(2) Mají-li být těžce postižení státní zaměstnanci a zaměstnankyně předčasně uvolněni do důchodu, nebo má-li s nimi být rozvázán služební poměr, bude nejprve konzultován integrační úřad, který je příslušný pro danou úřadovnu, v níž je těžce postižený státní zaměstnanec/zaměstnankyně zaměstnán/a, ledaže těžce postižený státní zaměstnanec sám požádal o předčasný důchod nebo o rozvázání služebního poměru. Účast zastoupení těžce postižených podle § 95 odst. 2 zůstává nedotčena.

(3) Ustanovení odstavců 1 a 2 se použijí přiměřeně i pro soudce a soudkyně. 

(4) Pro osobní právní postavení těžce postižených příslušníků a příslušnic armády platí § 2 odst. 1 a 2, § 69, 93 až 99, 116 odst. 1 a § 123, 125, 126 a 145 až 147. Jinak platí pro příslušníky a příslušnice armády ustanovení o osobním právním postavení těžce postižených osob, pokud jsou slučitelné se zvláštnostmi služebního poměru.

§ 129

Nezávislá činnost

Je-li pro výkon nezávislé činnosti zapotřebí zvláštního povolení, mělo by být těžce postiženým občanům, kteří o toto povolení zažádají, v případě splnění odborných podmínek i ostatních zákonem stanovených podmínek toto povolení přednostně uděleno.

§ 130

Povinnost mlčenlivosti

(1) Zaměstnanci integračních úřadů, Spolkového úřadu práce, poskytovatelů rehabilitace, včetně jejich zaměstnanců ve společných poradenských střediscích, integračních odborných služeb pověřenými těmito institucemi, a rovněž členové výborů a poradního sboru pro účast postižených občanů (§ 64) a jejich zástupci nebo zástupkyně, stejně jako znalci přizvaní k provádění jejich úkolů jsou povinni

1. zachovávat mlčenlivost o osobních poměrech a záležitostech zaměstnanců na pracovních místech pro postižené občany, o nichž se dozvěděli při výkonu své funkce nebo pověření a které vyžadují z důvodu významu nebo obsahu důvěrné zacházení a 

2. nezveřejňovat a nevyužívat podniková nebo obchodní tajemství, která zaměstnavatel výslovně označil za přísně důvěrná, s nimiž se seznámili při výkonu své funkce nebo pověření.

(2) Tyto povinnosti platí i po odchodu z funkce nebo po ukončení pověření. Nevztahují se na Spolkový úřad práce, integrační úřady a poskytovatele rehabilitace, pokud to vyžaduje povaha jejich úkolů pro postižené osoby, na zastoupení těžce postižených i na zastoupení, osoby a instituce uvedené v § 79 odst. 1 Zákona o podnikovém řádu a v příslušných ustanoveních Zákonů o personálním zastoupení.

§ 131

Statistika

(1) Jednou za dva roky se provádí shrnutí statistických údajů o těžce postižených osobách na spolkové úrovni. Zahrnuje následující informace:

1. počet těžce postižených s platným průkazem,

2. osobní znaky těžce postižených jako věk, pohlaví, státní příslušnost, bydliště,

3. druh, příčina a stupeň postižení.

(2) Pro získávání příslušných informací v tomto ohledu existuje informační povinnost. Informační povinnost mají úřady příslušné podle § 69 odst. 1 a 5.

Kapitola 11

Integrační projekty

§ 132

Definice a okruh osob

(1) Integrační projekty jsou právně a ekonomicky samostatné podniky (integrační podniky) nebo interní podnikové závody nebo závody (integrační závody) nebo oddělení (integrační oddělení) vedené veřejnými zaměstnavateli ve smyslu § 71 odst. 3 pro zaměstnávání těžce postižených osob na všeobecném trhu práce, jejichž účast na jiné činnosti na všeobecném trhu práce je z důvodu druhu nebo závažnosti jejich postižení nebo z jiných důvodů pravděpodobně i přes vyčerpání všech možností podpory a použití integračních odborných služeb spojena s mimořádnými potížemi.

(2) Těžce postižené osoby podle odstavce 1 jsou obzvláště

1. těžce postižené osoby s duševním nebo psychickým postižením nebo těžkým tělesným či smyslovým postižením nebo s více vadami, které se mimořádně negativně projevují v pracovním životě a buď samostatně, nebo spolu s dalšími okolnostmi snižujícími možnost jejich zprostředkování značně ztěžují nebo znemožňují jejich účast na všeobecném trhu práce mimo rámec integračního projektu,

2. těžce postižené osoby, u kterých se po cílené přípravě v dílně pro postižené nebo v psychiatrickém zařízení předpokládá přechod do závodu nebo úřadu všeobecném trhu práce, a které jsou na tento přechod připravovány, a rovněž

3. těžce postižené osoby po ukončení školního vzdělání, kteří mají šanci na zaměstnání na všeobecném trhu práce pouze tehdy, účastní-li se předtím v rámci integračního projektu vzdělávacích opatření zaměřených na přípravu na budoucí povolání a jsou-li zde zaměstnáni a mají možnost dalšího prohlubování kvalifikace.

(3) Integrační podniky zaměstnávají alespoň 25% těžce postižených osob ve smyslu odstavce 1. Podíl těžce postižených osob zpravidla nepřesahuje podíl 50 %.

§ 133

Úkoly

Integrační projekty nabízejí těžce postiženým osobám zaměstnání a doprovodnou péči související se zaměstnáním, a pokud je toho zapotřebí, pak i opatření dalšího profesního vzdělávání nebo příležitost k účasti na příslušných mimopodnikových opatřeních a podporu při zprostředkování na jiná místa v závodě nebo úřadu na všeobecném trhu práce a také vhodná opatření k přípravě na zaměstnání v integračním projektu.

§ 134

Finanční příspěvky

Integrační projekty mohou z prostředků vyrovnávacích poplatků získávat finanční příspěvky na vybudování, rozšíření, modernizaci a vybavení, včetně poradenství v oblasti podnikové ekonomiky i na zvláštní náklady.

§ 135

Zmocnění k vydání nařízení

Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí je zmocněno se souhlasem Spolkové rady upravit nařízením podrobnosti o definici a úkolech integračních projektů, odborných požadavcích, jež jsou na ně kladeny, předpokladech pro přijetí a finančních příspěvcích. 

Kapitola 12

Dílny pro postižené 

§ 136

Definice a úkoly dílen pro postižené

(1) Dílna pro postižené je zařízení pro účast postižených osob na pracovním životě ve smyslu kapitoly 5 části 1 a k jejich začlenění do pracovního života. Těm postiženým, kteří z důvodu druhu nebo závažnosti postižení nemohou být v současné době, zatím nebo opětovně zaměstnáni na všeobecném trhu práce, má 

1. nabídnout přiměřené profesní vzdělání a zaměstnání za odměnu za výsledek práce odpovídající jejich výkonu a

2. umožnit získání, rozvoj, zvýšení nebo opětovné získání výkonnosti nebo výdělečné schopnosti a další rozvoj osobnosti.

Podporuje přechod vhodných osob na všeobecný trh práce prostřednictvím vhodných opatření. Nabízí co nejširší spektrum možností profesního vzdělávání a pracovních míst a kvalifikovaný personál a doprovodnou službu.

(2) Dílna je přístupná všem postiženým občanům ve smyslu odstavce 1, nezávisle na druhu nebo závažnosti postižení, pokud lze očekávat, že nejpozději po ukončení účasti na opatřeních v oblasti profesního vzdělávání budou schopni podávat alespoň minimální míru hospodářsky zhodnotitelného pracovního výkonu. To se netýká postižených občanů, u nichž lze i přes péči odpovídající postižení očekávat značné ohrožení vlastní osoby i svého okolí, nebo pokud míra potřebné péče a pomoci neumožňuje účast na opatřeních v oblasti profesního vzdělávání, anebo ostatní okolnosti neumožňují trvalé dosažení minimální míry hospodářsky zhodnotitelného pracovního výkonu v pracovní oblasti. 

(3) Postiženým, kteří nesplňují předpoklady pro zaměstnávání v dílně, bude poskytována péče a podpora v zařízeních nebo skupinách, které jsou k dílně přičleněny.

§ 137

Přijetí do dílen pro postižené

(1) Uznané dílny přijímají postižené občany ze spádové oblasti, kteří splňují předpoklady pro přijetí uvedené v § 136 odst. 2, pokud jsou zaručeny dávky poskytovatele rehabilitace; možnost k přijetí do jiné uznané dílny podle ustanovení § 3 Spolkového Zákona o sociální pomoci nebo jiných odpovídajících ustanovení zůstává nedotčena. Přijetí probíhá nezávisle na

1. příčině postižení,

2. druhu postižené, pokud není ve spádové oblasti žádná zvláštní dílna pro postižené s tímto druhem postižení a

3. závažnosti postižení, snížení výkonnosti a zvláštní potřebě podpory, doprovodné pomoci nebo péče.

(2) Postižení budou zaměstnáváni v dílně po dobu trvání předpokladů pro přijetí podle odstavce 1.

§ 138

Právní postavení a odměna za práci postižených 

(1) Postižení mají při práci v pracovní oblasti uznaných dílen, pokud nejsou zaměstnanci, s dílnou poměr obdobný pracovnímu poměru, pokud ze základního poměru příjemce sociálních dávek nevyplývá nic jiného.

(2) Dílny vyplácejí ze svého pracovního výsledku postiženým osobám zaměstnaným v jejich pracovní oblasti odměnu za práci, která se skládá ze základní částky ve výši příspěvku na vzdělání, kterou právě hradí Spolkový úřad práce podle platných přepisů postiženým občanům v oblasti profesního vzdělávání a částku navýšení závislou na výkonu. Částka navýšení se vyměřuje podle individuálního pracovního výkonu postižených osob, obzvláště při zohlednění objemu a kvality práce.

(3) Obsah právního poměru obdobného pracovnímu bude podrobně upraven smlouvami dílen mezi postiženými a provozovatelem dílny, při zohlednění existujícího poměru výplaty sociálních dávek mezi postiženými a poskytovatelem rehabilitace.

(4) Ohledně právního postavení účastníků na opatřeních ve vstupní fázi a v oblasti profesního vzdělávání platí § 36 přiměřeně.

§ 139

Součinnost

(1) Postižení uvedení v § 138 odst. 1 se spolupodílejí bez ohledu na svoji pracovní činnost prostřednictvím dílenských rad na řešení záležitostí týkajících se jejich zájmů. Dílenské rady zohledňují zájmy postižených činných se vstupní fázi a profesním vzdělávání přiměřeným a vhodným způsobem, pokud pro ně neexistuje zastoupení podle § 36.

(2) Dílenská rada se volí v dílnách; skládá se minimálně ze tří členů.

(3) Aktivní volební právo do dílenské rady mají všichni postižení uvedení v § 138 odst. 1; z nich mají pasivní volební právo ti postižení, kteří jsou v den voleb zaměstnáni v dílně minimálně šest měsíců.

(4) Dílny pro postižené informují osoby, které jsou zákonnými zástupci postižených nebo jsou pověřeny péčí o ně, jednou v kalendářním roce na shromáždění rodičů a pečovatelů přiměřeným způsobem o záležitostech dílny, k nimž se vztahuje jejich právo součinnosti, a konzultují je. V dílnách může být po dohodě s provozovatelem dílny zřízen poradní sbor rodičů nebo pečovatelů, který poskytuje dílnám a dílenské radě poradenství pro jejich práci a podporuje je návrhy a stanovisky. 

§ 140

Započtení zakázek na vyrovnávací poplatek

(1) Zaměstnavatelé, kteří přispívají k zaměstnanosti postižených občanů zadáváním zakázek uznaným dílnám pro postižené, mohou 50% procent fakturované částky těchto zakázek připadající na pracovní výkon dílny (celková fakturovaná částka bez materiálových nákladů) započíst na vyrovnávací poplatek. Přitom bude zohledněn pracovní výkon odborného personálu směřující k podpoře práce a profesního vývoje, ne však pracovní výkon ostatních nepostižených zaměstnankyň a zaměstnanců. Při dalším prodeji výrobků jiných uznaných dílen pro postižené bude zohledněn jejich pracovní výkon. Dílny potvrdí splnění předpokladů započtení ve faktuře.

(2) Předpokladem pro započtení je skutečnost, že 

1. dílna pro postižené provede zakázky v roce, v němž vznikne povinnost k zaplacení vyrovnávacího poplatku, a obdrží platbu za provedenou zakázku od zadavatele nejpozději do 31. března následujícího roku a 

2. nejedná se o zakázky, které zadávají provozovatelé společného zařízení dílnám pro postižené, které jsou právně nesamostatné části tohoto zařízení.

(3) Při zadávání zakázek sdružením uznaných dílen pro postižené občany platí přiměřeně odstavec 2.

§ 141

Zadávání zakázek veřejným sektorem

Zakázky veřejného sektoru, které mohou být provedeny uznanými dílnami pro postižené, budou přednostně nabídnuty těmto dílnám. Spolková vláda k tomu vydá se souhlasem Spolkové rady všeobecné správní předpisy.

§ 142

Řízení o uznání

Dílny pro postižené, které chtějí využít zvýhodnění ve smyslu této kapitoly, potřebují zvláštní uznání. Rozhodnutí o uznání vydá na návrh Spolkový úřad práce po dohodě s celoplošným orgánem sociální pomoci. Spolkový úřad práce vede seznam uznaných dílen pro postižené. Do tohoto seznamu budou zahrnuty i sdružení uznaných dílen pro postižené.

§ 143

Dílny pro zrakově postižené 

§ 140 a 141 se použijí ve prospěch dílen pro zrakově postižené ve smyslu Zákona o distribuci zboží vyrobeného zrakově postiženými občany ze dne 9. dubna 1965 (Spolková sbírka zákonů I str. 311), ve znění zákona z 23. listopadu 1994 (Spolková sbírka zákonů I str. 3475).

§ 144

Zmocnění k vydání nařízení

(1) Spolková vláda stanoví se souhlasem Spolkové rady nařízením podrobnosti o definici a úkolech dílny pro postižené, předpokladech přijetí, odborných požadavcích, obzvláště s ohledem na hospodaření, o pojmu a použití pracovního výsledku a o řízení o uznání statutu dílny pro postižené.

(2) Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí stanoví se souhlasem Spolkové rady nařízením podrobnosti o zřízení, složení a úkolech dílenské rady, o otázkách, na něž se vztahuje právo součinnosti, včetně druhu a rozsahu součinnosti, o přípravě a provedení voleb, včetně pasivního a aktivního volebního práva, o funkčním období a vedení dílenské rady, o osobních právech a povinnostech členů dílenské rady a otázkách nákladů. Nařízení může dále stanovit, že se ustanovení v něm obsažená nevztahují na náboženská společenství a jejich zařízení, pokud tato mají srovnatelnou platnou úpravu.

Kapitola 13

Bezplatná přeprava těžce postižených osob ve veřejné dopravě

§ 145

Bezplatná doprava, nárok na náhradu ztráty na jízdném

(1) Těžce postižení, kteří jsou z důvodu postižení značně znevýhodněni ve schopnosti pohybu v silničním provozu, jsou bezmocní nebo neslyšící, budou bezplatně přepravováni podniky provozujícími veřejnou osobní dopravu, proti předložení řádně označeného průkazu podle § 69 odst. 5 v místní dopravě ve smyslu § 147 odst. 1; bezplatná doprava však zavazuje k platbě tarifního příplatku při použití vlaků místní dopravy, na něž se vztahuje příplatková povinnost. Předpokladem je, že průkaz bude opatřen platným kupónem. Ten se vydává proti zaplacení částky 120 německých marek na rok nebo 60 německých marek na půl roku. Bude-li před uplynutí doby platnosti vrácen, bude na žádost vrácena za každý celý kalendářní měsíc platnosti po vrácení částka ve výši 10 německých marek, pokud hrazená částka nepřesáhne 30 německých marek; totéž platí přiměřeně pro každý celý kalendářní měsíc po úmrtí těžce postiženého. Na návrh bude bez povinnosti uhrazení částky podle věty třetí vydán kupón platný na dobu jednoho roku těžce postiženým občanům,

1. kteří jsou nevidomí ve smyslu § 76 2a č. 3a Spolkového zákona o sociální pomoci nebo příslušných předpisů nebo bezmocní ve smyslu § 33b Zákona o dani z příjmu a dalších příslušných předpisů nebo

2. kteří pobírají pomoc v nezaměstnanosti nebo dávky vyplácené na výživu podle Spolkového Zákona o sociální pomoci, Osmé knihy nebo § 27a a 27d Spolkového zaopatřovacího zákona nebo 

3. kteří 1. října 1979 splňovali požadavky § 2 odst. 1 č. 1 až 4 a odst. 3 Zákona o bezplatné dopravě válečných poškozenců nebo poškozených při výkonu vojenské služby i jiných postižených v místní dopravě ze dne 27. srpna 1965 (Spolková sbírka zákonů I. str. 978), změněného naposledy článkem 41 Zákona o opatřeních k přizpůsobení příslušnosti ze dne 18. března 1975 (Spolková sbírka zákonů I str. 705), pokud stupeň snížení výdělečné schopnosti z důvodu uznané vady bude stanoven na alespoň 70 %, příp. bude stanoven na alespoň 50% a pokud jsou v důsledku vady značně pohybově postižení; totéž platí i pro těžce postižené, kteří tyto předpoklady nesplnili 1. října 1979 pouze proto, že měli bydliště nebo běžný pobyt v této době na území uvedeném v článku 3 smlouvy o sjednocení Německa. 

Kupón nebude vydán, pokud má průkaz platný záznam o využití snížení daně z motorových vozidel. Kupóny vydávají na návrh příslušné úřady podle § 69 odst. 5. Zemská vláda nebo jí určená instituce může úkoly podle odstavce 1 věta třetí až pátá přenést zcela nebo částečně do působnosti jiných úřadů. Pro spory v souvislosti s vydáním kupónu platí § 51 odst. 4 Zákona o sociálním soudnictví. 

(2) Totéž platí v místní i dálkové dopravě ve smyslu § 147, přičemž nemusí být splněny předpoklady odstavce 1 věty druhé pro dopravu

1. doprovázející osoby těžce postiženého občana ve smyslu odstavce 1, pokud je stálý doprovod nezbytný a jeho nezbytnost je zapsána v průkazu těžce postiženého a

2. příručního zavazadla, invalidního vozíku, pokud to umožňuje povaha dopravního prostředku, ostatních ortopedických pomůcek a vodícího psa.

(3) Ztráty na jízdném vzniklé bezplatnou dopravou podle odstavců 1 a 2 budou nahrazeny podle ustanovení § 148 až 150.

§ 146

Osobní předpoklady

(1) Značně omezen v pohyblivosti v silničním provozu je ten, kdo v důsledku omezení schopnosti chodit (i v důsledku vnitřních chorob nebo záchvatů nebo poruch orientace) není schopen bez značných obtíží nebo bez nebezpečí pro sebe nebo jiné zvládnout vzdálenosti, které je běžně možné zvládnout chůzí pěšky. Pro prokázání značného omezení pohyblivosti v silničním provozu musí těžce postižený se stupněm postižení alespoň 80 předložit pouze průkaz s oranžovým potiskem na polovině strany, se zapsanou značkou G, jehož platnost začíná alespoň 1. dubna 1984, nebo na němž je uveden příslušný záznam o změně.

(2) Stálý doprovod je nezbytný u těžce postižených, kteří jsou při používání veřejných dopravních prostředků v důsledku svého postižení pravidelně odkázáni na cizí pomoc k zabránění vzniku nebezpečí pro sebe i své okolí.

§ 147

Místní a dálková doprava

(1) Místní doprava ve smyslu tohoto zákona je veřejná osobní doprava 

1. tramvajemi a trolejbusy ve smyslu Zákona o osobní dopravě,

2. motorovými vozidly v linkové dopravě podle § 42 a 43 Zákona o osobní dopravě na linkách, u nichž většina přeprav nepřekračuje trasu v délce 50 kilometrů, ledaže u forem dopravy podle § 43 Zákona o osobní dopravě schvalující úřad zcela nebo částečně prominul dodržení předpisů o odměnách za dopravu podle § 45 odst. 3 Zákona o osobní dopravě,

3. vozy městské rychlodráhy v 2. třídě,

4. železnicí v 2. třídě ve vlacích a na trasách a úsecích tras, které jsou součástí linkové sítě tvořené propojením více dopravních podniků provozujících dopravní prostředky uvedené pod čísly 1, 2, nebo 7 s jednotnými nebo spojenými přepravními tarify,

5. železnicí spolkové dráhy v 2. třídě ve vlacích, které jsou převážně určeny pro přepravu v místní dopravě (vlaky místní dopravy) v okruhu 50 kilometrů od bydliště nebo běžného pobytu těžce postiženého,

6. ostatními železničními dráhami veřejné dopravy ve smyslu § 2 odst. 1 a § 3 odst. 1 všeobecného Zákona o železnici ve 2. třídě na trasách, na nichž většina přeprav nepřesahuje trasu 50 kilometrů,

7. vozidly lodní dopravy v linkové, trajektové a převozní dopravě, pokud slouží dopravě osob v dané lokalitě a sousední lokalitě a výchozí a konečný bod se nacházejí v této lokalitě; sousední lokalita je prostor mezi sousedními obcemi, které nemusejí ležet v těsném sousedství, ale jsou hospodářsky i dopravně spojeny pravidelnou dopravou častější než jednou denně. 

(2) Dálková doprava ve smyslu tohoto zákona je veřejná osobní doprava

1. motorovými vozidly v linkové dopravě podle § 42 Zákona o osobní dopravě,

2. železnicí, s výjimkou zvláštní vlakové dopravy,

3. prostředky lodní dopravy v trajektové a převozní dopravě, nesměřují-li do přístavů mimo rozsah působnosti tohoto zákona, pokud doprava není místní dopravou ve smyslu odstavce 1.

(3) Podnikatelé, kteří provozují veřejnou osobní dopravu, zvláště upozorní ve veřejné osobní dopravě podle odstavce 1 č. 2, 5, 6 a 7 v jízdním řádu na skutečnost, že nejsou povinni k bezplatné dopravě podle § 145 odst.1. 

§ 148

Náhrada ztrát jízdného v místní dopravě

(1) Náhrady ztrát jízdného v místní dopravě se hradí podle procentní sazby příjmů z jízdného vykázaných provozovateli místní dopravy.

(2) Příjmy z jízdného ve smyslu této kapitoly jsou všechny výnosy z prodeje jízdenek za schválené sazby přepravného; zahrnují i výnosy z přepravy příručních zavazadel, invalidních vozíků, ostatních ortopedických pomůcek, zvířat i ze zvýšených přepravních tarifů.

(3) Budou-li v linkové síti tvořené více podniky s jednotnými nebo spojenými přepravními tarify shrnuty výnosy z prodeje jízdenek a rozděleny jednotlivým podnikům poměrně podle sjednaného rozdělovacího klíče, pak je tento přiřazený podíl výnosem ve smyslu odstavce 2.

(4) Procentní sazbu ve smyslu odstavce 1 vyhlašuje pro každou zemi zemská vláda nebo jí určený úřad vždy na jeden rok. Při výpočtu procentní sazby se vychází z následujících údajů:

1. počet kupónů vydaných v dané zemi v daném kalendářním roce s připočtením 20 procent a počet platných průkazů ve smyslu § 145 odst. 1 věta první, které jsou v oběhu v dané zemi na konci kalendářního roku, pro těžce postižené osoby, které dovršily šestý rok věku života a u nichž je v průkazu zapsána nutnost stálého doprovodu; kupóny s půlroční platností se počítají z poloviny, vrácené kupóny za každý celý kalendářní měsíc před vrácením z jedné dvanáctiny;

2. počet obyvatel v zemi bez počtu dětí, které ještě nedovršily šestý rok věku života, vykazovaný v ročních údajích zveřejňovaných Spolkovým statistickým úřadem ke konci předchozího roku a údaje podle čísla 1.

Procentní sazba se vypočte podle následujícího vzorce:

počet zjištěný podle čísla 1



x 100.

počet zjištěný podle čísla 2


Výsledné částky ve výši 0,005 a více při stanovení procentní sazby budou zaokrouhleny na celé setiny nahoru, v ostatních případech dolů.

(5) Prokáže-li provozovatel výpočtem, že poměr mezi cestujícími přepravovanými podle této kapitoly bezplatně a ostatními cestujícími podle procentní sazby stanovené podle odstavce 4, překročí alespoň třetinu, bude na návrh stanovena základem výpočtu částky úhrady prokázaná procentní sazba.

§ 149

Náhrada ztrát jízdného v dálkové dopravě 

(1) Náhrady ztrát jízdného v dálkové dopravě se hradí podle procentní sazby příjmů z jízdného vykázaných provozovateli v dálkové dopravě. 
(2) Rozhodná procentní sazba bude vyhlášena Spolkovým ministerstvem práce a sociálních věcí po dohodě se Spolkovým ministerstvem financí a Spolkovým ministerstvem dopravy, stavebnictví a bytového hospodářství vždy na dva roky. Při výpočtu procentní sazby se vychází z následujících údajů za předcházející rok před začátkem dvouletého období:
1. počet platných průkazů podle § 145 odst. 1 věta první v oběhu na konci tohoto roku v rozsahu působnosti tohoto zákona, na nichž je vyznačena nutnost stálého doprovodu, po odečtení 25 %,

2. počet obyvatel v rozsahu působnosti tohoto zákona vykázaný v ročních údajích zveřejňovaných Spolkovým statistickým úřadem ke konci kalendářního roku, bez počtu dětí, které zatím nedovršily čtvrtý rok věku života, a počet zjišťovaný podle čísla 1.

Procentní sazba se vypočte podle následujícího vzorce:

počet zjištěný podle čísla 1



x 100.

počet zjištěný podle čísla 2


§ 148 odst. 2 poslední věta platí přiměřeně.

§ 150

Řízení o náhradě

(1) Ztráty na jízdném budou hrazeny na návrh dopravního podniku. V případě propojené linkové sítě tvořené více dopravními podniky s jednotnými nebo spojenými přepravními tarify mohou návrhy těchto ztrát podávat i společné instituce těchto dopravních podniků za své členy. Návrh musí být podán do 31. prosince za předcházející kalendářní rok, a to pro místní dopravu podle § 151 odst. 1 věta první č. 1 a pro dálkovou dopravu Spolkovému správnímu úřadu, pro ostatní místní dopravu úřadům uvedeným v odstavci 4.

(2) Dopravní podniky obdrží na návrh zálohu na běžný kalendářní rok ve výši celkem 80% naposledy stanovené částky náhrady za rok. Polovina zálohy bude zaplacena 15. července a druhá 15. listopadu. Návrh na poskytnutí zálohy platí zároveň jako návrh ve smyslu odstavce 1. Zálohy musí být vráceny, pokud podklady, které jsou nezbytné pro výpočet náhrady, nebudou předloženy do 31. prosince kalendářního roku následujícího po výplatě zálohy. 

(3) Zemská vláda nebo jí pověřená instituce určí úřad, který bude rozhodovat o návrzích na náhradu a výplatě záloh a vyplácet částky připadající spolkovému státu a jednotlivým zemím. § 11 odst. 2 až 4 Zákona o osobní dopravě platí přiměřeně.

(4) Vztahuje-li se místní doprava na území více zemí, rozhodnou zemské úřady příslušné podle práva dané země o tom, jaká část příjmů z jízdného připadne na území dané země. 

(5) Základem návrhů dopravních podniků ve smyslu § 151 odst. 1 věta první č. 1 ke Spolkovému správnímu úřadu je podíl prokázaných příjmů z jízdného v místní dopravě, který připadá na území dané země; pro místní dopravu spolkovou železnicí ve smyslu § 147 odst. 1 věty první č. 5 se určí tato část podle podílu kilometrů, kterého spolková dráha dosáhne vlaky místní dopravy v dané zemi.

(6) Co se týče náhrad podle § 148 pro místní dopravu podle § 151 odst. 1 věta první č. 1 a podle § 149 i příslušných záloh podle odstavce 2, bude tato kapitola provedena v rámci spolkových správních aktů. Správní úkoly spolkového státu vyřizuje Spolkový správní úřad podle odborných pokynů Spolkového ministerstva práce a sociálních věcí ve vlastní příslušnosti.

(7) Pro řízení o náhradě platí správní řád a příslušné zákony zemí. V případě sporů o náhradě a zálohách se bude postupovat podle správních předpisů.

§ 151

Úhrada nákladů

(1) Spolkový stát hradí náklady za bezplatnou dopravu

1. v místní dopravě, pokud jsou dopravní podniky, které jsou převážně v rukou spolkového státu nebo dopravního podniku, jehož je stát většinovým vlastníkem (i dopravní svazy), podniky, které mají nárok na náhradu ztrát,

2. v ostatní místní dopravě pro

a) těžce postižené občany ve smyslu § 145 odst. 1, kteří z důvodu snížení výdělečné schopnosti minimálně o 50% mají nárok na zaopatření podle Spolkového zaopatřovacího zákona nebo jiných spolkových zákonů při odpovídajícím použití ustanovení zaopatřovacího zákona, nebo obdrží odškodnění podle § 28 Spolkového zákona o odškodnění,

b) jejich doprovod ve smyslu § 145 odst. 2 č. 1,

c) přepravované předměty ve smyslu § 145 odst. 2 č. 2 a

3. v dálkové přepravě pro doprovod a přepravované předměty ve smyslu § 145 odst. 2.

Země hradí náklady na bezplatnou přepravu ostatních skupin osob a přepravovaných předmětů v místní dopravě.

(2) Náklady na bezplatnou dopravu v místní dopravě připadající podle odstavce 1 věty první č. 2 na spolkový stát a podle odstavce 1 věty druhé na jednotlivé země se vypočítávají z podílu kupónů vydaných v příslušném kalendářním roce a platných průkazů v oběhu ve smyslu § 145 odst. 1 věta první pro těžce postižené občany, kteří dovršili šestý rok věku života a v jejichž průkazu je vyznačena nutnost stálého doprovodu, který připadá na skupiny osob jmenované v odstavci 1. Kupóny s půlroční platností se počítají z poloviny, vrácené kupóny za každý celý kalendářní měsíc před vrácením z jedné dvanáctiny.

(3) Výdaje za bezplatnou dopravu v místní dopravě připadající na spolkový stát se hradí ze státních prostředků. Související příjmy budou odvedeny státu. Osobní a věcné správní náklady se nehradí.

(4) Pro výdaje hrazené na účet spolkového státu a příjmy s tím související se nepoužije § 4 odst. 2 Prvního zaváděcího zákona v úplném znění zveřejněném ve Spolkové sbírce zákonů v části III, č. 603-3, naposledy změněného článkem 2 zákona z 20. prosince 1991 (Spolková sbírka zákonů I str. 2317).

§ 152

Příjmy z kupónů

Z ročních příjmů dosažených vydáváním kupónů se státu odvedou:

1. příjmy z vydávání kupónů těžce postiženým osobám ve smyslu § 151 odst. 1 věty první č. 2,

2. jednotný celoplošný podíl ostatních příjmů, který zveřejní Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí po dohodě se Spolkovým ministerstvem financí a Spolkovým ministerstvem dopravy, stavebnictví a bytového hospodářství vždy na jeden rok. Vypočítává se z podílu nákladů, které připadají na stát podle § 151 odst. 1, věty první č. 1 na celkových nákladech spolkového státu a jednotlivých zemí na bezplatnou dopravu, po odečtení nákladů na bezplatnou dopravu skupin osob uvedených v § 151 odst. 1 věta první č. 2.

Příjmy dosažené vydáním kupónů těžce postiženým osobám ve smyslu § 151 odst. 1 věta první č. 2 budou odvedeny k 15. červenci a 15.listopadu spolkovému státu. Z ostatních dosažených příjmů budou státu odvedeny k 15. červenci a 15. listopadu zálohy ve výši procentní sazby, která bude vyhlášena pro příslušný předcházející rok podle věty první č. 2. Příjmy připadající na spolkový stát budou vyúčtovány za každý rozpočtový rok.

§ 153

Evidence průkazů

Úřady příslušné pro vystavení průkazů podle § 69 odst. 5 evidují

1. platné průkazy, které jsou v oběhu na konci roku, rozdělené podle

a) druhu,

b) zvláštních záznamů a

c) příslušnosti k některé ze skupin uvedených v § 151 odst. 1 větě první,

2. kupóny vydané v kalendářním roce, rozdělené do skupin podle dob platnosti, a dále příjmy z nich dosažené, rozdělené podle příslušnosti k některé ze skupin jmenovaných v § 151 odst. 1 větě první, jako základ pro zjišťovaný počet průkazů a kupónů podle § 148 odst. 4 č. 1 a § 149 odst. 2 č. 1, pro výši nákladů zjišťovanou podle § 151 odst. 2 a pro rozdělení příjmů z vydávání kupónů podle § 152. Příslušné nejvyšší zemské úřady sdělí Spolkovému ministerstvu práce a sociálních věcí výsledek evidence nejpozději do 31. března roku, v němž se stanoví procentní sazby.

§ 154

Zmocnění k vydání nařízení

(1) Spolková vláda je zmocněna vydat nařízením na základě § 70 podrobnou úpravu koncepce kupónů, jejich spojení s průkazem a záznamů o době platnosti.

(2) Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí a Spolkové ministerstvo dopravy, stavebnictví a bytového hospodářství mají zmocnění stanovit nařízením, jaké druhy vlaků spolkové železnice patří mezi vlaky místní dopravy ve smyslu § 147 odst. 1 č. 5 a mezi vlaky místní dopravy s příplatkovou povinností ve smyslu § 145 odst. 1 věty první druhá část věty za středníkem.

Kapitola 14

Trestně právní ustanovení, ustanovení o pokutách a závěrečná ustanovení

§ 155

Trestně právní ustanovení
(1) Kdo neoprávněně zveřejní cizí tajemství, konkrétně tajemství spadající do osobní sféry života, podnikové nebo obchodní tajemství, které mu bylo svěřeno, nebo o němž se jinak dozvěděl jako důvěrník těžce postižených osob, bude potrestán trestem odnětí svobody až na jeden rok nebo peněžitým trestem.

(2) Jedná-li pachatel za úplatu nebo s úmyslem sebe nebo jiné obohatit nebo jiné poškodit, bude potrestán trestem odnětí svobody až na dva roky nebo peněžitým trestem. Stejně bude potrestán ten, kdo neoprávněně zneužije cizí tajemství, konkrétně podnikové nebo obchodní tajemství, k jehož zachování je podle odstavce 1 povinen.

(3) Tento čin bude stíhán pouze na žádost.

§ 156

Přestupková ustanovení
(1) Přestupku se dopouští ten, kdo úmyslně nebo z nedbalosti

1. v rozporu s § 71 odst. 1 věta první, i ve spojení s nařízením podle § 79 č. 1 nezaměstná těžce postižené,

2. v rozporu s § 80 odst. 1 nevede seznam vůbec, správně, úplně nebo předepsaným způsobem nebo jej nepředloží vůbec anebo včas,

3. v rozporu s § 80 odst. 2 věta první nebo odst. 4 nepodá oznámení vůbec, správně, úplně, předepsaným způsobem nebo včas, 

4. v rozporu s § 80 odst. 5 nesdělí informaci vůbec, správně, úplně nebo včas, 

5. v rozporu s § 80 odst. 7 neumožní vůbec nebo včas nahlédnutí do podniku nebo úřadu,

6. v rozporu s § 80 odst. 8 nejmenuje vůbec nebo včas osobu tam uvedenou, 

7. v rozporu s § 81 odst. 1 věta čtvrtá nebo devátá neinformuje uvedené zastoupení nebo zúčastněnou osobu vůbec, správně, úplně nebo včas, 

8. v rozporu s § 81 odst. 1 věta sedmá neprojedná rozhodnutí nebo

9. v rozporu s § 95 odst. 2 věta první neinformuje zastoupení těžce postižených občanů vůbec, správně, úplně, včas nebo nevyslechne vůbec nebo včas.

(2) Přestupek může být stíhán pokutou až do výše pěti tisíc německých marek.

(3) Správním orgánem ve smyslu § 36 odst. 1 č. 1 Zákona o přestupcích je zemský úřad práce.

(4) § 66 Desáté knihy platí přiměřeně.

(5) Pokuta bude nutné poukázána integračnímu úřadu. Pro její použití platí § 77 odst. 5.

§ 157

Klauzule o svobodných městech

(1) Senát svobodného a hanzovního města Hamburku je zplnomocněn k úpravě zastoupení těžce postižených osob v záležitostech, které zasahují do více nebo všech úřadů tak, aby zastoupení těžce postižených pracovníků všech úřadů zvolilo společné zastoupení těžce postižených. Pro volbu platí přiměřeně § 94 odst. 2, 3, 6 a 7.

(2) § 97 odst. 6 věta první platí přiměřeně.

§ 158

Zvláštní ustanovení pro Spolkovou zpravodajskou službu

Pro Spolkovou zpravodajskou službu platí tento zákon s následujícími výjimkami:

1. Spolková zpravodajská služba je s výhradou čísla 3 považována za jednotný úřad.

2. Na Spolkovou zpravodajskou službu se nevztahují povinnosti k předložení seznamu vedeného podle § 80 odst. 1, k oznámení podle § 80 odst. 2 a k poskytnutí nahlédnutí podle § 80 odst. 7. Oznamovací povinnost podle § 90 odst. 3 platí jen pro ukončení pracovních poměrů se zkušební lhůtou.

3. Za úřadovnu ve smyslu kapitoly 5 jsou považovány také součásti a instituce Spolkové zpravodajské služby, které nepatří k jejímu ústředí. § 94 odst. 1 věta čtvrtá a pátá a § 97 se nepoužijí. V případech § 97 odst. 6 je příslušné zastoupení těžce postižených osob ústředí Spolkové zpravodajské služby. V případě § 94 odst. 6 věta čtvrtá svolává vedoucí úřadovny. Zastoupení těžce postižených se neúčastní v případech, ve kterých je vyloučena účast personálního zastoupení podle Spolkového zákona o personálním zastoupení zaměstnanců. Vedoucí Spolkové zpravodajské služby může nařídit, že zastoupení těžce postižených osob nebude zúčastněno, nesmějí být předloženy podklady nebo poskytnuty informace, vyžadují-li to zvláštní služební důvody zpravodajské služby. Výkon práv a povinností zastoupení těžce postižených osob je pozastaven, je-li pozastaven výkon práv a povinností personálního zastoupení. § 96 odst. 7 věta třetí se použije podle ustanovení bezpečnostních nařízení Spolkové zpravodajské služby. § 99 odst. 2 platí jen pro osoby uvedené v § 99 odst. 1 a zastoupení ústředí Spolkové zpravodajské služby.

4. Ve výboru pro rozhodování o podaném odporu u integračního úřadu (§ 119) a ve výboru pro rozhodování o podaném odporu u zemského úřadu práce (§ 120) nastupují v záležitostech těžce postižených osob, které jsou zaměstnávány u Spolkové zpravodajské služby, na místo členů, kteří jsou zaměstnanci nebo zaměstnankyně a zaměstnavatelé (§ 119 odst. 1 a § 120 odst. 1), příslušníci Spolkové zpravodajské služby, na místo zastoupení těžce postižených osob zastoupení těžce postižených ústředí Spolkové zpravodajské služby. Ti budou jmenováni integračnímu úřadu a prezidentu nebo prezidentce zemského úřadu práce vedoucím Spolkové zpravodajské služby. Členové výborů musí být podle příslušných ustanovení zmocněni seznámit se s důvěrnými informacemi příslušného stupně utajení.

5. O soudních sporech, které vzniknou na základě této knihy v oblasti působnosti Spolkové zpravodajské služby, rozhoduje jako první a poslední instance Nejvyšší soud příslušného soudního odvětví.

§ 159

Přechodná ustanovení

(1) Odchylně od § 71 odst. 1 činí povinná kvóta pro veřejné státní zaměstnavatele jmenované v § 71 odst. 3 č. 1 a 4 nadále 6 %, pokud zaměstnávali k 31. říjnu 1999 nejméně na šesti procentech pracovních míst těžce postižené osoby.

(2) Pro dávky a služby podle § 33 odst. 2 Zákona o těžce postižených ve spojení s prvním oddílem vyhlášky o vyrovnávacích poplatcích za těžce postižené v platném znění k 30. září 2000 se i nadále použijí tehdy platné právní předpisy, bylo-li vydáno rozhodnutí o žádosti o poskytnutí dávek před 1. říjnem 2000. 

(3) Učiněné konstatování existence postižení, stupně postižení a existence dalších zdravotních znaků zavazující na základě Zákona o těžce postižených je považováno za konstatování podle této knihy.

(4) Všeobecné směrnice vydané podle § 56 odst. 2 Zákona o těžce postižených se používají dále až do vydání všeobecných správních předpisů podle § 141.

§ 160

Ustanovení o přezkumu

Spolková vláda podá zákonodárným orgánům spolkového státu k 30. červnu 2003 zprávu o situaci zaměstnanosti těžce postižených osob a navrhne patřičná opatření.







